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ఆనెలు 


మృతులకు : 
"ఆద రృ నా మహాత్య మాల 
గ 17-5-3550 


శటీర కుర వెలుభల, "హైదరాబాదు... 


సంన్షీయ. [శీ సురనరము పితాపరెడ్డిగానిని సంస్నరిం 
కీయ (1 పృతాపరెడ్డిగాిని సంస్థ 
చుతూ ఈ నాటకాన్ని మా సాహాత్యమాల సభ్యాల కండ 
జేస్తున్నాము, 


Lb శెడ్డిగారి జీవితకాలంలోనే ఇది ముది)౦పబడినది. 
కాని ఇంతలో వారు పరలోక గతులగుట నలన ఇంతకాలం 
ఈ గంథము తెలుగువారి చేతుల్లోకి రాలకహాయినది. ఇప్పటి 
కెనా దీనిని వెలునరించే సదవకాశం ఆదర్శ సాహిత్య 
మాలకు కల్ల ఇసినందుకు శ్‌ పతాపరెడ్డగారి పుత్రవర్యు లైన 
శ్రీ సురవరము నారయణ రెడ్డి గారికి కృతానేక నమస్కారాలు. 


ఈ నాటకాన్ని |పదర్శించ వలసినదిగా ఆదర్శ నాట్య 
కళాపరివత్తు కార్యదర్శి శ నీరునుల శేపాచార్యుల భారిని 
శీ పితాపరెడ్డిగారు కోరియుండిరి, స్వర్భస్థులయిన ./ "రెడి 

Gs ౧ Cs 
గారి కోరికను ఇప్పుడైనా మన్నించి వారి అత్నకు సొంత 
చేకూర్చుగలరని ఆదర్శ నాట్యకశాపరివత్తు వారిని సఫిన 
యంగా కోరుతున్నాను. 


కదర్శ నాహిత్యమాల, ఇట్లు ' 
'హైదరాపొదు. 
20-3-1957. కార్యదర్శి 


బఎరిక 


తుకారామ నాటకమును నేను మొదట మూడు చిన్నఅంకములుగా 
వాసి మ్మదాసులో నామ్మితులగు శీ) పి, వి. రాజమన్నారుగారు సంపాడిం 
వెన ోకళి” యను మాసష్మతికలో రుధిరోన్దారి మార్గశిర పుష్యఫాల్లుణ 
సంచికలలో (వకటించితిని. తుకారామ నాటకమును తినుగులో మొదట 
రచించినది నేనేయనుకొందును. తర్వాత ఒకరిద్దరు రచించి (పకటించిరని 
వింటిని కాని వాటిని చదువలేదు. తుకారాం తెనుగుటాకీ కలదని వింటిని 
కాని దానిని చూడలేదు. సికించాాబాదులో నామి(తులగు నీంయుత 
బుచ్చయ్య గారును వారి మ్మితులును జగదీశనాట్య మండలిని స్థాపించి 
యుండిరి. వారు తుకారామ నాటకమును అయిదంకములుగాపెంచి వాంసి 
యియ్యవలెనని తొందర పెట్ట నటులేచేసితిని. హైదాాబాదులో నొకమహారాష్ట్ర 
వదిచితుడు మరాటిలో తుకారామ నాటకము కలదనియు, అందు మాస్వా 
జీని శాక్తేయునిగా హపంతటిన్‌ (ప్రయునిగా చి,తించిరనియు తెలిపెను. ఆ 
భావము నాధారము చేసికొని నేనును సుందరిని నాకు తోచినట్లు నృష్టించి 
తిని. ఈ విధముగాపెంచి ఇంచుమించు ౧౯౩౨ లో పై నాట మండలి 
రిస్ట్‌ ని, వారు దానిని మదాంను, గుంటూరు, బెజవాడ, సింగరేణి, సికిందాా 
బాదు, మున్నగు తావులలో ౧౨ మారులు ([పదర్శించిరి. తుకారామ ముఖ 
తధారి శీ బుచ్చయ్చగారే (లాలగూడా రైల్వేలోని యుద్యోగులు), 
వారు భక్తి శాంతరనముల నుత మముగా నభినయించిరి. అతని (పక తి 
లోనే శాంతము, వినయము, సమృద్ధిగా గలవు. అతడుత్తమ నటవర్గములో 
జేరినవాడు. 


నేను మొదట ఈ నాటకమును గాాంథికముగా ఆరనున్నలు బండి 
తాలువదలక యఖథామతి వ్యాకరణ నియ మోల్లంఘనముసేయక రచించి 
యుంటిని. కాని నాటకమంతయు కృ(తిమము, అందలి పాతసృష్టి కతి 
మము, ఆభినయము కృతిమము. అట్టప్నాతధారులు సహజముగా మాటలా 
డని గాంంధికభాషలో వారిని బలవంత పెట్టి మాటలాడించుటయు కృతి. 
మమే యగునని భావించుకొని ౧౯౪౫ లో వచనములలోని భాషనంతయు 
మార్చి నాటకమును తిరుగ వ్రాసితిని. “వచ్చుచున్నాడు, “చేయుచు 
న్నాడు వంటిరూపములను తెనుగువారిలో నెవ్వరును వాడుటలేదు. కావున 
అకముందు “వస్తున్నాడు, “చేస్తున్నాడు” అను రూపాలను గా్రాంథికముగా. . 
భావించుటయే సరనము.“వచ్చారు'చేశారు'అనునవి చారురూపములుకావు. 
ఇవి తూర్పు తీరపు జిల్లాలలోనే కలవు. రాయలసీమలో నందరును “వచ్చి 
నారు” చేసినారు అని విలక్షణముగా నేటికిని పలుకుదురుు, తెలంగాణ 


య 


మందును ఇంచుమించంతే. అట్ట్‌వి బహుళాందోంక్తి మయ (పపంచమున 
వాడుకలోనుండు రూపాలు, ఇట్టుచూపి చెప్పుట యేలన నేనవలంబించిన 
వైలి (గామ్మముకాదనియు, న్స్‌ వ్యవహారమందుండున దనియు, ఇదె. కొ 
నాటి (గా ంఢికమనియు పూని నిరూపించుటకే! 

పదాంలు పాటలు వపూరాఖచార పరాయబణులకు కన్నీటి తుడుపుగా 
అల్పమ్మాతముగా నుండ వచ్చునులే యని యూరపు విమర్శక భావాలను 
జీర్పించుకొనిన యాంగ్లభాషా విశారదులు వాదింతురు. ఆతివాస విక (సర్‌ 
రియాలిజం) వాదులు పద్యాలు పాటలు కూడనే కూడవని గడ్జించి ఖండం 
తురు. ఎవ్వరేమన్నను తగుపాటిగా పవ్యాలును పాటలును ఉండవలననియ 
నేను భావింతును. అయిత యవి ఆముక్త మాల్యదా ముక్తములుగా వను 
చర్చిత వ్నతికలుగా నుండరాదు. ఈ దృష్టితో కొన్ని పద్యాలనిందుంచినాను, 
భక్తిరసమునకు కీర్తనలు (పధానము కావున పాటలను రచింపజాలనందున 
నటులకు పని కల్పించి సూచించి వదలినా 

ఇంగ్లీ ములో నటేశకా కంపెనీ తుకారాం జీవితము, వావిళ్ల తుకారాం 
జీవితము, భీ క్రవిజయము ఈ నాటకమున కాణారములు. 
అంకములు, రంగములు అను విభజనము తొలిగించినాను. రత్నా 

వళిలోని (పఘట్టక వదమును రంగములకు మారుగా వాడినాను, 


దీనిని రచించిన పాతికేండ్ల తర్వాత ఈనాడిఏ ఆచ్చులోనికివచ్చినది. 
అచ్చు (పారంభమగుటతోడ నే స్థలాంతరము పోవలసివచ్చెను- అప్పుడు 
తులగు పండిత శ్రీ కప్పగంతుల లక్మణశాస్తి9 రిరోమణిగారీకి తప్పులు 
దిద్దు (శమను కలిగించి వెళ్లితిని. గీ శాస్త్రిగారు పవ్యాలలో నేను పాటింపని 
ఆరనున్నలను బండిరాలను సవరించి యుంచినారు. మరియు అయిదారు 
తావులందు నవరణలు చేసినారు. వారి యుపకృతికి నమోవాకము అర్చించు 
కొంటున్నాను. ఈనాటికైనను నాటకము ముదితమగుటకు మితులగు 
శీ బొజ్జం నరసింహులుగాలి (పోద్బలమే కారణము. వారికిని నా నమస్సులు. 
కొన్ని అచ్చుతప్పులు పడినవి. తడిలో నవరణ పట్టిక నిచ్చినాను. 
దయచేసి దానిననునరించి నవరించుకొనవలెను. 
హైదరాబాదు. సు, షం 
విజయ దశమి 
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నమ్మిన వారికంత 
భాగ్యాభావా 
భువస్స్వః 
పిలిపించు 
నిదర్శనము 
చేత 
తిరస్కృతుడ 
మంచెవేసి 
మార్గనఠావా 
చేయండి 
గురుదేవుని 
నేవేళ 
పరమ 
నీకే * 
తండిని, 
ధారుణి 
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ఆపచారము 


ఈ [గంథమందు విఠొబా అను పదవుంతటను విఠోబా అని చదువు 


'నవలెను. 


నాటకములోని పాతలు 


it 
తుకారాం అత కథానాయకుడు. 
జిజీబాయి a తుకారాం భార్య, 
మాస్వాజి దు గాక యుడు, 
తుకారాం పె స్పర్ధకలవాడు 
సుందరి మో నూస్వొజి నిష్యురాలు వేశ్య, 
న. _..... మాస్వాజీ శిష్యులు 
వంఖాయు 
పండితరాష్ల వ కివాజీచే లు కారాంపద్దకంప 
బడినవాడు 
కూర్మిదాసు అ కాపు 
య తుకారాంను విచారించు 
జయరాం బ్రాహ్మణులు, 
వకేలు వ్ల (గామాధికారి 
ఏఠోబా నా హరిజనుడు, తుకారాం శిష్యుడు. 


ఇద్దరు వంచకులు, వరకులిద్దరు, తుకారాం కుమారులిద్ధరు, 
ముగ్గురు మధ్యవర్తులు, ఇద్దరు ముగ్గురు (బాహ్మణులు, ne 
ఖకుకుడు, ముగ్గురు తెర్ధికులు, అందందు వత్తురు 


స్థలము: :--1పథానముగా దేహూ (గామము, భాసానాథ పర్వత 
(పాంతము ఇందాజీ నది, అను [పాంతాలలోను 
కొన్ని రంగములున్న వి. 


విషయిముః--భకి కి పధానమగు తుకారాం జీవిత తఘట్టములు. 





పఘట్రకము ౧ 


[పవేశము_మహారాష్ట్ర య్యాతికులు ధరించు బట్టచెవుల టోపలతో, బొందెల 
అంగీలతో, అసిమిసంచులకో, ఊర్థ్వపుంత్రములతో, కాషాయ 
ధ్వజములతో, మద్దెల, తాళములు వాయించుచు కొందరు పండరి 
భజనపరులు, పాండురంగనిభజన చేయుచుందురు. వారిలో 
తుకారాం చప్పట్టు చరచుచు చేరి భజనచేయుచుండును. 


తుకారాం వేషము---దగ్గరికి కత్తరించిన మనములు, బొందెల 
అంగీ, పెద్దరుమాలు, మెడపై అసిమి సంచి, ఊర్థ్వ పుండ్రములు, 
తులసిపూసల మాల, ౪౦ ఏండ్లలోపలి వయన్సును సూచించును, 
ఒక దిక్కు. భజనపరులు పాండురంగని కీర్తనలు పాడుచు నిష్ట 
మింతురు, 





మొదటి వర్తకుడు:- ఓయ్‌ బావా! తుకారాం ఎక్కుడనోయి ! మనవెంబడి 
వస్తూవస్తూ ఎప్పుడ మాయమైపోయినాజే 

రెంశప వర్తకుడు: (అటునిటి చూచి) అదుగో! అదుగో! అటుచూడు. ఆ 
పంఢరిభజనపరుల గుంపులో చేరి తానున్నూ పైత్యం లెచినవానివలె 
చిందులు (తొక్కుతున్నాడు. 

మొ. వః ఒరే, వీనికి పఏచ్చెత్తిందిరా, ఈ రోగాన్ని మాన్సించేదెట్టామర్షి ? 


రెం. నః. బావా! ఇది పిచ్చికాదు, భక్తి. ఇది భగవద్భక్తి, సంఢరినాథుని 
బజన. 


ఎలి 


త్తు ల ఆ చిరా క 
BSI wie ఆదాం CY 


ను పచ్చి, ఉన్మాదము, ఆని అంటున్నాను. 
కం. వ తప్పు తప్పు. ఆపచారం అవుతుంది (ముక్కు చెంపలు బేనుకొని) 
భగవద్భక్తులను వెక్కిరించిన పాపము చుట్టుకుంటుందిబావా ! 
జట్లన వద్దు. 
ట్‌ + 
మొ. వః- ఇది పిచ్చి, వెరి, అంటా, మళ్లి అంటాను. ఈ తుకారాం పంశం 


లో ఈ పిచ్చి కటదికాదోయ. తరతరాలనుండి పట్టుకొనివచ్చింది. 


bh) 


స్క 


రి 


రౌం. వః అదెట్లా ! ఇతనికెవరో స్వాములవారు తిరుమం[తం ఉపదేశించి 
నారని అనుకొనిఉంటిని. నీకు ఇతని వంశచర్మిత బాగా తెలిసినట్టుంది 
అదేమిటో కాస్త తెలుపుడూ ! 

మొ, వ విను. వీనికి వడుతరాల ముందుండినమూలపురుమని పరు, విశ్ళ్యం 
భరుడు. ఆతడు ముక్కుపట్టుకొని మూలలో కూర్చొని జపం చేను 
కొంటూ ఉండేవాడు. అతని కాలమునుండే వీని వంశంలో పాండు 
రంగ వికొబా కులదైవమైైవెలసినాడు. ఈ తుకారాం తాత తచ్లిదం 
డుంలు మహాభజనపరులు. వీని పెద్దన్న షాహజీ అనేవాడు కొన్ని 
యేండ్ల కిందట తటాలున ఆలుపిల్లలను వదలి సన్యాసులలో ఛలిసి 
పోయినాడు, ఇతని తల్లిదండ్రులు చిన్నప్పుడే చనిపోయినారు. ఇత 
నికి ఇల్లువాకిలి సంసారం ఆంతా ఉన్నది. భార్యయైన జీిజీబాయి 
పుణ్యమా అన్నట్టు నంసారమంతా అమె చేతిమీదుగా నడుస్తున్న ది. 
ఆమెకు కూడా యీ ఉన్మాదం కనిపించుకొని ఉంటే ఇక చెప్పు 
దేముంది. ఇల్లంతా కోతులతో నిండినట్టుండేది, ఆమెకు పాండురంగని ' 
పూజలు నరిపడవు, ఆమె క్రైవులయింటి ఆడుపడుచు. ఆ జిజీబాయి 
కృషి. మూలాన సంసారం ఒక విధంగా నడుస్తున్నది. 

[మరల ఛజనపరుల సందడి వినబడును] 


ఒరే! భజనపరులు ఈదిక్కే వస్తున్నారు. మనం దూరంగా తొలగి 
పోదాము. తుకారాం ఏమి చేయునో చూన్తూ ఉందాముపద, 
[[వవెశము భజనపరులు-- 

తుకారాం వారితో నహా భజనచేయును, పంఢరిమార్గంగా భజన 

పరులు వెళ్టుదురు. తుకారాం ఒక్కడే ఆగిపోయి యీ విధంగా అత్మ 

గతంగా అనుకొంటాడు] 
త ల్లైయు6 దం[డియచ్యుతుని ధాముముసేరిది, ఆన్న పాణి తా 
నల్లన నన్యసించె, మనమారటమొందె, నహాయహినుడకొ, 


3 


జౌల్లునెయింక దుచ్చ సుఖజీవనకాంకలు నాకు; re 
పుల్ల నరోజనేతం, ననుబోోవవె, వెంజెద, విర్రల్మపభో! 


నకల నంకటయుక్త నంసారమెటుల 
నడపుదు, విపత్తు లేరీతిం గడవనేర్లు? 
నీశ్వరా! జగ్మదక్షకా! ఇంకనాకు6 
దావకోజ్ఞ్వృలపాద పద్మంబెదిక్కు! 


[కనులుమూసి ధ్యాన సమాధిలో నిలిచియుండును. వర్శక స్నేహితులు 
సమిపింతురు.] 


మను సట [తుకారాం భుజను పై చేయివేన]---ఉయ్‌, తుకారాం, మన 


ముగ్గురం వ్యాపారానికై కలిసివస్తిమి కదా. వెంటవచ్చినల్లవచ్చి 
మధ్య చెప్పకుండా ఎటంపోయి యుంటివి? 


తంకాాఆలం య్యా! ఆ భకా[గేనరులు, పాండురంగ విశ్థ్ధలోపానకులు, పంథరి 
పురతీర్హయాతోన్ముఖులై భజన సేయుచు వెళ్లుచున్నది చూచినారు 

జ వారిభజన వినేవరకు నాకు ఎక్కడలేని" ఆనందం కలిగినది, 
వారితో కలిసి భజనచేయుచూ నాలుగడుగులు నడిచివచ్చినాను, 

ఆ యాత్రికుల భక్తి యేభక్త్తి. వారెంతటి ధన్యులోకదా. ఆహా. వారి 
పాండురంగ కీర్త నలు ఎంత పవి తమైనట్టివి. (భ్యాననిమగ్సుడగును) 


మొ. వః. (రెండవవానితో) నేను చప్పలేదోయ్‌, వీని వుట్టు పూర్వోత్త రా 
లంకా! పీనివెంట బెట్టుకొని పోవడం పిల్లిని చంకబెట్టుకోన్నబ్లే! 
మనవర్శకం ఇంక సాగీనల్లే! “తాజెడ్థకోతి వనీమెల్ల చెడిచే”నన్నట్టు 
వీని సొవాసంతో నివు మొపలు చెడిపోతావు. తర్వాత నేనుం (క్‌ 
రాంతో) ఓయ్‌! ఏమో చాలా ధ్యానంచేస్తున్నావు, 


తుకాః= వమీలేదు. నేనున్నూ ఇట్టే పంధథరిక్‌ ఆ భజనపరులవెంట పోయి 
వస్తే బాగుంటుందని ఆలోచించుతున్నాను. మీరు నాకు సెల 
వియ్యండి పోయివత్తును, 


మొ. వః. (భేయిపట్టిలాగి) అదేమిపిచ్చి. దినదినం ముదురుతున్నది. మనం 
వచ్చినపనియేమి. ఇప్పుడు నీవు చేసేసనియేమి? తీర్ణయాతంలు 
ఎప్పుడుపట్టితే ఆప్పుడు చేస్తారా ఎవరైనా? వాటికి వేళాపాళా ఉండ 
వద్దా, మాపింట వీచ్చేఅప్పుడు నీ “భార్యకు జిజీబాయి 'కేమిమాట 
యిచ్చివచ్చినావు. వర్తకం తప్ప యింకేమియు చేయనని చెప్ప 
లేదా మాట తస్త్పుతానా అయితే, 


స్త 


తుకాః. వంథరికిపోయి తిరిగి వచ్చెఅప్పుడు వ్యాపారం బేర 
కొంటూనే యింటికి వెళ్ళుతాను లెండి. 

కం, పః ఆటైకే మమ్ము వదిలి పెట్ట వెళ్ళిపోతానంటావాః 

మొ, వః. సెట్టి, తుకారాం, నీకొక మంచిమాట చెప్పుతాను, కోపం చనుకొ 
కుండా వింటావామరి, 

తుకా (ముకుకళితహస్తుశై) ఏముజ్లా సెలవిస్తారు, మీరు నాకంటే పెద్దవారు. 
అనుభవజ్ఞులు, మంచిమాట చెప్పితే ఎవరైనా కోపగించుకొంటా రా? 
అవశ్యంగా బోధబేయండి వింటాను, 

een ఆస అదై తేవిను. మనం జేరసారాలుచేసి (బతికే వ్యాపారస్థులము. 
మనం దేవునివద్దకు పోయినా లాభంవచ్చే బెరమే సాగించవలసి 
ఉంటుంది. మన కులవిధ్యను పరులకు అప్పజెప్పి, జాపలు, సన్యా 
నులు, [బహ్మచారులు, బైరాగులు చేసినట్టుగా ర్మాతింబగళ్ళు విథొబా 
విఠొజా అంటూ భజనబేస్తూ, థ్యానంచేస్తూ కూర్చుని ఉంటే దాని 
వలన మనకేమైనా లాభముంచా? దానివలన ఆలుఏల్లల పోషణ 
అవుతుందా నీవే చెప్పుమరి? 

కుకా;- మా అన్న షాజీ ఇట్లా అంటూ ఉండిరి హరినామస్మరణ చేసి 
నట్లయితే పాపాలన్నీ ధ్వంసమగును. ఇష్టదైవాన్ని నమ్మినవానికి నస 
మెన్ని టికిన్సీ లేదు ఈ మాటలు అబద్దమంటా రామిరు., 


మొ. వః. సేటుగారూ! మిరిట్టి మాటలను నమ్మి మోనపోయినారు. లేకుంటే 

మీకు మతి భమణమైనా కలిగింది. ఏమయ్యా హరినామస్మరణము 
చేతనే చేసిన పాపాలంతాొ కొట్టుకొ నిపోతే నరహత్యలు, వోపిడలు 
చేసేవారికంతా వెంటనే స్వర్గలొకవాప్త ఆయిందన్న్నమాట,. కీ మా 
నీవు మా వర్తకకులాన్ని చెరిచేదానికి పుట్టినట్లున్న ది, మన బెవు 
డెవడో నీకు తెలునునా? మనకు దుకాణాలే పంథరిక్షతాలు. మన 
(తాసే మహాలక్ష్మి. మన తూకంరాళ్ళ మన పంథరి మూర్తులు. ఏటిని 
మరచిపాయ్యే వాడే నాస్తికుడు. మన పెద్దలంతా (దవ్యం ఎట్లు 
సంపాదించినారో మరచిపోయినావా? మన మెట్టు లాభంవచ్చే బెరం 
చేయవలెనో చెహ్తావిను--- 

సరకులమ్మెడు వేళ జంకుకొంకునులేక 

/ కురుచ సెర్లనుబట్టి కొలువవలయు, 

దినవెచ్చమాదిగా6€ గొనవచ్చువారికి 

దొంగతూకములుంచి తూచవలయు, 


సారాలు చేను 


తుదా;ం 


ba 


కాసుకానునుజేర్చి గడియించున ప్పుడు 
మానంబునింటనే మజవవలయు, 

నెందుబోయిన నొకటిచ్చి పడినిలాగు 
(శేష మౌబేరబు చదయవలయు( 


గడువువెల్తిగ నాకపూటగుడువవలయు, 
వడ్డియని, నాగులని, మిండ డవడ్డియనియు, 
జనుల యాస్తుల తిన్న గాంగా నలగవలతుము, 
నిట్లు సియని బేరియే హీనజ 3ను6€డు. 


పెద్దలునడిచిన బాటలో నే మనమున్న్ఫూపోవలెను 
( 


నోరుతెరచికొ నిచూస్తూ చెవులుమూనుకొని) హరెహరీ! ఎంతటిమాట 
సెలవిచ్చినారుమి మీరు బోధింబినళ్లా చేసినట్లైతే బాటలుకాచి 
డోచుకొ నే ప. దొంగలకున్నూ 'వ్యాపారులకున్నూ ఏమంత 
గోదమున్నది? 


పశ్యతోహరుల్‌ చోరులు (పజలధనము 
(కూ దూరుళె పై లుంఠనముచేయంగరుచుర్యదు 
బంధుమిత్రులనహితము పాపమనక 
వంచనముసేయుచుందురు వైశ్యకులులు. 


దొంగలది (ప్రత క్షటాంన, మనది పరోక్షహింస. ఇంతేభేదము. వారు 
పరులను షం మనము చుట్టాలనుకూ జా వదలకుండా 
మోనము చేయుచుందుము. ఇంతేనా? 


దెం. వః. అటైతే నీపట్రివ్యాపారం చేయనెంచినావు. 
తంకాః:. పాండురంగని భజనము. పాపములేనిఆరసము. 
మొ. వః. ఓయ్‌, పిచ్చివాడా, కొంచెము పాట్మిపయత్ప ముచేతనే (శ 


మహాలక్ష్మీ మన యింజ్లలో నివాసము చేయుటకు సిద్దముగా 
ఉండగా అట్టి మహాభాగ్యమును వద్దని అంటారా ఇవ లైనా సిరివస్తే 
మోకాలొడ్డుట అనేది యిట్టిదే. 


థనమెమూల మిహపరసాధనము కొజకు, 
నడ్దిలేనట్టివాడె పో వ ్రర్టజను6డు, 

విత నాదంబు సతతంబు వినఎడివాండు 
గుడిని గంటల మోయింప( గోరునెట్టు? 


చో 
శాలను నాశనముచేసి కుటుంబహింన చేసినవారాతారు. నీవును ఇప్‌ అచ 
రించితివా సీ ఆలుపిల్లలకు దిక్కెవరు? 


ళా 
ae ప్ప నొందెడి నత్వచయము, 
శేదయానిథి షంచు సె సాదరమున, 
నట్ట దైవంబు = 
పశుపక్యాదుబకెమైనా మరునాటి చింతయుండునా ? ఆట్టవానిని 
షికర్శ మనలను కూడా జోషించును. 

దిత ముకం శరణం [వజ 


జం మా 
ప్లసరమా క్ర భగవదీతలో 
మొ.వః- ఈ ముట్ట వేదాంతాలు నేనున్నూ గంటలకొలదిగా ఉపన్యసి పంచు 

క త్ర మంతా సోమరితత్త (ము. తనను మాలిన థర) ] 
లేదన్నారు పెద్దలు, భార్యను కట్టుకొన్నందుకు, పల్లలను ye 
దుకు వారిని పోషించేభారము నీవె పేన ఉన్నది. ఆగ హన్ట థ 
మొదట నేరవేర్చుము, నీవు మునలివాచ్హైన తర్వాత సవా 
సంసారం అప్పజేప్ప జై కౌ నారాయణ అనె నీయిష్టం వచ్చిన తావుకు 
వెళ్ళు, అప్పుడేవ్యరున్నూ నీకై అంగలా ర్చరు, “విన్నావా. ఈ వెరి 
వెచాంతము కట్టిపెట్టి ఊరక మావెంటరా. 


తుకా?ః. అ కతా ఏంచేశ క నాకుతలేదు పదండి వదండి. ఇప్పటికి 
వ్యారపామే ని సాగింతము. 


, 


SIE 


క్ష. 


మొ. వః. ఆం అట్లా పలుకవయః య్యా, ఆది బుద్దమంతుని అకణము. తనకు 
తెలియకుంటే ౭రరు చెప్పినట్లైనా వినవలెను.--ఇచిగో మనం 
వేహూ న. నమీపించుచున్నాము. మనం బండ్లపై ముందుగా 
నరుకులను పంపినాముకదా, వాటిని దుకాణంలో పెట్టి రేపటినుండే 
వ్యాపారం తిన్నగా చాకచక్యంగా సాగించి కులానికి" ఎరుతీనుకొని 
రావలెను విన్నావా? 


తురాః- చిత్తం చిత్తం. 


(న్మిష్కమింతురు) 


(ప ప టక కము ౨ 


దేహూ గామములో.. ఈ కారాం- దుకాణము బటి సరకులు అమ్ము 
చున్నాడు: వామిరపకాయలు, గోధుమలు చిల్లర దినునులు, తాంసు, 
తూకములు, సేర్దు ముందున్నవి, గానము ము చేయును.] 

[గానమున కై చూడు అనుబంధము ౧] 

(ఆత్మగత ము) దేవా, పాండురంగా, ఈ వ్యర్దజన్మము నాకేల ఇచ్చినావు, 
ఈ వం ము చేయబాలను. బంధుమి తులందరు నన్నుదూషించు 
తున్నారు. పిల్లలు వేధించుతున్నారు. భార్య వినుగుకొంటున్న వి. 
హంపారములో నాకు చాకచక్యములేదు. ఈ మిరపకాయల దుకాణ 
ములో కూర్చుని ఈ తానుతూకాలతో ఇంకెంత కాలముగడపవతిను. 
కొలతలో తూకములో ఏమైనా అన్యాయము ౭ జరిగితే అది అధర్మ 
మవును. 0 పాపాలను హరించేవాడు పొండురంగడొక)_దే, అతని 
ధ్యానమే నాకు శర. లము. (థా రనించుచుండును.) 


(వంచకుడొకడు (పవేశించును) 


(నస్యగతము) ఈ తుకొరాంవన్ద జనులు తమ కిష్ట ముపచ్చినంత పైక మి చ్చి 
బుద్దిప్పుట్టినంత సరకు తీనుకొని పోతారట. పేక మేమి ఇయ్య 
కుండా సరకు తీసుకొని పోవుటే బుద్ధిమంతుని లక్షణము. (సమీ 
పించి) తుకారాం మహారాజ్‌ చాం రాం!” 


తుకారాం రాం. దయచేయండి. ఏమిసెలవు. 


వపంచ--.-మహారాజ్‌, నాదొక చిన్న మనవి కలదు. చిత్తగించండి. నేను 
చాలా బీదవాన్ని. పాండురంగని "సేవతపు మరేమిన్నీ యెరుగని 
వాన్ని. (పతిదినము తీర్థయా[త చేసేవారికి లేదనకుండా అతిథిసత్కా 
అ చనా ను, ఈ దినము నలుగురు అతిథులు వచ్చినారు, 
గోధుమలు పప్పు కాస్తోకూస్తా ఉన్నవి కాని మిరపకాయలు మాత్ర 
ములెవు. మరి చేతిలో పెకంలేదాయ్‌. మిమ్ములను ఆడుగవలెనంటే 
సగ్గాతుంది. మీరు నన్నెరుగరు. ఎట్టానమ్మ గలుగుదురు. మీరు ఉద్ద 
రగాజే ఎ తిరిగి కొంతకాలములో క్రయము చెల్గించుకొంటాను, 


౮ 


కుకా-ఆ యో పాసం. మీకెంత 'శమకలిగింది. భక్తులకు క్‌ ల 
హూ లు, మీపరో చకారబుద్దికి చాలా ఆనందించినాను. మ్‌వంటి 
వముహాతుు ల స ర ఉపక తి ధన్యుని అయినాను. మికు 

త 


ఇకపై సరకుతిచుకొని పొండి. మిచేత పైక మున్న నాడే చెల్లం 
ఇండి 

వంచ: జైగొపాల్‌, నేను ధన్యున్ని. మిరు మహానుభా వులని ప 
ఇప్పుడు (ప్రత్యక్షముగా చూడసలిగితినికదా. వి ఉపకారము ఎన్నటి 
కక్‌ మురవను? 


తుకాః-- అయ్యా, నేను మీవంటి భగవచ్చక్తుల దాసాను దానుడను. నన్నెం 
దుకు స్తుతించుతారు. 

వంచ: తుకారాంజీ, నాకు ౪ సంచుల మిరపకాయ ఇయ్యండి. 

శతుకాః ఓ, కావలసినంత తీసికోనిపో; ఇదంతా నీదే అనుకో, నాదికాదు, 


వంచః. ఎంతగొప్పబుద్ది, ఎంతటి త్యాగము, ఇట్టి మహాత్ములు (పపంచ 
ములో ఆరుదుగా ఉంటారు. మహారాజ్‌, ఎన్నవంటి మననుగలవారు 
మీరు. మిమ్ముల మాటిమాటికి పీఉంచవలెనంటే బుద్ధిపుట్టదు. ఈ 
మరుపకాయ ఇవే సంచులతో తినుకొనిపోయి సంచులను తిరిగి అచ్చి 
యిత్తును. ఏమి సెలవు? 


తుకా:- చిత్తం చిత్తం అట్ల కానియ్యండి. 


వంచః. రాం రాం సేట్‌జీ. మీ కోళానుండి మీ సెలవు (పకారము పట్టించు 
కొని వెట్టుతాను, మరల దర్శించుకొంటా ను, సెలవు. 


తుకొ $= నమస్కారము, (వంచకుడు నిష్క్ర్రమించును.) 
[వీధిలో ఓక (బాహ్మణఖుడు సం కెళ్ళతో యిద్దరి భటులతో --(పవేశము.] 
బాాహ్మణుడుః న్‌ 


అకటా! నాగతి యిట్టులుండె, తను వాయానంబు నొందెంగడుకొా, 
సకలాంగంబులు బొధచే సడలె, విశాంం తిళా గనకానేరం బా 

తకినై కష్టము లోర్వంగావల'సె సె, నీధాతీం తలంబందు, భూ. 
రిక్సపం ఫోంచెడి వారులేరె? యింక నేరిజా వేండుదుకొ దైవమా, 


శీం పాండురంగా, విఠల్శపభో, నాపై నీకింకా అన్నుగహము రాకపోయినా? 
తుకాః- ఎవరో పాపము, పాండురంగని దీనముగా (పార్థించుతున్నారు, ' 


డా 


(బాహ్మాః- రంగా, రంగా! నాకు ఉక్కెవ్వరో చూపించు. ఈ [పత 
బాధలతో నేను కష్టపడితే నీకంత ఆనంచనూ? ఈ విశాల (వః ౦0+ 
ములో ఎందరు మహావురుషులులేరు? వారికి- దీక్షా 

మారుగా నాకేల యిచ్చియున్నావు. నా కర్మ అనుభవించ 

ఇంకను దానికి వపరిపాకదశ రాలేదు. 


తుకా:= (లేచి సమిపంచి) సాము, మిరు ఉత్త ములుగా కానవస్తున్నారు 
చాలా దుఃఖములో ఉన్నారు. బుకీసం కెళ్ళు, ఈయవన యందుకు 


టు 
వచ్చెను. 
(బాహ్మః- నాయనా! అంతమ్మాతమైనా విచారించే వారున్నారని ఊరడిల్లు 
తున్నాను. నేను బుణుము దేసి తీర్చజాలక ఈ రాజభటులవశ మై 


య నంకెళాతో ఊరూరు తిరిగి థర్మాత్ములిచ్చిన చానాలకో అప్పు 
తీర్చుకొంటున్నాను. ఇంకా తీరినచెకాదు. 


జః 

(బాహ్మ:. చాలకాలమైనదతెండి, ఆదంతా చెప్పుకొని ఏమిలాభం? 

తుకొః. ము దేమివృత్తి. 

(బాహ్మ:- (బాహ్మణబాతిలో పుట్టినాను. యునటినుంసిను యిృ్పోటివరకూ 
యాచక నా వృత్తి. 

తుకాః:. తామియ్యవలసిన ప్రెకబుంత, 

(టూ ఇంకా నూరు రూసాయోలు చెల్లించుకొనవలెను. 

తుకాః- (బాహ్మాణోత్తమా, సంతాపము మానుము. మి బుఖుమును ఇప్పుడీ 
ఈ భటులకు చెల్లించుతాను. (చుకాణుము లోనికి వెళ్ళి పెక ముతెచ్చి) 
భటులారా, ఇదిగో ఇతని బుణమును పూర్తిగా జెల్లించుతున్నాను. 
ఈయనను నదలిభయండి, 


గ్‌ 


న్ని 


భటులు:- ప్రెకమందుకొని--జఆయ్యాా, బాపనయ్యా, నీ యిస్టంవచ్చిన 
చోటికి వెళ్ళు. నిన్ను వదలిబసినాము, స్వామి, మమరయా కొని 
మీరు చాలా గొప్పవారు. వుణ్యాత్ములు. ఇక సెలవు. 
[[బాహ్మణుడు తుకారాం కాళ్ళ పెబడును] 

తుకాః- ఇదేమిపని స్వామి, అపచారం అవచారం, నేను కూదున్ని, సులు 
(బాహ్మయులు. ఇట్లా చేసన నాకతేపాుం తగులుతుంది. 


౧౦ 


కించిన దాతలు, 


| ర 
తముగా అట్లు నో 


చో (గామాలు తిరిగినాను. కాని ఆయా 
యము చేసిన వారిని చూడలేదు. 
& అలి అల్లి ర్‌ ర వష Fl Me 
మున్ను ప Ss 
యా నుధాముండు సంపదలందినటులా 
నటుకులై న కొనంగని యాయథమజను6డు, 
క్రి కృపాతిశయంబున వెంలువడనె. 
ఆయా, ఎ పేరెమీ? మీ ని 
నెట్లా తీర్చుకోనగలుగుదునోకదా, 


(జాహ్మః ఆయా, మరేకులమువారై తేనమి. నన్ను 
కాల 


ర్గ 


సమెక్కడ ? మీరు చేసిన ఉపకారాని) 


గ ob 


గ్‌ 


కా నన్ను తుకారాం ఆంటారు. నేను ఇదే వేహో (గామ నివాసి 
నా సంగతిని వదలండి. నన్నెందులకింత గా సాగడుచున్నారు. 
“పరోపకారార్థ మిదంశరీరం” అన్నారు పెద్దలు. 
అనిశము మాతృదేశహిత మాత్మను గోరెడి వాండెభక్తుండో6 
దనతనువుకా ధనంబును ముదంబున నర్పణసెయునట్టి యా 
మనుజు(డె త్యాగి, (బాహ్మణుల నూలల నొక్కవిధంబుసూచునా 
జను6ండెమనీషి, దుర్మదము శతుంగంజూచునతండె నూరుండొ, 
అట్టి లోకోత్తర పురుషులంవరు మనకు పూజనీయులై యున్నారు. 
(బాహ్మః- మహానుభావా, మీరు నిరూపించిన గుణాలన్నియు మీలోనే కన 
బడుతున్న వి. అందుచేతనే మీరు అందరికిన్న పూజ్యులైనారని 


ఆనుకొంటున్నాను. 
తుకా:- స్వామీ, అక నాకు సెలవియ్యండి. దుకాణములో ఎవరున్నూలేరు. 
వెళ్లుతాను. 


(బాహ్మః- చిత్తం, మళ్లీ (బతికిఉంటె మీబుుణము తీర్చుకొంటాను, దినమూ 
దీపము పెట్టివేళ మిమ్ము థా్యానంచేసుకొంటాను. 

తుకా తప్పు తప్పు, పాండురంగని భ్యానంచెయ్యండి. ఇవే నా చిన్న 
మనవి. సెలవు. 

(బాహ్మణుడు దీవించి నిష్టమించును. ఒక మోసగాడు (పవశించును.) 
మోసఃం (పతి మనిషిని వాని ముఖమే పట్టించుతుంది. వీడు వట్టి అమా 
యకుడుగా కనబడుతున్నాడు. నా కైరానికి గురియైనపాడు ఏవే. 
ఈ పూతపూసిన కడియాలను వీనికమ్మి వేస్తాను. ( సమీపించి ) 
సిటు గారూ నమస్కారం. 


౧౧ 


తుకాః: దయచేయండి, ఏమికావలెనో సెలవియ్యండి. 


అ 


సః. తమకీ బంగారు కడియాలు కావతెనా? చూడండి మంచి వదా 
ర్వన్నె ఖంగారు, దీన్ని కొనవ్రైనాకొనండి. లేదా కుదువ ఉంచుకొని 
పైకమియ్యండి చాల సరసంగా అమ్ముతాను. చూడండి. 


తుకాః. నారు బంగారు అవనరంలెేదు. 


మోనః. ఏమండీ, మీరు వర్తకంచేసేవారు, ఇట్లంటే యెట్లు. అవమైనా పూత 


పూసిన కడియాలా? బాగా పరీక్ష చేనుకోండి. 

తుకాః- రామ రామ* అంతటిమాట యెందుకంటారు. మంందుకి బంగా 
రాన్ని అమ్ముతున్నారు. 

మోస: నేను | పద్మ ఊరిలో ఉంటే రైతును. సర్మారి చౌథఖిపన్ను 
చెల్లింపవలసివచ్చింది. లేకపోతే నా భూములను- పెద్దలు సంపాపంచి 
యిచ్చిపోయిన భూములను వదలించుతారు. అందుచేత యో 
సొత్తులు ఆమ్మి పైకం చెల్లింతమనుకొన్నా. 

అలో ర్త ర 

తుంకౌఃం ఎందుక మ్ము తరు. కుదువ బెట్టండి. 

మాన? అట్లే కానియ్యండి. 

తుకాః:. ఎంత జయ్య మంటారు. 

చూనః. ౧౫౦ రూ ఇయ్యండి, 


తుకాః- ఇప్పుడే ౧౦౦ రూ॥ ఒకరికి ఇచ్చినాను. ఇక ౧౦౦ రూ॥ మా; (త్రయ 
మిలిగినవి. అవి కావలిసిన ఇత్తును. 


- చిత్తం అంతైనా ఇయ్యండి. మళ్ళీ పంటలమీదవచ్చి పైకం చెల్లించి 


నా సొత్తులు విడిపంచుకొ ంటాను. "ఏమంటారు. నాపరు నఖారాం. 
వం తమ పేరేమి. 


తుకొ;. తుకారాం. 
మోనః, నరే పెకమియ్యండి (వైకంతీనుకొని) ఇక ములవియం౦డి. రాంరాం. 
(వెళ్లుతూ స్వగతం) తుకారాబూ గికారామో, *ఎపరికివారే యమునా 
తీదే” జిక అక్కడినుండి శఘంగా పలాయనం చిత్త గించపలిను, 
(నిస్కు9మించును.) 


తుకారాం (ఆకాశము వంక చూచి) మట్టమధభ్యాహ్న మైనది, ఇర అంటికి 
పోవలెను. 


వదుడు:- ఓచయ, మట్టమ ధ్యాహ్నమైనది. అకలి బాగా అవుచుస్నది, 


uy 
శయ డొ వధ అ ఇబ వ 
వమునకి సమయములో ఎవరు భెజనవమ పట్టు తారు. కాస్త ఎంటైనా 
విశంమించి మక్సీబాట పట్టుదాము. 
౨వ వాడు:- అల్లో చేపాములె. ఈ (గామంపేరు జేహూా (గామిమట, 


“౩వ వాదు. అదిగో, అక్కడ అంగడిలో కూర్చున్న పెద్దమనిషి చాలా 
వముంచివానివఠలె కనబడుతున్నాడు. అతన్ని లో శయింతాము రండి. 

వృద్దు;- ఆం అక్ష, (త కారామును నమీపించి) జైగోపాల్‌, కైగ పాల్‌, సెట్టి? 

తుకాః:= నమ స్పాళర సమస్కారం౦* రండి. రండి. దయచేయండి. తసు 
ల వ తాము తీర్థస్టలాలు సేవించే వారుగా కనబడు 

తున్నారు. 

వృద్భుః-- చిత్తం చిత్రం. తాము చాలా సూక్ష 
కేతాంనికి వెళ్టుచున్నాము. 

తుకాః- ధన్యోస్మి, ధన్యోస్మి, (ముగ్గురిపాదా అను స్పృశించి మీకుచేసేగవ 
అ పొండురంగనికి చెందుతుంది. క పవత పాదధూళి నాఫాలస్థలము 


సోకినదంటే నూర్యభగవానుని కిరణ[పసారముచే కరుగునట్టి మంచు 
గుట్టలవలె నాపాతక రాశియంతయు దూర మైబోవును. 


వృద్దు:- ఎంతవినయము, ఎంత భక్తి. నాయనా నీవు మహభక్తుడవు. నీ 
సందర్శనముబేత క! ప 

తుకా:- పొద్దు చాలా అయినది. ఈ ది దవానిఆతిథ్య ము మును తాము 
తప్పకుండా స్విక రించవలె. 


వృద్దుః:- _ ఆడబోయిన తీర్థ మదురైనట్లున్నది. నాయనా మము కాస్త విశ 
మంచిగోరియురిటి మి, ఇట్టి అకాలములో గృహస్సులను ఎందుకు 
తొందర పెట్టవలెన నుకొనియుంటిమి.' 


తుకాః- ఈ దాసుని గృహము తమదిగా భాఫించండి, సంకోచింపవట్టండి* 


గాహులు. మము పంథరి 


7 
చం 


వృద్దుః.- నారాయణ, నారాయణ, కానియ్యండి. 


(నిష)_9మింతురు, 


పఘటకము ౩ 
త 


తుకారాం ౯ ర్య జిజీబాయి అనె ఇద్దరు రుమారులు 


౧ బాలుడు: అమ్మా, నొ కింత రొట్టె ఇయ్యమ్మా, అకతొతుంది, 
౨ బాలు: నాకరా అయ్యి, త్రో ఒకట్‌యి్యి, 
గ్‌ 


జీ; ఒరేయ్‌ పొద్దున్నే తిన్నారుకదా, ఎమంతతొందర, కాస అగండి, ఫ్‌ 
నాన) వసాడు, వచ్చినట్టు ఆయనవద్ద తిందురుకాని, 


i 


౧ బాల: ఉహూ నాకిప్పుడేకావాలి. 

౨ బాలుః- నాకూ కావాలె, నాన్న ఎప్తుడొస్తాడోవిమో. అంతవరకు నేనుం 
డను. నాకు అకలంటే ఆకలి అవుతున్నది. 

౧ బాలు:. మాకెప్పుడూ కడుపునిండా తిండిపెట్టవు. ఎప్పుడడిగినా లేదనే 
అంటావు. 

జిజీః. నన్నమి చేయుమంటారురా. మీనాన్న నంపాడించేది అంతపాటే. 
అంతా పాడుచేస్తాడు. తనకు లేకున్నా మీ కడుపుకొట్ట దానాలు 
ధర్మాలు చెన్తుంటాడు. ఆయనకు పాండురంగడుంటి ఠడుపునిండు 
తుందట. ఆయన ఇంతలో వసాడు కదా అడుగండి, 


౧ బాలు: నాన్న ఎప్పుడూ భజన చేసుకొంటూ ఉంటాడమ్మా. ఎప్పుడూ 
మెమో రాసుకొంటూ ఉంటాడు, మొన్న నివాతీ్‌ మహారాజంట 

మూడణునంలచుల గోడ: మబలంసితే అన్నదానం వేసపిపటనాడు, 

౨ జాలు మొన) ఎవరో ఆయన చాలా మంచివాడమ్మా నాన్నకు చెరు 
కుల మోపు ఇస్తే అవన్నీ ఊర్లో ఏల్లలకు పంచిపట్టి వచ్చినాడు, 

pn? mm య వ 

నాకు ఒక గ్‌ా ఒక్కటి ఇచ్చినాడు. 

జిబీః:.. ఓరేయ్‌ మీకు ఈడుకు మించిన తెలివి కేటలునవి. కాని ఏం 
ఫలం. దేవునికి మనపైన దయరాదు. మీనాన్నకు సంసారం కాబట్టదు. 
౧నిక్కదాన్ని ఎంత కష్టపడితే ఏమిలాభం. 

౧ బాలు నాన్న వచ్చేవరకు చు పస్తుండవలసిందేనా మరి, 


my 


జిజి:.. కొంచెము ఓపిక ప వరంలా ప్వుడే మీనాన్న వస్తాడులే, (తారవంక్ర 
ఆడిగా రానే ను వెంట ముగ్గురిని తోడుచేనుకొని వస్తు 
న్నాడు. ము పానిక్‌ రొల్టొలకు వారు వేంచేసినట్టుందిరా? వెంటవచ్చిన 


ఖు 


వారిని బయట వదలి మి మినాన్న వస్తున్నాడు చూడు. మీరులోవలికి 


(తుకారాం (వవేశించును) 
తుకా. - జిజ్‌! యాతింకులు వచ్చినారు. వేళకాని వళవచ్చి చ్చినారు. వారింత 
వరకు భోజనం చేయలేదు. వారికి ముందుగా భోజనం పెట్టు 


జిజీ?.. దండ తెచ్చి పెట్టేది. మనకే లేకుంటే బాటపట్టుకొ కాని పొయ్యే 


వారికంతా అన్నం పెట్టవలెనంటే ఇదేమి ధర్మ సతమను కొన్నారా 
వం ఊం 


తుకా జిజీ! వారు పుణ్యాత్ములు. పంఛరి యాతంచేస్తున్నారు* వారినేసి 
అనవద్దు. అపచార మౌతుంది 


జ్‌బీః తమళ ఈ అభిమానం ఉంటే తామున్నూ వారి వెంటనే నం 
చేయండి. 


:- నేనున్నూ అంతలో వెళ్లుతానులే, ఇవ్వుడు మా(తము నామాట తీసి 
గ వేయపరద్ద.. 


= ముగ్గురికి మా Ssh నరివడే భోజనం సిద్దముగా ఉంది. మరిపచ్చిన 
వారికి పెట్టితే మీకు మపిల్లలకు ఏమిపెట్టుదును? 


తుకా?- మననంగతి అవతల చూచకార పాముకి, వారిని పిలుచుకొని 
వస్తాను, కోపం చేసుకోవద్దు. అతిథులు సాకొద్భృగవతృ్వరూపులు. 
వారికి భకితో వడ్డించు, ప్‌మి. 


జిజీ: మీ యిష్టంవచ్చినట్లు చేయండి, 
(తుకారాం తైర్థికులను పిలుచుకొని వచ్చును.) 


తుకా. అటు ఇటు, దయచేయండి. లోపలికి దయచేయండి. అంళి 
సిద్ధంగా ఉన్నది. భోజనమునకు కూర్చొనుడు, 


వైర్ధి:- యజమానితోగూడా భోజనంచేస్తాము. తామున్నూ దయచేయండి. 


తుకాః. నేనింతవరకే భోజనం చేసినాను. లెండి. తమకిప్పటికే చాటా 
పాద్దెంది. | 


జం! 
(తై ర్థికులు లోపలికి వెట్టుదురు.) 
జీవీ! ౩ వ్రమనుమలు వచ్చినారు చూడు. విదారించుకొనుము,. 
(స్యగతము నేడు చాలా నుదినము కాని నాజబిజీకి సంసార తాపతంయం 
| వ్యామోహము జగన్నాటక సూతృధారియగు ఆ పొండు 
రంగనిపై మనస్సు కుదుట బడుటలేదు. “బుద్దిఃక ర్మానుసారిణ” 
ఎవ్వరి కర్మవారు అనుభవించవలసినదే, 
(ఒక భికుకుడు (పవెశించును) 
[ఈ [కింది గేయమును ఏకతారపై పాడును.] 
తొలిజన్మంబున చేసినకర్మము తొలగిపోవునా ఓరన్నా 
పుట్టిన పాణఖులు గిట్టక గట్టిగ పుడమినిల్బెనా ఓరన్నా 
తొమ్మిద్శికంతల తొలుతిత్సి పై మోహమెిలరా కీరన్నా 
ఎన్నేండ్డుండిన అహమునతంబని ఎంచటోరురా కరనా 
భార్యాపుత్రులు బంధులుచెంబడి వచ్చుటకల్లర ఓరన్నా 
కలిమిని రూపము వయనునునమ్ముక గర్వింపకురా ఓరన్నా 
చేసిన పాపముపుఖ్యము వెంబనె చేకొనిపోవుదు మోరన్నా 
సట్ఫాన్త్రంబులు నాలు వేదములు చదివిననేమిర ఓరన్నా 
సకలపురాణము లామూలాగ9ము చదివిననేమిర ఓరన్నా 
పరోపకారంబొక్కటె గతియోౌ వైకుంఠంబున కోరన్నా 
పండరినాథుని గొల్బినవారికె న్వర్ణ్గమబ్బురా ఓరన్నా 
పరమభక్తితో పంఢరినాథుని పాయకకొలువుర ఓరన్నా! 
తొలిజన్మంబున చేసిన కర్మము తొలగిపోవునా ఓరన్నా! 
బై, పాండురంగ విర్ణల మహాప్రభో జై! మహానుభావా, భగ వడ్గానుని 
కేమైనా దానము సేయండి. 
తుకాః- (స్వగతం) ఈ బిచ్చగానికి దొరకిన యీ నంపదలో శతాంశమైనా 
నాకు దొరికినట్లెతే నిశ్చలానంద స్మామాజ్యము నేలి యుందునుగదా. 
విఠొబావేవుని స్తుతించు కవిత్వమే కవిత్వము, తక్కినదంతా కపి 
త్వము. 
బిచ్చం ఇంతరోట్టెయైనా పెట్టించండి, 
తం'కో ౩ (వినిపించుకొనకుండా స్త ఆత్మగతమున;] ఈ  భొగవతోత్త ముని 
గానములోని భావమాధుర్యము పంచభక్ష్య పరమాన్నముకన్న మించి 
నది, ఆంతేకాదు. ఇది అమృతము. 


బిచ్చుః. స్వామీ! బిచ్చము పెట్టకుంటే పోయిరమ్మ పైనా చెప్పలెమి? కష్టమైతే 
కూ 


ళో 


క 
బెచ్చః- బిచ్చగాండ కోపము ఎవరిమీవ సాము! ఒక పాతవసము: పారణ" 


తలచుకొంటూ వెళ్ళిపోతాను. 
తుకాః. ఈ దర్శిదునికి వస్తాలెక్కడివి. (పైకిచూచి) జీజీ చీర అక్కయన్నది. 


దీన్ని యిచ్చి వేస్తా, (కొయ్యునుఎడి చిరను లాగి యిచ్చివయును) 
బచ్చః- ఇవే పదివేలు స్వామీ. ఇక సెలవు 


ఒర 


(అని పొటుచూ నిష్కుమించును) 


అంకుర కంక “అన్నదాఠా సుఖీభవ” మిరు ఉత్తమ గృహన్గులు, 
మీకా వైకుంఠనాథుడు సర్వ్యనసౌఖా ్రలిచ్చుగాత. 


తుకాః.- ఈ వీచవాని యింట ఎండినరొ ప్రైలేకదా జ. “రక తుష్ట్‌ గా సపలగ 
చేయలేనందులకు పచారించుతున్నాను. 


తైర్ధి:. య. ఎంతమాట! పాపమా కన్న కల్లి ముని తుష్టిగా ఆరగింప 
జేసింది. యాతింకులకు ఇంతబాగా భోజనము పెట్టవారు ఈ 
కాలంలో కానరారు స్వామి, 


లీ ఇట 


తుకాః అను గహం. 
FN వ్‌ శ అం క్లో 
వృద్దు: అర సటవా? 


తురా;- చిత్రము. మిమ్ముకొం ంకదూరము సాగనంపి ఏవత్తునురండి. భక్తుల 
వెంట కొంతదూరమైనా నడిచినట్లైన సుకృత సము కలుగుతుందని 
అంటారు పెద్దలు. (ని ష్క్రమింతుర్వు 


[ప్రవేశము జిజీబాయి | 


జిజీః. (స్వగత ము)-_అంబా! భవానీ! నాకెందుకు ఇట్టి అవస్థ సస. 
నావు. గొప్పవారి యింటిలోనే వుట్టితిని. మంచివరిశము లో నికే పచ్చే 
. తిని. కాని మావారి కెవ్వరుపదేశించినారో యేసూ ఒకటెపచ్చి. 
టా పరోపకారమంటూ (దవ్యమంతా నష్టముచేస్తూ సూ ఉంటారు. 
ఇంట్లొ మాకే కూటికిలేకుంటే ఎక్క ఉనుండో ముగ్గురిని బాట పట్టం 
కొని" పోయేవారిని పట్టుకొనివచ్చి" వారికి భోజ జనము పెట్టించిరి" 
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జీ బాపూజీ, మాకాకలి అవుతుంది. ఐప్పుడు వచ్చిపోయిన 
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తండా: ఆంత చులకనగా 


తుకాః 


జొ 


ణి 


రారా 


జివీః:. ఆం వింటున్నానుకదా. వ్యాపారంలో మంచిలాభం వచ్చిందా. ఏదీ 
ఎంత వచ్చింది చూపండి చూస్తాము. 


తుకాః- కాడు. అదికాదు. నేను నాశక్తికొలది ముగ్గురికి సహాయము చేసి 
నాను, 

౫జీ: ఆ సంగతి ఇప్పుడు చూడనేచూస్తినికదా. అదేముచ్చట ఇంకెన్ని 
మారులు చెప్తారు. 

తుకాః:- ఇప్పుడు వచ్చినవారు కారు. వారు కాక మరి ముగ్గురికి సహాయము 
చేసినాను, 

జిజీ:= మరి ముగ్గురికా? చాలా సంతోషించినాను. ఆడుడాని సాతులను 
కూడా అం[దాణనడిలో పారవేసి వచ్చినానని చల్లగా చావువార్తవతె 
నాకం వినుపిస్తున్నావా? 

న 

తుకా:-- ఏమే, నీకేప్పుడున్నూ ముక్కుపైననే కోపము. నేను చెప్పేది విన 
నైనా వినవు. అదంతాపింటే నీవున్నూ సంతోషించవా? . 

జితీః:. నాకు నిత్యమూ సంతోషానికేమికొదువ? 

తుకాః:. ఊరకవిను. మన ఆంగడలోని మిరపకాయ నాలుగు సంచులు 
ఒక భక్తునికి అతిథి సత్కారానికిచ్చినాను. ఇప్ఫుషేోమో ఉద్ధ్రరని కాని 
జర్‌ జి అల్లి 
మళ్లీ పైకం వస్తుందిలే, 

జిజీ:. మంచిపని చేసినావు. 


తుకాః- అనే మంతమంచివని. ఇంకావిను. పొపం. ఒక సేద బాహ్మముడు 
ఖంణము చెల్లించలేక రాజభటులవశమై సంకేళ్లతో చాలా ఏండ 
నుండి ఘోరకష్టాలను. భరించుచూ వచ్చినాడు. అతన్ని విడిపించి 


Ua 
ణం 


పి 


- నేను బుణముతెచ్చి యిచ్చిన పైకముతో, నా సామ్ముల పైకముతో 
దిక్కులేని బాపనయ్యబుణము తీర్చినావు. బాగుంది. చాలా 
బాగుంది. ముందు నాకు నంకళు తగిలినప్పుడు నన్నెవ్వరు విడి 

Ri య 
పింతురో యమోళి 

తుకా- పాపమా (బాహ్మణుడు వీధులలో దుఃఖించుచుంటే ఎంతటి 

కఠినునిక్షైనా గుండెకరిగే ఆట్టుండింది. 

జిజీః. ఇంతటి కరుణానమ్ముదులు కనుకనే సొంతబిడ్డలు డొక్కలెండి 

ఆన్న మూ రామచర్శథా అని ఏడ్చుచుంటే (శీ పాండురంగా పుండరిక 


౧౯౬” 


వరదా, పండరినాథా, విర్థల్మపఖి పో ఆని వారికి తరం ఊచ 
గాలిపీల్సి (తదుకండి ఆని బోధించుచున్నావు. థూ, థూ ఈ 
(బతుకు [బతికేదానికంటే ఏనూయో చూచుకొని కండ్లు మూసను 
కుంటే బాగుంటుంది. 


తంకాః. జిజీ, కాంతా, ఎందుకంత కోపమునీకు. నేనేమైనా ఆధుర్న కార్యాలు 
అన్యాయాలు, దుర్మారములుచేస్తే ౧ నీవు అగంహంచుట త 
Eis చేసిన oe కూడా నికు నహింప్పలేవా? 
తంకా:. హరి హః ఎంతమాట పలికితివి. 


లి ౧కి? 


జిజి:- ఒరే, నాయనలారా ఇక మీరు దిక్కులేనివారై నారు. మనమంతా 


ఆనాథంలమైనాము. 

తుకా:- నం పాండురంగడు మాయింటివేల్చు. ఆయనయే మనకందరికిన్ని 
దిక్కు. 

జీడీ. మంచిరంగ వాడు నిన్ను దయ్య మువలె పట్టినాడు. వాని 


మూటాన నీవూ బుమూ నాశనం అవుతున్నాము. 
తుకా:. ఇదిగో జిజీ Baws నీవు నన్ను తూలనాడినావు. అందుకు 
నాకేమీన్నీ ఆయాసము కలుగలేదు. సర్వమంగళాకారుడును, అర్హ 
(తాణ వరాయణుడును అయిన పొండురంగస్వామిని నీవిప్తూశు 
దూషించుతున్నావు. ఇది మ్మాతము నేను నహింపజాలను, 
నహింపలేక పోతే చెవులుమూసనుకొని నోరు మూనుకొని వేంచేయవచ్చూ. 
కాః నీకూ నాకూ పొత్తు కుదురదు. నేను నీకు భారమైపోయినాను* 
అప్పటినుండి నీ బాట నీది. నా బాట నాది. ఇదిగో ఇవ్వడే వెళిపోతు 
న్నాను. విఠొబా నీకు శాంతిసౌఖ్యములు (ప్రసాదించుగాక. సాయన 
లారా, మిరు సౌఖ్యంగా వృద్దికివచ్చి కిర్తిపొందండి. మీ అందరితోను 
సలవు తీనుకొంటున్నాను. (నిష్టమించును) 
౧ వాడు:ః. అమ్మా, బాపూజీ ఎక్కడికి పోతా శే, 
౨ వాడుః- దేవళానికిపోయి భజనచేసుకొనివస్తాడే మో? 
౧ వాడు:- కాదురా దుకాణానికి పోయివస్తాడనుకుంటా. 


బిజీ. ఎక్కుడికిపోతాడు? అక్కుడా యిక్కుడా తిరిగి మరల చీకట 
వరకు ఇంటికిపడవస్తాడులె. 
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చిత్ర ము. తమ జబోణ నాకు కావాలె. 


ఆధైతేవిను. ఇది దేవీ [పసాదము. శాక్తీయులకు తంతృగ్ఫంథాలే 
వవాలు, వాటిలో మద్యమాంసాలు లేనిది శకిపూజ చేయగూశదని 
శాసించినారు. అవిలేని పూజలు సిద్దింపవు. వూర్యకాలంలో మహర్షు 
అంతా మద్యపానరతుః . తర్యాతికాలంవారికి శక్తి సామర్థ్యాలు 
నశించినవి. వారు నిస్తేజులై, సనత్త్యహనులై వీటిని త్యజించినారు 
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ఒకనాడు యాదవనికరంబు ఎుచ్చంగ 
బలరాముతరిత మోభాను (డయ, 

ఒకనాండు రుదుండు సకలలోకా తీత 
శర్తు౬డై శికించె సకలరివుల, 

సీరి సామర్ధ్య మెల్ల మాధ్యురనంబు 

పాన మునరించుకతన సంప్రాప్తమయ్యె; 

ఆదిశక్తికి. దోంబుట్టువైన దీని 

దూషణము బయువారలే తుచ్చజనులు. 


న్‌ 


ఒరే, నీకు మధుపానమహత్తు బాగా తెలియదు. వేదశాస్త్ర పురా 
కాలను బాగా పరిశీలిందచిచూస్తే దేవతలు, బుషులు, సర్యవర్ణాల 
వారు నదా ఈ మదిరా దేవీ సేవాసక్తులై యుండినారని తెలుస్తుంది. 


గం: గురుదేవా, మిరునర్వజ్జులు, తెలియుకఅడుగుతున్నాను. పూర్వం యాద 


Ort 


వులు కల్లు[తాగి పరస్పరం కలహించుకొని నాశనమైనారని పురాణా 
అలో (వాసినారుకదా. మరి ధర్మశాస్త్రాల లో మద్యపానాన్ని నిచధించి 
నారని అంటారుకవొం 


మాః నీవు నాకంటే నాలుగాకులు ఎక్కువ చదివినట్లుందే. ఇవన్నీ నీ 


చదవ 


కిప్పుడెందుకు, నీకు గురుబోధయే పరమవేదము. 


చిత్తం చిత్తం, క్షమించండి. అదివరలో ఈ విమ్య నికింత మ్మాతం 
కూడా తాము బోధించి యుండలేదు. 
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+ ధనికులు, ల మ యిది 
వ్రుచుంచురు. అది మాపాండితీ (పకర్దకు 


EN 
అ ట్ర 


మాని టకు్క్క్టలంతా మళ లట వానిపద్ద పనికి తా 
దా 


బయట మఠద్వారముపబ్ద కూర్చో. మా స్‌ లేనిది యొవ్యురికిం 
యానాడు మటూవర్శనం కాదని గట్టుగా చెప్ప పంపబయుచుండతుము, 


శం: మ కొరకై (శీమంతులవారు క్‌ మహారాజులు కానీ వచ్చిననూ 
లోనికి రానయవద్దంటా రా? 


“ 


క 


మాః శివాజీ మహారాజుగారు వచ్చినాసలే 'సలవులెదు. 
శం. మరి నుంచరికొర ఆవ లెనావస ఏంసలవు? 
టల pt) 


మాః.- వారికిన్ని సెలవులేదు. ఇక ఏ అధిక [ప్రనంగాలు చాలించి నడు. 
బయటికి నడువు, 

నుం: చూచినారా, మీ నిను గని పాండిత్య నిసషేషాలు! 
విమిరా యింకా Se కనన 

శం నుందరియు మూ సెల విస్తుంటె విందామని ఆగితిని. 

నుం ఏమీలెదు. దయచేయంధథి సష్యాత్త మా! 

(| గ. ఉలో er జో 

శం: చిత్తం చిత్తం (నిష్క్రమించును) 

నుం: మాస్వాజీ, నువోరాబొ, ఏమి అజ్ఞ. సెలవియ్యండి. ఇట్టి స 
యంలో ఈ చరణువాసి తమకు బ్ఞావీకం వ వచ్చింది. 

మా: నుందరి. ఆహా ఎంతటి ముట్టనపరు. నీ అందానికి వూర్తిగా తగిన 
టం శిష్యులందరిలో నీచౌనాకు ముఖ్యురాలవు ముదర, 

నుం: చౌటాొ అన్నుగదాం. అయనా పుళ్ళు విషము. 


మాః- సివు నిజంగా ధన్యూరాలవు 
నుం: అదెతే ఈ తుచ*వేశాంజన౦ నాకేల కలిగింది, 
మ ఇ చి చే 
మూ. తపా. తవా. అటనుకోవదు వేం నిత్యకల రారా నవా శౌభాగ్యవతి, 
oJ న్న baal యా ౭ వ్ర జ్‌ శి 
పెగా నసావత్కాళన్వరూ ఏలో. మాతంతం నా న్తృములో ఏమన్నార్‌ 


F 


ఆని ఆన్నారు. మనశాకేయులలో పుసమలంళతో సాకొచ్చంకరభగ 

వక్స్వురూవులు. స్త్రీలంతా కాళీన్యరూపిణఖులు. నీకు నర్వళామ్యార్హ 
సిద్ధి అయే మంతము ఉఊపవేగిసాను, దాన్ని పరమభక్తితో ఆపించితే 
సర్వసిద్ది కలుగుతుంది, 


నుం: మావద్ద మం(తాలేకాక తంకాంలుకూడా చాలా ఊఉన్నవిలెండి. 


వేశ్య నెతి త్రి కేక ించిన వెణ్టిమాన్స 
మందుమాకులు దొఅకునే మహినివెదక 
సాని పట్టించినట్టి పిశాచమార్చ 

మర్మత వత్తల కెంద్లైన మహిమకలదె? 


మాః. భకి లేకుంటే మంత్రము సిద్ధించదు. 


= చిత్తం. మీపైన నాకు భకి ఉంది, పృమజంది. మీరంటే 
అదేందులకో పంచ పాతాలు అప్పజెవ్వతా ను: 


నమా పేయసీ, ధన్యుడచైనాను. ఎంకటి తియంనిమాటలు పలికితివి? 
నీమాటలు అక్షరలక్ష విలువజేయు సట్టివి, నుందగ్‌, నీకు నాయందు 
నిజముగా భక్తి పేమలుంటే గురు వక్షిఐ సమర్పించుకొోనవలసి 
యుండునునుమా. 

నుంఖ గురువుగారి అజ్ఞలను పరిపొలిం చేనానెకి నర్వసిద్దముగా ఉన్నాను. 


మా. ఆసంగతి నాకునూ బాగా తెలియరకు. అమయునో మరల మరల 
ఆడుగవలసి వచ్చినది. 


ఎర్‌ 


సుం:- అదేమటో సెలవియ్యండి, 
మా: నీవు గట్టిగా పూనుకొంటే తప్పకుండా సిద్ధించుతుంది. 
సుం: ఎట్టు? 
మాః. నీ సౌందర్యానిక, నీ సంభాషణమాధుర్యానికి ముగ్ద్నుశై నీదాసాను 
దాసుడై, నీ చరణసవకుడై కుక, గావలె నీవెంట వాడు తొరుగగలడు? 
సుం:- ఎవడువాడు? ఇంతకూ మీరు ఆజ్ఞాఫించేదేమిటో చెప్పక నేపోతిరి, 
మాః- గట్టిగా చేస్తానని చేతిలో వపు 
సు అట్ట, (చేయివేయును) 
మాః. (గట్టిగా పట్టుకొని) నిక్యనూత్షత ఉన్నది నీ స్పర్శలో. ఉద్దపన 
శక్రియున్నది. సముంచర్వీ- మన (గామములో తుకారాం అనే దొంగ 
భఖక్తుడున్నాడు తెలుసునా? 
నుం:. ఆయన పేరు విన్నాను, 
మాః- వాడు మన సంప్రదాయానికి (పతిన్పర్ది. చానిపై నీ నమ్మోహనాస్త 


మును (ఉపయోగించి వానికి మన సాంభవీవీకను అపి న. 
ఇదె చేను కోరిన చిన్నకోరిక. 


సుం:. అతడు జితేం'దియుశబ. పరమభక్తుడట. అక్కడ నా యాటలు 
సాగవు+ 

పూ: భూత్‌, ఎంతటి పనికిమాలినమాట పలికితివి. నీవు సామాన్యు రాలవా*ః 
చక్కనిచుక్కవు, చక్కెరబొమ్మవు, భువనమోహినివి. లావణ్య 
వతివి. తిరస్కృృతోర్వశీరంభా తిలోత్త మవు. మరి ఆ తుకారాము 


డేమి శుకుడా? భమ్మాచార్యు డా? "అనుపకచ్చడం కట్టుకొన్నాడా? 
వాన్ని వశీర రించుట నీకొకకప్టకార్యమా? 


నుం: ఏమో, నాశక్తి కొలది (పయత్ని ంచి చూస్తాను, నాకు అతడు లోబ 
డెనా అతన్ని తొందరగా మీ చరణ సన్ని ధెలోతెచ్చి వ వేస్తాను. 
మా:= సెబాన్‌, అదీ సరియైనమాట. ఇదో మరికొంత తీర్థము పీక రించు. 


(ఆశ కలం (తాగుదురు) ఈ మధ్య ప ee వినలేదు, 
ఎదీ కాస్త వినిపించు. 


ల 


సుం:- చిత్తము, (గానము చేయును) 
మా: ఫష్‌, భళి నీగాన మాధుర్యము (బహ్మానందదాయకము, 


ప హం అ అ నిదురూపు, గడునుంచనమున్‌. భవపయిుశాగని 
ండితమాధురిమహము, చా బిలాల మం రా 
ఇల్ల 


4 
be! 
బందముతోడగూర్చి, చతురానను( ౬ ఉట్లునినున్‌ సృజించెంబో | 
(వీవుపైతట్టి) ఇదిగో, మరికొంతతీర్రము తీసుకో. మోహనాంగి, 
కాటు అ 
పూరిగా తాగవడిం. కాన నాకువవలిపెట్లు, 
ఆజ యు a చ్‌ 
సుం: గూ యుచిొష క ఎకె నుసికివచ్చు ? 
ఇట 
మా: అడనిదారపాటు. ఇకే యడీక్షితులకు సంపూర్ణంగా అఫిదత్యమున్న ది. 


మాః. ఏం. అప్పుడే? ఇంత తొందరేమిటి? మరికొంచెముసేవుంశరాడా? 
సుం. మీ శిష్యురాలు ఇంతకాలం సేవించినా వంలాభం ? 
మా: సీకేంకావాల? అడుగూ! నీవడిగితే లేదు అని నాల.కకు వస్తుందా ? 


ఇళ 


సుం:. ఏమి చెప్పుదునండ (Fn 


అద్దంబునూచిన యాజఖుమానములకే 
కనకాంగి గడియించె థనముమిగుల, 

వయనువచ్చిన రెండు వత్సరంబులలో నె 
చంద తాగట్టించె సౌధములను, ౨ 

మనయూారి దొరవారు మన్నించినదిగోలె 
మనాక్షవాడలో మిన్నయయ్యె, 

వాటి మోహించి చెపట్రినపుటినుండి 

చం దభాగయు గణాచారియయ్యె 6 


దోడి సుందరులందతరు తుష్టినుండ 

నతము మీపాద సే సేవనానక్తి కలిగి 
సంచరించుచునుండు నీసానిక్షైన 

సర్వ దారిధ్య దై న్యముల్‌ సంభవించి 


మా: నేనుండగా నీకందుకంత విచారము. అప్పుడు నీకీయ దగీనన్నీ 
రూపాయీాలు చేతిలోలేవు. అయినా నీకు అంతకంటే యొుక్కువగానే 
జసానుండు. (ఆటుయిటు చూచి) ఈ దేవిపై భక్తులు పెట్టి న "పొమ్ము 


లై 


అకా 


లన్నీ నీవే అనుకో, ఇప్పటికి ఈ హారం తీ మకో (తీసి సతటరి సస లో 


చేయును,) సంతోషమైందా? ఎంతైనా వె వేశ్యవు వే. నివేమైనా నన్నాక్కు 
నినే నమ్ముకొని యున్నావు కనుకనా? 


సుం: అవెముటు సెలని వినారు, అంనది సానులవతె అనుకొంటినా నను 


ర్త్‌ 


శి 


స యల ul 
మీరు చవట్టిన తర్వాత పంత 1 మొగము చూబినానేమో 
మా వాతలో ఎవ్వరినైనా విచారించుకోండి. 
క. స్‌ జభ = ఇట సాల థి షమ వవ . ఇల పౌ కల *లీ ళ్‌ తో 
పూన్వాః థనెరస్మి, దన్యాస్మి. ఇకపోవచ్చును. కాని మక్తి యె సాయువస్తావు. 
సుం:. ఎప్పుడు తలచుకొంటే అప్పుడే పత్యకం అవుతాను. 
(ప్రవేశము శంభాజీ 
(స్వగతము):. మా గురువులు రహస్య గోష్టిలో మునిగి తేలుతున్నారు" 


ఇప్పుడు పలుకరించితే ఏమంటారో యేమో. పలుకరించకడోతే 
ఆ వచ్చిన పెద్దమనిషి వెళ్టిపోతానంటా యు 

చమూ స్యా ఏమిరా ఏమిటీ కండ్లు మిటకరించుకొంటూ అదేమిటో గొమిగు 
కొంటూ నిలబడినావు. “లోపలికి రావద్దంటికదా. ఎందుకు వస్తివి. 


ఛం: బాబాజీ, ఎవ్వరో ఓర పెద్దమనిషి మీకొరకు చాలాసేపటినుండి కాచు 
కొని స్థన 


యా: ఎవ్వరైనానరే, ఈదినం సెలవులేదని చెప్పిపంపవద్దూ. 

కం:. అతనిపేరు పండితరావట. 

చూ: పంతతరావో, ఖండితరావో, బుమివాడు దర్శనం ఇయ్యమనిచెప్పు, 
గం:. ఆయన పూనానుండి వచ్చినాడు గురుజీ. 


మాః- ఆరే! వూనానుండి అయితేనేమి, ఢిల్లీనుండి అయితేనేమి, నికెందు! 
అధిక (పసంగమంతా. 


శం: నేను తమకు ముఖ్య శిమ్యన్ని అయితిని ఇదంతా విచారించుకో 
కుంటే తామెమనుకొంటారు. 


మాః- ఛీ, క్మురవెభవా, ఆవలికిపామ్ము. 

శం: ఆం మరిచిపోయినా, ఆ పండితరాపు ఏ మహారాజ జువద్దనుండో వచ్చినా 
నన్నాడు, 

మా: మహారాజుకానీ, మొగల్‌ నులానుకానీ, అతనికంత భక్తి ఉంటే రేస్త 
రమ్మని చెప్పుపో, 


30. 


శం:. ఆం జ్ఞాపకంవచ్చింది. శ్రీీచ్మత పతి శివాజీ మకోరాజాగారు ఆతన్ని 


LC 
తమవద్దకంపినారట! 

మా: ఏమి, ఏమ్‌, శృ ఛతవతిగారా, శివాజీ మహారాజుగారా, నావద్దకంపి 
నారా? నిజమా? 


జం: నిజంస్వామ్‌. మూడువేల రూపాయాలను తెచ్చినాడు. మూను నంచు 
లను కట్టుకొని పట్టించుకొని వచ్చినాడు. 


మా: రూపొయాలా? మూడువేలా? 3౩౦౦౦ రూపాయాలు! ఒరే, భంరా న్లా 
శం:= స్వామీ, మి శిమ్యుణ్ని 

మాః. ఒరే తెలివి తక్కుువకుంకొ 

శం: చిత్తం, మీ బోధలు తప్పితే నేనింకేమిన్నీ యెకుగను. 

మా: ఒరే, కుండా, గాడినా, దున్నపోళా! 

గం- అచ్చంగా మీ అంచే నాలో ఉన్నట్లుంది స్వామి. 

మా: ఒరే, ఆమాట మొదటే యిందుకు చెప్పకపోయినాప్‌, ఛ[తపతి మహో 


రాజుగారి దూత. ఆయన ఎరు పండెత రావు అన్నావుగా ఆతడు 
వాకిలివద్ద ఎంత సెపైంది కాచుకొని. 


శం. ఒక గంటకాలమయి వుండవచ్చు. 
మా: ఎంతపని చేసినావ్లరా. ఆప్పుడే తెలుఫవద్దా నాకు. 


శం: చివాజీ మహారాజు వచ్చినా లోవలికి వవలవద్ధని తాము అజ్జయిచ్చితిరి 
కదా 


మా;ః- తెలివితో పనిచెయ్యవలె. 


శం ఇప్పుడేమి మునిగిపోయింది తెండి. తాము నుంనరికో రహస 
' గోష్టిలో ఉన్నారనిన్నీ ఈనాడు దర్శనం దొరుకదనిన్నీ చెప్పిపంవు 
తాను లెంచి, 


మా: బుద్దిలేదు. పో, వెంటనె [పవేశపెట్టు అతన్ని 
శంఒ చిత్తము (వెళ్లును) 


మాః- నుందర్సీ నీవు దిడ్జివాకిలి గుండా వెళ్ళిపో, తొందరగాసో, అ తుకా 
రాముని సాధించేది మరచిపోవద్దు నుమా, 


తా 


నుం:- స్వాములవారి అదృష్టం దండిందె, ఇంకేముండి. శివాజీ మహారాజుటే 
శంవారి శిమ్యలెనారన్నమాట. ఐశ్వర్యం వచ్చినదని ఈ సేవకు 
రాలిని మరిచిపాయ్యుకరునుమా, భక సెలవు. (వెళ్ళును) 

[ (పవేశము, పండితరావు, ఒక సేవకుడు మూటలతో, శంభాజీ. ] 

పండితరావుః:. మహాత్మా, నమస్కారములు. తమ దివ్యనన్సి ధానమునకు 
తీం న్స్‌ నం భ( తపతి శివాజీ మహారాజులుంగారు కానుకలంపినారు, 

మాః- మహారాజులుంగారికి అకాంఢదిగ్విజయం కలుగుగాక. ఏదో కు[గా 
మంలో ఒకమూలలో కూర్చొని భగవద్ద్యానం చేసుకునేవాన్ని. 
నావంటి వానితో మహారాజులకేమి (పయోజనంలెండి. 

పసండిత:. మీవంటి మహాత్ములుండబలట్టై దినదినం రకీణించుతూ ఉన్న 
హిందూమతం పునరుద్దరింపబడుతూ ఉన్నది. 

మా:ః- అంతా పరచుశ్వరుని అన్నుగహము. తమరాకవలన మా మళానికి 
ఒకవిధమైన కళ కలిగింది. శంభాజీ, వీరికి దేవీ! పసాదమియ్యి. 
అదిగో ఆఅ తట్టలో ఊందిచూడు,,....... అదికాదురా అదికాదు. ఆ 
తటలో పండ్లున్న విచూడు ఆడితే 

జు op) 
Torn చిత్తం, (అందిచ్చును, 
మా: వీరికి పాదతీర్థమియ్యి. పాదతీర్ధం వింటివా* 
(శంభాజీ సారాయిగిన్నెనందుకొనును) 


నీకెన్నిమారులు బోధిందినా తెలివిరాదు. ఏది ఎప్పుడు చేయవలెనో, 
ఎవరివద్ద ఎట్లాచరించుకొనవలెనో నీకింకా తెలియకపోయెను. అవక్క డ పెట్టు, 
పెదతీర్థమాస్థాభఖిలో ఉంది చూడు, | 


(శంభాజీ ఆందించును, పండితరావు స్వీకరించును) 


పండి:. మహానుభావా! తమకిర్తి పూనానగరమంతటను వ్యాపించిఉన్న ది. 
అగ న్‌ 


మా:. మెము కీర్తి కాములముకాము. అయినను దొనివ్యాప్తికి మమమిజచేయ 
గలము? (పతిదినం నాన్నాపాంతాలనుండి భక్తులు మామఠానికి వస్తూ 
ఉంటారు. 


పండి. అదంతా తమ పాండురంగ విర్ణలస్వామి భక్తి విశేషం, 


మా. మేము పాండురంగభక్తులముకాము. మేము కాళీ మహాదేవి ఉపాన 
కుంతఠునము. 


తక 
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రె శంభాజీ, 
కుకాదురా. మానంగతి విరికి నచ్చేరీతిగాచెప్పు 
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, వీరు మా గురువుగారు, మాస్వాజీ బాబాగారు. గొష 
సాకాచ్చ్భంకరావతారులు, చుట్టూ అరువైఅఆవముడ విరి 
వహించింది. పిల్లలుకానివారు ఏదరినాశ 
ప కలుగుతుంది, రోగులకు వీరి పాదతీర్థ 
నయమవుతుంది. విరి యింటిలో ఎడుతరాబనుండ 
వసన్నముగా ఉంది. కం (బాహ్మణోత్తములు. ఆ 
తుకారామో న్య్నూదుడు, శనూదులు ఆరాథనయోగ్యులు టం. 
పండిత:- నరే. ఇంక చాలించు నీ ఉపన్నాసం. నేను పొరదాటుబచశాను. 
తుకారామ స్వామికే ఈ 3౩౦౦౦ రూపాయాల కానుకను సమర్చించి 
రమ్మని మహారాజుల వారి ఆజ అయింది. 
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మాః_ ఒక సామాన్య శ్నూదునిపై మహారాజుగారికి భక్తికుదురుట చాలా 
చితముగా ఉంది. 

శం:. పండితరావు మహారాజ్‌, ఈ కానుకను కూద తుకారామునికిప 
ఏం ఫలం. మాస్వాముల వారికే సమర్పించండి. 

పండిః:- నోరుమూయ, మరొకమారు ఇట్లే (బలితే నీకు శిక్ష అవుతుంది 

జా[గత్త. (సేవకునితో) పదరా, వెదకుకొంటూ తుకారాంస్వామి యింటికి 

వెళ్లుదాము, (నిష్టమించును) 

మాః ఏమిరా, శంభాజీ, పని అంతా చెడిండిరా. శివాజీ మహావాజుగారి 
ఆశయము మనకు లభించిందని ఎంతో అశ పుట్టెనుగ దరా! తుకో 
రాంగాని అదృష్టం పండిందిరా! ఇంకెట్లు? 


నం:. పోనీళండి సామి, మికేమి భక్తులు, శిష్యకోటి తక్కువ గనుకనా. 
ఇంకా కొన్నిదినాలకైనా మిసంగతి అంతా పూనావరకు తెలియక 
జోతుందా? 


మా:. అ తుకారాంగాచు నాకుపోలిగా ఏర్పడినాడురా, వానిమూలాన 


- నాకీర్తి [పతిష్టలకు భంగము కలుగుతూ ఉంది. వానికి త గినశాసి 
చేయకుండా ఉంటానా? కానీ, చూస్తాము. (నిష్ట మింతురు) 


పఘట్టకము xX 


భాస్వానాభ పర్వత (ప్రదేశము. గట్టలో పాలాలున్నవి. అక్కడక్కడ 
గట్లు, అరణ్యము, 


తుకారాం ఏకాకిగా తిరుగుచుండును. 





(స్వగతము 


సంజరమునుండి వెడలిన పక్షివలె 
బంధములందుంచు సింగంబుభాతి యగుచు, 
వాగురాల(జిక్కని మృగపాళినొప్ప 
నిర్మలానంద సాఖ్యాప్పి నెగడంగంటి. 


ఈ భాస్వానాథ పర్వతారణ్యు సీను ఎంతయో రమణీయముగా 
ఉన్నది. ఇది నిశ్చల సమాధికి పరమా[శశయము. భగవంతుని దివ్యమహి 
మకు తార్కాణము, స్వేచ్చా జీవనమునకు అలంబన ము, (పకృతి సౌందర్య 
మునకు నిదశ్శనము. సంసార తాషృతయ విముక్తుడనైన నాకు ఈతావు 
_బృహ్మానందవాయక మైయున్న డి. లౌకికవ్యవహారాలలో తగుల్కొని స్నేహ 

తులచేతనేకాక నా జిజీ చేతను తిరస్కృతడనై కష్టించుటకన్న ఇచ్చట 
'స్వేచ్చతో భగవన్నామ సంకీర్తనము చేనుకొనుచు కాలను గడుపుట చాలా 
నుఖమునిచ్చును* 


మలల సెలయేటి నిర్మలజలము[గోలి 
సాందపాదపశీతలచ్చా యయేరి 
కందమూలాది భుక్తినానందమొంది 
పాండురంగనింగొలుచుటే పరమసుఖము. 


దేవా; రంగనాథా, నీ కరుణా కటాక్షములను నాపై ఒక్కమారు 
[పనరింపజేయరాదా. నీ చరణకమలములుతప్ప నేనన్యమెరుగను. నీదివ్య 
సామ నంకీర్తనమే నాకు (ప్రాణాధారము. 


చెలీ 


[భజన సేయుచు థ్యానమ్ము! దలో ఒక గుండుపై కూర్చొనియుండును.] 


[కూర్మి వాను, పవేశించును. అతడు వ్యవసా సాయకుడు పెద్దరుమాల, 
త్రీ ( 

ఏప్పటి, పెద్దమిసాలు, చేతిలో ములుకోలకట్టె, కాళ్ళకు చెప్పులు, మోకాళ్ల 

సెక్‌ న తి, ౫౦ విండ్డవయన్సుండును. భోస్వానాథ పర్వత (పాంతము 

లోని జొనుచేలు అతనివె.] 


అతడు. ఈ అయిదారు దినాలనుండి అదేపనిగా 
ద్ద రుగుతూ ఉన్నాడు. ఇప్పుడేమంత మోనంలేదుకాని 
జంక నారందినాలలొో జాన్నచేలంత పిసికిళ్ళకు వస్త వి. అప్పుడేమన్నా 
dG. 2 లాను Os వాలకంచూ ప్రై దొంగవలె కని 
పించడు. సాధువువలె ఉన్నాడు. మంచివాడే అయితే చేనికి : కావలిపెల్సె 
బాగుంటుంది. సల్కరించి చూస్తాను. (సమిపించి ఎవరయ్యా నీవు. 
నీకు నంసారం గింసారం ఏమన్నా ఉందాలేదా? మా చేలనంతా అదేపనిగా 
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రుగలేదయ్యా, ఊరక నే ఏందుకనుదమూనపడుతావు. 
కొంటూ ఆలంగడుసకాంటున్నా ను. ఎవ్యురికిన్నీ 


కూర్మి: (న్వ) అ నాకు పనికివచ్చేవాడే. ([పకాశంగా) నీ పరేమి వి 
ఊరునిది. 

తుకాః. నన్ను తుకారాం అని పిలుస్తారు. నాది వేహూ (గామం. 

కూర్మిణ తుకారాం, నికోమంచిమాట చెప్తా వింటావా? 

తుకాః:- మంచిమాటచెప్పేవారు కానరాలేదనేకధా ఈ ఆడవులుపట్టి తిరుగు 
తున్నాను. 

కూర్మి: విను. ఈ చేనూ, అదో ఆ చేనూ ఈ రెండున్నూ నా వే, జా న్న గింజ 
పట్టింది. ఇక్కడ మంచేవేసి ఉన్నాను. జానిమిద కూర్చొని పట్టల 


కాస్తే నీకా పొద్దుగడుస్తుంది. నాకున్నూ ప పని వెళ్ళుతుంది. ఊరక 
యీ పని చేయవద్దులే. చేకు మంచి కూలియిసా, 


pas స్‌ చేయుటకు సిద్దముగా న 


కూర్మి;- నీకు అన్మం ఎవ్వరు సెటారు. 


3౫ 


తుంకాః- ఎవ్వరునూ పెట్టరు. ఆడవిపండ్లు తిని [బదుకుతున్నాను. 


'కూర్మి:- నీకు దినం రెండుపూటలా రొట్టెలుతెచ్చి పెట్టుకాను. ఈ చేలకు. 
కావలి కాస్తావా? పైగా పంటపండోన తర్వాత దానిలో పదో భాగం నీకు 
పంచియిస్తా. ఏమంటా వ్రు 


తుకా:- సనం త్రాహి ఈశ్వర సేవా 
యావిన దునరా మార్గపళావా” 
ఖచ నళ క చ పళ మాధవ fs 
శానినిమించిన ధర్మములేదు,.”” 


అని పెద్దలు చెప్బ్పనారు. దేవుడు న ఆజలను మ తాను 
స్పష్టించి చిన జీవకోటిని ఎవడెవడెట్టి త్యాగముతొ SSOP Ed మాత చే 
భగవంతుడు సరీకించును. స్వార్ధముతోకూడీన ప్రార్ధనలు ఎన్నట్‌కెన్‌ 
ఫలించవు 


కూర్చి: ఈ త త్రాలంతా నాకు ఆర్థము కావు. అయితే అతుగమరిచినా మె 

నిదేమివృత్తి, 

తుకాః విశ్యసేవావతమే సావృత్తి. 

కూర్మి:- అంటే? 

తుకాః. (వపంచవ. 

కూర్చ్మి:. అట్టంటెయము? అందరికిన్నీ ఊరకనే సవచేస్తానా? 

తుకా:- అవును. 

రూర్మి:. ఊరకచ్చేస్త నీకు జీవనంగడిచేదెట్లా? 

తుకాః:. అదంతా విచ్చల స్వామిద భి ఖారం. 

శూర్మి:. ఓయ్‌, తుకారాం, నీకేమో తత్త్వాలు జబాగాతెలిసినట్లుంది, నేసొక 
మాట చెప్తావిను. నీవు వట్టి అమాయకుడవుగా కనిపిస్తున్నావు. ఊర 
కనే సెవచేస్తానంటే ఆరిదరున sm) చేయించుకొంటారు, తనను 
మాలినధర్మముంటుందా? ఉల చ తం తగినట్టుగా |పతిఫలం తీనుకొని 
పనిచేయి. 

చుకా:- సరేలెండి. పుక్రైకొక బుద్ది, జిహ్వకొఠ రుచి. 

శూర్మిః- అటైతే నీ యిష్టం. మరి యీచేను నేనుబెప్పినట్లు కాస్తావా? 

'ఈతుదొ:- మంచిది, 


తడు 


కూర్మి: అదో ఈ మంచెపైకూర్చో, ఈ కట్టెతీనుకో, పెడిసెలు, పిట్టలు చేని. 
మీద వాలకుండా కూతలు పెట్టుతూ, కట్టా వినరుతూ కాయవీలె. ర్మాతి 
పూట దొంగలు చేలలోబడి కంకులు కోనుకొనిపోకుండా జగత గా 
ఈ రెండుచేలలో తిరుగుతూ ఉండు. రెండుపూటలా నీకు భోజనం. 
పంపించుతా. పంట బాగా చేతికివస్తై నీకు చెప్పినట్లుగా ఖాగంకూడా 
ఇస్తా. విన్నావా. ఇంక నేను పోదునా? 
తుకాః. మంచిది వెళ్లండి. నాచేతనైనంతవరకు నీ చేలను కాపాడుతాను. 
(తుకారాం కట్టెబట్టి మంచెపై కూర్చొనును. కూర్మిదాను ఎళ్లిపోవును.) 
తుకాః= (స్వగతము) భూదేవివంటి దేవత మరెందునూ కానరాదు. ఆ తల్లి. 
వద్ద ఒకటి డాచితే మనకు వెలకొలదిగా ఇచ్చును. దేవుని 
మహిమలు నావంటిమూఢులకు బోధథకానేరవు. ఆతనిలీలలను అర్థము, 
చేనుకొనలేక జనులు వలుమారు పాత న్‌ నిందించుతుందురు.. 
వానినొక్కుమారు శుద్ధ్దమానసముతో థ్యానించితే చాలు. సంకటాలన్నీ 
తొల గిపోత వి. 
ఎవ్వాని భక్తుడై యెసంగుచుండెడి వాడు 
=చుకరవర్తులనైన నరకుగొనండు, 
ఎవ్యాని స్రుతియింవ నెణి(గిన మనుజుండు 
కోటీశ్వరుల నైన6 గోర౧జనండు 
ఎవ్వాని సృష్టికి హితవర్హి యగువాండు 
తుచ్చకామంబుల నిచ్చగొనండు 
ఎవ్వాని కారుణ్య మింతేనింబడసిన 
దుఃఖంబులన్నియు. దొలంగిపోవు 
ఎవ్యని నిరంతర ధ్యానమిహపరముల 
సాధనోపాయమై యుండు సజ్జనులకు 
నట్టి శీ పాండురంగ మహ్మ పభావు 
భక యుకి కి మై బార్థింతు శక్తికొలంది. 
ఈ జనల గాలికి ఉజ్జూత లూగుచు సము దలహరులపలె ఎటు, 
చూచినను పచ్చగా కంటికింపుగా కనిపించుచు ఆనందము నిచ్చు 
చున్నవి. కంకులలో పశుపక్షులను మానవులను పోషించు కామధేను 
గుర్రమువంటి పాలునిండియున్న వి, అట్ట సమయమందు ఆ దిక్కు 
లేని పక్షులు దంట్లపై ఉయ్యాల లూగుచున్నవి. ఆకులలో దాగుడు 


త్రి 


మూతలాడుచున్నవి. బడినుండి తప్పించుకొని పోయిన అల్లరి 
పిల్లలవలె రంతులు పెట్టుచున్నవి. తల్లిని పడించి చిరుతిండి తిను 
వినువులవలె ఆ పిట్టలు కంకులను పొడిచి పొడిచి పాలగింజల 
మెక్కుచున్కవి.........పక్షుల జీవితమే ధన్యమైన జీవితము" 
రేపటి చింత వాటికిలేదు, అట్టు జీవించువారే ధన్యజీవులు, ........ 
ఈ చేలకాపు పెడిసెలను జోపుమనికడా నాకీ కట్టెనిచ్చి పోయినది. 
అది అలంకారముగా ఉండదగినదే కాని దండనకు ఉసయోగింప 
గూడనట్టిది. దిక్కులేని పిట్టల నోరుగొట్టుట [కూరమగు కార్యము. 
అయినా అవితింటే యెంత తింటవి, ........పిట్టలారా, మీరు నాచేతి 
కరంను చూచి భయపడినారా ఏమి? ఏమ్మాతమున్నూ భయపడ 
వద్దు. కడుపునిండా తినండి. మళ్లీ యిట్టికాలము ఒక సంవత్సరానికి 
వస్తుంది.........సాయంకాలము కావచ్చినది. మీ గూళ్ల కుపాండు. 
మరల భల్లున తెల్లవారినప్పుడు రండు. 


(అవనిక పడును) 





పఘట్ల్ట్లకము ౬ 


జిజీిబాయి...-తుకారాముని వెదకుచున్నడి, 
(స్వగత ము] 


నేటికి నెలదినాలైనవి ఆయన వెళ్ళిపోయి. పున్నమనాడు వెళ్ళు 
| మళ్లి పున్నమ రావేవచ్చె, నా [ప్రాణనాథుడు ఎప్పుడైనా ఎక్కడికైనా 
డు నాలుగు దినాలలో తిరిగి వచ్చేవాడు. ఆయనగారికి కోపం 
నాదు, ఈతడవ స. కోపం కనిపించుకొన్నది. నేనేమి అనరాని మాట 
మైనా చెడ్డపనులు చేసినానా? ఆయనకు సంసారం కాబట్టక 
ఫ్‌ 0 శలమ్మి పైక మిచ్చి వరం చేయమంటే అంతా చౌన 
9 చేసివచ్చెను, ఇట్లు అంతాపాడుచే స్తే (బతి కేదేల లాగు ఆని అంటే తప్పు 
ననా? ఇంతికే ఇంకైంది. జిజీబాయి. రాకాసిముండమ్మా, గొవువంటి 
పును, తనమగనిని ఇంటినుండి వెళ్ళుగా్టంచమా అని జ 
న. అడిపోసుకొంటున్నారు, ఎటువేచ్చి ఆడుదానిదెతప్పు, ఈ అప 
రాఛానికి (పాయశ్చిత్తం బట్టుకొంటున్నా. ఊరూరు తిరుగుతూ యెంత 
దూరం వచ్చినా. ఇంకా వారీజాడ కానరాకపోయెను. పాపమాయనకేమేమి 
త ౯ కలిగినవోయేమో, అన్నెముపు మ మేదకుడు. బల్భలవంటి 
మెత్త ని మననుగలవాడు. నుకుమారి. దారిలో ఎవ్వరె వ్వరేమేమీ కష 
పెట్టిరోయే మో? సమయానికి కూడు పెట్టె దిక్కులేక ఎంత అవస్థపడినా డో 
అడవిలో గుట్టలలో తిరిగి ౮ రాళ్ళు, ముళ్ళు కుచ్చుకొని ఆయన కాళ్ల కేంత ఫప్పు 
పట్టెనోపాపం.. దీనికంతా కారణం నేనేకదా. ..... ఆయన సంపాదించకుంటే 
మానె. ఇంట్లో నుఖంగాఉంటే అదే పదిలక్షలునాకు..... ౬౬, ౬.2౭౪౪౪౪ 
బరీ భవానీ. నీకింకైనా దయరాదా? ఎంతకాలము నాకీ గహచారం అనన 
వింపవలసి ఉంటు6దోకదా. ..... అడిగినవారందరూ మావారు ఈ [ప్రాంతా 
అలోచే ఉంటారన్నారె. ఆయన దొరికేవరకు నెనిళ్లో వెదకుతూనే ఉంటాను. 
ఆయనలేని సంసారం నిస్సారంగాఉంది. అయన దొరకకుంటే నేను, 
మాత్రం ఇక్ర (బతికిడంటా నౌ. 
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(నిష్క్రమించును) 


ప్రఘట్టకము 


తుకారాం. మంచెపె భ్యానమ్నుచలో 
“కొంత సేపటికి 
జయ మహాదేవవిర్ధల్‌ జయ [శ పాండురంగ వికొజబా 


(దండకము) శీంపాండురంగా, విశాబా, దయాసింధు, కలా 
చతుర్వేదవేదాంత వెద్యా. (పభాజాలదేదీప మానాంగ, సర్వ 
వ్యాప తేజోవిరాజన) హాదేవ, భకాళిసంరక్షకా, కోటీనూర్య(పభా భా? 
పో దుష్ట నిర్మూలన తృాహనంవూరిజాత్మా, ముట్‌ 
[1కోధలొభాద్య ద్యాంధకారన్సుర త్తి వదహ్హా, కృపాపా గదికకా  ననుక్షా 

౦వవె. సర్వకాలంబులకా నిన్ను సవించువాంయం జుమీ, విళ్థలా! 


నాకు నీ దివ్యరూపంబు చూటంచి, రక్షించి, జఅూదరటు నలటిత టూల్‌ 
మాపల్లభా. మన్మనోలాన, యోపాండురంగా! నమస్తే నమస్తే, నమః 


అ 
ధ్యానించుచుండునుు 
* 
[కూర్మినాను - ఇదరు నుధంవరులజో వచ్చును.] 
వ్ర భి లూ [ew 


(a) 
కూర్మి: నేనింతవరకూ మీతో చెప్పింది నిజమో ఆ 
మరున్నూ నావంటి కాపవాదేకదూ. మి చేలను కాచేవారిబ్లె కండు 
వై ధం 


(op) 

శ ఆ ఇ ళ్ళ ఖో ప్న 
మూసుకొని కునికిపాట్లు వడుతులటారా? ప్పుండి, అతడేమి ఇస్తు 
న్నాడ గమచించండి. దిష్టిబౌమ సర లర పర గర 


కూర్చున్నాడు. చేతిలోని కరృనుకూడా సరిగా రటుకోకుండా 
ఉన్నాడు, మొన్న మొన్ననే వచ్చిపోయిన పీఠస్వాములవల సే 
తనలోతానే గాణుగుకొంటూ ఉన్నాడు. ఇతన్ని కావలిపెట్ట్‌ దాని 
కంటే ఒక డిస్టబొమ్మను చేసిపెట్టి వుంటె బాగుండేది, 

రివ మధ్య:- ఉండవయ్యా, ఒకటే వదరడం. నేనథ్థిందానికి సమాథానం 
చెప్పు. ఇతన్ని ఎందుకు కావలి పెట్టినావు. 

కూర్మి: ఈ పాలాలచుట్టూ _ ఊరక తిరుగుతూ ఉండినాడు. ఎవడో పాపం 
దిక్కులేనివాడు. నమ్మకంగా పనిచేస్తాడని కావలి కేర్చాటు చేస్తిని. 


వినుకొన్న తర్వాత 
కనబడుతాడు. ఏరేమిన్నీ 

కు తోచిన న్యాయం తునన 
దేవుని భక్తి మెండుగా 


౪09 
poe. 
స. కరన 


గ్య 


ల్‌ 


య 


ఉల 
మిన్నీ లేదు లేండి. అతనికి 


వాదిమయి 


వ్‌ 


డు 
కాడా విచారిసాము. ఏమంటాడో 
గ్రే 


ere పెబించినాను. 


న 
ద్క 
హౌ 


చి 


hah 


గల 


వు 

లః 
ఉఊందని నా 
ఆనగపడితైే 


త్రి!" 


ర్మ 


కూ 


చాధని 
ట్‌ 
అకు, అప్ప 


ట్రా 
రా 


ఎ రార 
పని, 


న్‌ 
ట్ల నక 
త ఏం పోయింది కను 
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కంగా 
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బో షభ 
తుదకు 
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భ్‌ 
ot 
తని ము 


ఎ 
డం. అ 


ఎ 


్ప కూర్చు 


f 
ed 


చె 
లై వా తుకావాం, 


న్‌ 


కూరి 


_ ఏమయ్యా, తుకారాం గారూ 


చారిస్తాము 


కాన యిటా దయచేయండ. 


౧ మధ్య:- అయిజ పదండి. వి 


జ 


కండ్డుమూనుకొని 


;) రాలు. ఏమి అజా 


ట్‌ 
న్లున్నావా? 


5 చేలుకాచే వారంతా 


గుడిలోని మ్యిగ్రహాలవలె కూర్చుని ఉంటారా స్‌చే చెప్పు మరి, 


. 


గొ 
(తుకారాం కనులు తెరచి చూచి మంచెనుండి దిగి) 


తుకా=. మహానుభావులారా, మీకందరికిన్నీ నమసా 


౧ మధః- మరి ఇదేమి కావలయా 


= విమయూ్య, వీవీ చేలకు కావలి కా 


ఎలవియ్యండి 
తుకాః- చితం౦, 


ధ్‌ 


జ్యా 


Yd 


౮ అయ్య 


త్‌ 
శ 


as 


తుకాః- చేలకు నష్టము కలుగకుండా, దొంగలు దోచుకొనకుండా చూచు 
కొన్నానండీ. 


౧ మధ్య: నీపైన ఈ కూర్మిదాను నేరము చూవుతున్నాడు. దానికే 


తుకాః. నేనేపాపముకు క్నూ ఎరుగనండీ. పెద్దలైన దురు నాదోషము నిరూ 
పించి ఎమితీర్చు చెప్పితే ద డానికి బద్దుడ నై ఉంటాను. 

౧ మధ్యః- (రెండవవానితో) చూచినావోయి. ఈయన సాత్తికకుడు. నీవూరకే 
అపోహపడినావు. (కూర్మిడానుతొ ఓయ్‌, నీవేమి పంచాయతి చేస్తు 
న్నావో అదంతా ఈ తుకారాం ఎదుట చెప్పవయ్యా. 

కూర్మి: తుకారాం. నిన్నీ పొలాలను సత పెట్టింది నిజమేనా? పిట్ట 
అను జోపుచుండుమని చెప్పితినాలేదా? ఈ కట్టెక కూడా అందుకుగాను 
నీకిచ్చినానాలేదా? మరి నీవు చెప్పినట్లే చేసినావా నీ ధర్మంగా నీవే 

తంకొః స్వామి, నేను పగలంతా ఈ మంచెమీదనే కూర్చున్నా, రాతి 
రూడా మెలకువ తోనే అ గుడిసెలో ఉంటూవచ్చినాను. దొంగలెవ్వ 
రున్నూ చేలలో పడలేదు. 


కూర్మి: మరి పిట్టలు ఎపిపెలు జోపినా గతి చెప్పవు. 
తుకాః- జ్‌ కోవలేదు. పట్టలెంత తింటే ఎం వ. వాటిని దోలుటి 
అనా్యాయమనుకొన్నా. 


రూర్క్మిః- అతడు అబద్ధము చెప్పుతున్నాడండీ. 


“తుదొ£ విమయ్యా ఎంతటి ఘోరపాతకమనము నా కొడిగట్టనారు. 
సయ సంపదలన్నియు జీర్ణమైన 
బంధు మితాందులెల్లరు వదలిరెని( 
గండలుగ నీ శరీరంబు చెండిరేని 
సూనృతంబును దప్పను సుంతయైన. 
ఈశూర్మి:. అయితే, దొంగతనము కాకుంటే చేలంతా ఐంత పలుచబడిన 
వెందుకు. 
తుకాః- పెడిసెలు పిట్టలు తప్పితే మరేమిన్నీ ఈ చేలలోకి రాలేదండి. 
నామాట నమ్మండి, 


కను 


కూర్మి: - అల్లైనా నష్టం కొంచమౌతుందనుకొన్నావా? పెద్దమనుమలు మద 


పా 
౧ మధ్య: (తక్కిన వానితో) ఏమన్నా, పెట్టలు కాచేదానికి, తుకారాముని 
ఏర్పాటుచేస్తే ఈయన ఆపని చేయకుండా వాటికే చేలను సెలవు, 


పెట్టినందున తుకారాముదే తప్పని తోస్తుంది. నివే మంటావు. 

చి మధ్య: అంతే. ఇళనిదే తప్పు. 

౧ మభ్య: _ తుకారాం. నీయందే తప్పుందని నిర్ణయిస్తున్నాము. వచ్చే 
నష్టాన్ని నీవు కూర్మిదాసుకు కట్టియ్యవలెను విన్నావా? 

తుకాః-- చిత్తము. మీ అభ్మిపాయం పకారం వర్తించుకొందును. నష్టంతీరే ర్చే 
న్గరి కి లేకున్నా కూర్మిదాసువద్ద జేతముండిద్లేనా విముక్తుడనా తాను. 

౧ మధ్య:_ కూర్మయ్యా, ఈ రెండు చేలలో ఎంత పండుతుందని అనుకొని 
యుంటివి. 

కూర్మి: రెండుపుట్టకు తక్కువ పండదని ఊర్లో అందరున్నూ అన్నారు. 
విచారించుకోండి. 

“త మధ్య: (౨వ మధ్య వర్తి తో) నీవే మంటావు. 

౨ మధ్య:. ముప్పందుము అవుతుందని నేననుకొని యుంటిని. 

కూర్మి: ఇవి మంచి పొలాలండీ. చాలా స సత్తువ వె బట్టినాను. గొర్హమందలాపి 
నాను. రెండువుట్ల: కెక్కువగానే పండేవి కాని తక్కువకావు. 


౧ ట్టి క. నర్‌. మము తీర్పు చెప్పుతున్నాము. వినండి. ఈ పొలాలలో 
షం పంట పండవలసి యుండెను, కోతలైన తర్వాత 
దేనిలో పదో భాగం తీసివేసిన తర్వాత పోగా ౨౭ తూముల జొన్నలు 
లేకపోతే ఎంతతరుగు వస్తుందో ఆంత యీ తుకారాం కూర్మిదాసుకు 
కట్టియ్యవలెను. 

లి మధ్య: ఎక్కువ వస్తే 

రూర్మి:- అదోనండీ, నాకు ఆధర్మంగా సంపాదించే కోరికలేదు. ముప్పందుం 
| కంటే ఎక్కువ ఎంతవచ్చినా అదంతా తుకారాముకే ఇచ్చి వేస్తా. 


© మధ్యః- వస్తే సేకదా, రాదని అందరికిన్నీ తెలుసు. అందుచేత ఇంతత్యాగం 
చేసినావోయ్‌ నీవు. ఏం తుకారాం. నీవేమంటాప్‌. 

తుకాః- పంచాయతి అనేది ధర్మాసనము. పంచాయతీ పెద్దలు. ధర్మ, 
మూర్తులు వారి తీర్పును అంగీకరించని వాడు, పంచమహాపాతకాలను. 


౪3 


చేసినవాడౌతాడు. అవే విధంగా ధర్మాసనములో కూర్చొని అధర్మ 
ముగా కాని పక్షపాతముగా కాని తీర్పుబెప్పె పెద్దలు నరక బాధ 
పొందడమేకాక వారికి వంశక్షయమున్నూూ అవుతుందని అంటారు. 
కావున మీ నిర్ణయమునకు శిరసాబద్దుజ్న అవుతున్నాను. 

౧ మధ్య:- సరి. వచ్చినపని తొందరగా వరిష్కారమైంది. ఇక పదండి. 
వెళ్లుదాము. 


(నిష్కు9మింతురుు) 
తుకాః (స్వగతము) 

దుర్గమారణ్య సీమల దూరియైన6 

తనరు పర్వత గుహలలో. దాగియైన 

నిర్ణన్నపదేశంబుల నిలిచియైన. 

[బాప్తై లఅంఘింపవశమి యాభపునికైన. 
నాకిప్పుడు సంద్మపాప్తమైన దురవస్థకు విచారింపనవసరమాలేదు.* 
అంతయు దేవుని తీలయే. పాండురంగా, నీకు నాపై కరుణ ఎన్నడు 
కలుగుతుందో? నీమూలాననే నేను నా భార్యా వ్యు! | తులనుండి దూర 
మ్రుతిని. వారిని దిక్కులేని పక్షుల జేసితిని. నేసున్ను అడవుల పాలై 
తిని. హం ఉనా నన్ను సుఖముగా ఊండనిచ్చినావా? నన్నాక 
దొంగను చెయించినావు. నీపూజ సయుటవల్ల ఇదేసా నాకు దొరక 
దగిన (పతిఫలము. విపత్తులు వచ్చిన ఆవి గుంపుకట్టియేవచ్చును. 
కణుమాతంశారీరిక సుఖమును గోరి విపత్తులనుండి మాయోపాయ 
ములచే తప్పించు కొనగోరువారల్పులలో న్‌ల్పులు. వాటికి జంకక 
తన నియమములను ws పొలించుకొనువాడే ముక్తుడు. పాండు 
రంగా! విర్ణల్మపభూ! నాకీ విపజి జ్ఞలధినుండి తరించుట కె కశక ని ధైర్య 
మును (పసాదింపుము. అంతకన్న నెక్కువ నిన్ను గ గోరుటలేదు. 


తోదకము 


జయ జయ కేశవ! సజ్జ నమితా ! 
జయ జయ విళ్టల! సాందదయాళూ | 
జయ జయ మాధవ ! చారువిలాసా ! 
జయ జయ దుర్జన శక్తివిభంగా |! 


[చూడుడు అనుబంధము 


పఘటకము ౮ 


రి 


విలొబా--మాల్కు భక్తుడు, నల్లనివాడు, ఎత్తయినవాడు, మసాలున్నవి. 
న. ధోవతి, నెత్తిన చిన్నరుమాల. వీపున చిన్న సెల్లా. 
మాస్వాజీ మళము బయటిభా భాగములో ఉన్నాడు. 


'(స్వగతము, నా కర్మమిట్టా మూడింది. నెను పుట్టింది మాలజాతి. కులము 
చెప్పుకొంటే ట్రప్‌ తారు, మాట్లాడితే ల పొరపాటుతో 
తాకితే కట్టుబట్టతో దిగపార తానం చేసా పెకులాలవారుచ'స్త 
మా(తంమమ్ములను పిలిసించుతారు, వ మేమేచేసి యియ్య 
వలె. పాటికి అంటుముట్ట దోషంలేదు, మరి సేద్యము పనిముట్లు 
తోలుపగ్గాలు, కళ్లెములు, జీనుగంతలు, ఇట్టివంతా అంటవచ్చును 
వాడవచ్చును. వ్‌ వస్తువును ముట్టినా తవ్వలేదు. మమ్ము ముట్టు 
తూనే తప్పువస్తుందట, ఇట్లా అంటే మెత్తగా కంతారు. ఆయన 
పుణ్యమా అన్నట్లు ఆ తుకారాంమారాజు దగ్గరికి తీసి ఒరే నాయనా, 
విర్ణల స్వామిని దినం భజన సేయురా అనీ ఉపదేశం చేసినారు. 
ఇట్లాటి మహాత్ములు అందరికీ దొరుకుతారా. ఆ గురుదేవుడు ఇంకో 
నాడు ఇట్లా బుద్దిసెప్పినాడు. ఒరే విఠొబా, ఎప్పుడున్నూ నీకు చేత 
నైనంత పరోపళారంచేన్తూ ఉండు. ఎవరేమన్నా సరే సర కంత 
కన్నతల్లికంటే య. అంతబాగా బుద్ధిచెషే ప్పేవారేదీ? ఎక్టడ 
వెదికినా దొరకరు., ..ఇది మాస్వాజే మారాజుమరఠం. 
ఎందుకో అంతా చెత్తాచెదారంతో నిండింది, ఇ గడికి పెద్దమనుషులు 
వస్తుంటారు, అంతా శ భంచేస్తాను ee 


లీ 


[ _పవెశము జ్జ మాస్వాజీ ] 
మౌః ఎవడవురా నీవు. 
విథొబా:. దండము. బాబాజీ. దండము పెట్టితి 
-మా:. నీ వెవడవంటే దండం ఆంటావేమిరా? 
చి నేనూ ఒక మనిషినే స్వామి, 


Ys 


మా:- అది నీరూపంచూనూనే తెలిసిందిలే. నీపేరేమి. 

వి: నన్ను విఠొబా అని పిలుస్తాళండి. 

మా:. నిదేంకులం. 

విః- నాకు కులంగిలం లేదు మహాత్మా, 

మా:. కులంలేకుంటే నీవు భమ్టుడవైనావా? 

విః:. నేను హిందువున్ని. 

మా:. హిందువైతే కులం ఎందుకు చెప్పవురా?. 

ని. పాండురంగ సేవకులము మేము. 

మా:- అది కులంకాదు. నీవు ఇప్పుడు కులంవదలి పెట్టిననూ, నీవేకులంలో 
పుట్టినావో అదైనా చెప్పువిందాము. 

విః- అయ్యా, నేను మహర్‌ ఆనే మాలకులంలో పుట్టినాను. 

మాః. అ అట్లాచెప్పు. ఆందుకొర కే యింతరాద్దాంతము చేసినావు. కులం 
చెప్పేవరకు ఇంత అవస్థ అయింది. ఒరే “చండాల వెధవా! నీకేమిన్నీ 
భయంభ క్రీ ఉందా? ఉంటే పెద్దా చిన్నా నీకు కనబడినట్లులేదు.. 
మా మఠంవద్దకు ఎంకుదు వచ్చినావురా. దీన్నిమైల చేసినా త పుణ్యా 
హవాచనం చే సేవరకు ఎంత అవస్థ అవుతుందో తెలుసునా కుంకా. 

విః== ఏమండీ స్వామీ, నేను మీమశాన్ని 'నుట్టుకొన్నానా? మీ ఆవరణంలోని. 
ఎవైనా వచ్చినానా? బట్టబయట దూరంగా నిలిస్తే కూడా మీ మఠా 
నికి మైల తగులుతుందా? నేను మిమ్ము పలుకరించినానాః 
మీది క్కైన చూచినానా? ఊరకనే ఎందుకు ఎగబడివస్తారు. ఎందుకు 
నోటికి వచ్చినట్లు తిట్టుతారు. 

మా; ఓహో, వం శాంతం, ఏం వేదాంతం నీవు కూడా ఏ పీఠాధిపతివో' 
కాదగిన వాడవురా! నేనిప్పుడే స్నానంచేసి వస్తి ని. నిన్ను కట్టెతోకొట్టినా 
మైల పడుతాను, మళ్లీ స్నానం చేయవలసి వస్తుంది. 

వి... స్వామి, నెను మాత్రం స్నానం చేయకుండా కా గా 
మీరు- దినం స్నానం చేస్తాను. దినం ఉదికిన బట్టలు కట్టుకొంటాను.. 
పొద్దునా సాయంతం వూజ చేసుకొంటాను. 

మౌః- నీకూ దేవుడూ దైవంకూడా ఉన్నాడా. ఎవడురా నీ దేవుడు. 
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శు: అందరికుండే దేవుడు నాకును సన్నూ ఉన్నాడు. ఎవరికి తోచినట్టు వారు 
దేవునికి పరు పెట్టి పూజిస్తా సారు. మరిననొ, గురూపదేశం ఏ పాంచనవ్పటి 
నుండివిళ్థలస్వామిని అరాధించుతున్నా, 


మాః. య గాడా ఒక గురువు అనేవాడున్నాడా. ఎవడు గురువు 
దాము చెప్పు. 


వి Feri మా గురుదేవుడు శ్రీ సంత్‌ తుకారాం స్వామిగారు, 


వరాం ఆం Wn మాదిగవానికి మాలగురువు దొరికినాడు. ఆ మాల 
వెధవ నీకు తగినవాడే. వాని శిమ్వడవు కనుకనే అంతసేపు భయము 
లేకుండా నా యెదుట వాగుతూ ఉన్నావు. 

ఏ: బాబాజీ, న మి యిష్టం వచ్చినట్లు తిట్టండి. ఓర్చుకొంటా. కాని 
మా గురువు దేవుని సీమిన్ని అనపద్దండి. 

మా: ఎంత హపొగరురా నికు, బాగా కొవ్వు పట్టినావు. ఇంతవరకు నేను 
శాంతంగా మాట్లాడుతూ ఉంటే మరీ సీల్లుతున్నావు. “ఉమారుదేవునికి 
మ. పూజనే కావలి” అన్నట్లు నీకుస్తూ అదే సంస్కారం చేస్తున్నా. 

తీశుకో, (కటైళో మోదును) 


వి బె విర్ధల్‌ ! (మరొ కటిబ్బ) జై బై పె పొందురంగా !! (మరొకచెబ్బ జౌతుకారాం 


చు 


గురుముహ హదేప్‌ 11! 
మాః- వెళ్ళ్లూ. చండొలపు వెధవా. లేకపోతే నీ వీపు (బుద్దలుచెస్తా. 
ము జయ విర్ధల్‌, హరి విర్ణల్‌ 


(అని పాడుచూ నిష్కమించును) 


భాన్‌ 


పఘట్టకము ౯ 


ఇం(ద్రాణీనదీసమిపమందు తుకారాం 
ఎన్నిదినాలెనది ఈ ఇంచాణీనదిని చూడక. దేహూగానుమంటే 
నాకడిరెండవతల్లి. ఈ ఇ౦(దాఇీ నడి తల్లివలె నావంటివారి సందరినో 
పోపించుతున్నది. ఈ నదీ తీరంలో నెలకొనిఉన్న విఠలనాథుడు తండి? 
వలె భక్తులనందరినీ కనిపెట్టుకొని ఉఊంటాడు...... అయితే ఇప్పుడెందుకో 
నామనస్సులో ఆనందానికి మారుగా కాస్తబావ కనిఏస్తు న్నది 
మళ్ళా సంహార తాషతయములో తగులో)_ని అవసపడుతొానేమో అనే 
భయము. నా భార్యా పుత్రుల చింత మనస్సులో అవరించుతున్నది. 
నా జిజీకి కోపం శాంతించి ఉంటుందో లేక ఇంకా తదేళదీక్షతోనె ఉన్న 
దేమో? నా పిల్దలు ఎప్పుడూ ఆకలి ఆకలి అనేవారు. వారెంతెంత పరిత 
ఏస్తున్నారో ఏమూ? 
భార్యను కట్టుకొంటే అనుకూలవతి యయ్యె నామంచిశాంతి సౌఖ్య ములు 

కలుగుతవి. గ య్యాళి అయ్యేనా చాలావెధగా ఉంటుంది. నాజిజీకి అని 
లక్షణాలుబాగానే ఉన్న వికాని భగవద్భక్తి మా(తంలేదు. పైగా ఎప్పుడూ 
సంసారం నంసారం ఆంటూ ఉండును, ఆ కారణముచేత తొందర, కోపం 
కాస్త యెక్కువగానే చూపించుతూ ఉండును. అయినా బహుకాలము 
సఖ్యము కుదిరిన తర్యాత భార్యలేకుంటే జీవితములో ఏదో శూన్యత కని 
బంచుతుండి, 

తా విలేనట్టి పూవువిధంబుగాదె 

దివ్వెలేనట్టి గేహంబు తీరుగాదె 

కంక ణాలం(క్రియలులేనికరము గాదె 

భార్య ౭బాసీన జన్మ దుర్భరము కరము 


జగ తాకీ, సకల్మపాణి పరిపోషకుడు, తింకాలా ధిమ్రానదేవత, (తెమూ 
'ర్యాత్మకుడు, అయిన నూర్యభగవానుడు, ఉపాదేవియొక్ళు కాషాయ 
చేలాంచలమును పట్టుకొని [ప్రాచీన సౌధాంతరాళమునుండి బయటికి 
వచ్చుచున్నాడు. సమస్త ఏడానివారకుడగు బాలసూర్వ్యు'ని ఉఊఉఊపాసించుటకు 


కీల 


ఇట్టి సనమతయుము సర్వోత్క ృషమైనది. త్వరగా అందాణీనదీమతల్లీపవితం 
జలా వగాహుడనై సంధ్యాపూజను, పిర్రల స్వామిధ్యానమును చేసికొనీవలెను- 


జిజీ [పవేశశించి తుకారాం వస్త్ర మును పట్లుకొని 
స్త 


ఏమండీ. కోపం ఇకనైనా శాంతించినదాలేదాళ నా తప్పులన్నింటిని 
క్షమించవతెనని మీపాదములంటి వేడుకొంటున్నాను. 


(పాదములపై బడును" 


తుకాః- జిబీ. నీకు నిండా నూరేండ్లు ఆయుస్సు. నేనిప్పుడే కా 
టిని, అంతలోనే దేవతవలె (వత్యవమైనావు. నేనిచ్చటికి వచ్చినదెట్లు. 
గుర్తించినావు. 

జ్రజీ స్వామి, మిరిన్ని దినాలు ఎచ్చట ఉంటిరో, ఎంతకస్టపడినారొ, విచా: 
రించే వారులేక ఎంతచిక్కిపోయినారు పాపం. మీకొరకు దినమూ 
వెదకుతూనే ఉంటిని. భాస్వానాథ పర్వతాలకుకూడా వచ్చి వెదికి. 
నాను. మీరీదిక్కే వచ్చినారని అచ్చటివారు కొందరుచెప్పిరి. మిమ్ము 
నేను అనరానిమాటలంటిని.ముక పచారంచేసినాను. నన్ను కమించరా?' 

తుకా:. క్షమించుటశకేముంది. ఆనాడే నిన్ను క్షమించినాను. నీపైననాకెన్నటి 
కైనా కోపం వస్తుందా. 

జిజీః:. మిరు అంతటి ఉదారులని నాకు బాగా తెలునును, ఇకనైనా ఇంటికి" 
పోదము పదండి. 

తుకాః వచ్చే వీలులేదు. 

జిజీ:- మీరురాకుంటే మీ వెంటనే నేనున్నూ వస్తాను. మీరెక్కడ ఉంటే 
అక్కడే నాకునూ] నివాసం. 

తుకాః.. నీవు ఆడుదానవు. కష్టాలకు తట్టుకొనలేవు. 

జిజీ:. మీరు వెళ్సిపోయినప్పటినుండీ కష్టాలులేకుండా సుఖంగా ఉన్నానా 
మరి. ఒంటిపూట భోజనంచేన్తూ వచ్చినాను, కూలినాలిచేసి పిల్లల 
పోషించినాను, 

తుకా=._ అయ్యో, ఎంతకష్టపడినావు. (శ్రీహరీ, ఎందుకు నాకులుంబానికిట్టి 
సంకటాలు కలిగించినావు. జిజీ! నీవు కూలిచేసినావా? నీ కోమలమైన. 
చేతులెంత నొచ్చెనో ఏమో. 


"an 


జిజీ:. పాపం. గంగాధర పంత్‌ అట ఆయనపేరు. ఆయన పుణ్యమా 
అన్నట్టు గౌరవంగా ఆయన యింటిలో కొలువు చేసినాను. ఆయనకు 
ఈమధ్య మీమిద భక్తి కుదిరింది. ఇంతవరకూ మాస్వాజీ బాబాగారి 
శిమ్యడు గా ఉన్నాడు, 


మ 


తుకా:- ఎవరామాస్వాజీ స్వామిగారు. 
లికి: ఆయున (బాహ్మణులు, కాళీ ఉపానకుడట. ఆయనకు చాలామంది 
శిమ్యలున్నారట. 

తుకా:ం అటైతే మన్నగామం చాలా పవితంమైపోయిందన్నమాట. 

జడ్‌. దయచేయంత. వెళ్ళుదాము. 

తుకా:- నీవు నను వెదకుచూ చాలా డినాలు తిరిగినావంటివే. మరి మన 
చిన్నపల్లలగతి యేమిచేసినావు, 
క 


గారువచ్చి వారిని ఏలుచు 
కొని పోయినారు. అక్కడ వారు నుఖంగా ఉనారు. అంతా సరే 
కాని ఇంటికి వెళ్టువామురంద అంతే వలుకచేమి? చూశండి. మిరు 
రాకుంటే మితోపాటిదే నాలోకమున్నూ,. అదిమా[తం తప్పుదు. 

తుకాః- జిజీ ! నేను ఇంటికి వచ్చినా రాకున్నా నా విరాజా థ్యానం, నావిశ్వ 

సేవావతం ఎన్నటికీ విశువజాలను. ఆక్కడనే నీకూ నాకరా అక 

[పాయకుదం. కావున పొత్తుఎట్లు కుదురుతుంది చేప్పు నీవే, 

జిజీ:. అన్నీ కుదురుతవిలెండి. ఇక బుద్ధివచ్చింది. సరమినసినా నేనె 
మిన్న అధ్ధు పెట్టను. 

తుకా=. అల్లెలేనరి. ఇం[దాణీనదిలో స్నానం చేనుకొని దేవుని దర్శనం చేను 
కొని వెళ్టుదామురా, 


(నిష గమింతురు) 


SD 


ప్రమఘట్టకము ౧౦ 


మాస్వాజీమఠములో._మాస్వాజీ శిమ్యలు. 
గంగాధరపంత, శంభాజీ, 
గంభాజీ శూదుండు, పరిచితుడే 


గంగాధరపంత్‌ - (బాహ్మణుడు. వయసువాడు, సన్ననిమీసాలు. బక్క 
హనిషి. నొనట గంధపు రేఖలు. చంక మీదుగా సెల్లా. పట్టంచుపింజ 
ధోవతి. న్ఫురద్ఫూపి నెత్తిన పగిడీ (పూనా) 

గంగాధరపంత్‌:- శంభాజీ, ఏమో శూదుండుకదా అనుకొని తుకారాముని 
సేవించుటకు మారుగా బాాహ్మణుడైన మాస్వాజీని సేవించుదామని 
వీరి శిమ్యుణ్నీ అయితిని, కాని మాస్వాజీచేస కార్యాలన్నీ నీచంగా 
ఉన్నవి. మతం పేరుచెప్పి మాంనంతింటాడు. సారాయి తాగుతాడు. 
సుందరి అనే భోగపుసానిని ఉంచుకొన్నాడు, ఇంతకంటే మించిన 
ధుశ్చేస్టలింకేమి కావలెను. 

శంభా:. మరి శూదుడైన తుకారాంలో ఏం గొప్పతనం కనిపెట్టినారు. 

గంగా: తుకారాం వరకవి, ఆయన రచించిన అభంగాలు పండిత పామ" 

రులనందరినీ ఆకర్షించి ఆనందింపజేసినవ్హి మన మాస్వాజీకి పొండి 

త్యంనున్న. యం అంటే ఢం అనలేడు. పైగా కోప్యంతామనం 

ఎక్కువ. తుకారాంగారు సత్యశాంత స్వరూపులు, 


మలయజమునిడ సర్పంబు మనలినట్లు 
గర్వమొప్పును పండిత గామణులకు 
స్వర్ణభూషణమందుండు వ(జమటుల 
వినయమొప్పును విద్యా! పవీణత తికి, 
శ్షంభాః (బాహ్మణులై న మిరు కూదునిగొలుచుట కంగీకరింతురా? 
గంగా; జ్ఞానాన్వేషకులకు గుణమే పధానము,. తుకారాం విశ్వ'సివా వత ము , 
నవలంబించిన మహాత్ముడు. 
శం విశ్వసేవావతమంటే యేమిటి? 


గోయి 


గం:- నిష్కామకర్ముడై జాతి, మత భేదములను పాటింపక శక్తికొలది 
మానవులకును, పశుపక్ష్యుదులకును సేవచేయుటయే విశ్వసేవా 
(పతము. ఇవన్నీ తుకారాం సాధారణముగా చేయుచుండును. 


దేవతా నిలయంబు[తోవలో నుండెడి 
కధకుకంబుల'నేరి కడకువేయు, 
మూటల వీధిలో మోయుచు( గష్టించు 
దీనులతాపంబు దీర్చుకొంత 
తెర్థికుల్‌ వచ్చిన దడవుసేయకపోయి 
సౌకర్యములం౭గూర్చి సాయపడును. 
గట్బనూ(6తగ6గొంచు6 గష్టించువృద్దుల 
పీ(పుపైం గొనిపోవు వేధయనక 
తాపమొందెడు పసులకు ధాన్యమొన(గుC 
దప్పిగొనుగోవులకు నీరుదాపుచుండు. 
గాసువైన6 గోరకజీత గానిపగిది 
సేవసేయు నానజ్ఞన శేఖరుండు. 


కుకారాం కీరి మహారాష్ట్ర దేశమంతటను |ప్రాకిపోయినది. 


శం:. అవునండీ. రెండునెలల! క్రిందట నే మో (శీ శివాజీ మహారాజుగారు 
వారికి ౩౦౦౦ రూపాయాలంపియుండిరి. 


గం:. వాటిని తీసుకొన్నాడా 

శం: అప్పుడాయన ఊరిలో లేకుండెను. ఆయన భార్య జి జిజీబాయి వాటిని 
తీనుకోనన్నది. 

గం: పోయిననెల (శ్‌ ఛచ్యతపతి మహారాజాగారు వారిని దర్శించుకొనవలె 
నని పల్లకీని సవార్హను సిబ్బందిని పంపగా నారు ఆ స్థానాలతో నిమి 
త్త ము "దని తుకారాం స్వామిగారు వెళ్లకపోయిరట. “ 

వర: మన మాస్వాజీ కూబాగారై యుండినట్లైతే చంకలు కొట్టుకొంటూ 
అట్టహాసంగా వెళ్లియుండేవారు. అయితే ఒకమాట, మనమున్నూ 
తుకారాం స్వామీ న్మాశయింత మా? 

గం. దోనికేమి నందేహం. కాని వారి (వతమును మన మాచరించలేము. 
వారికి సత్యమే (పభానము. అహింసయే వారిముఖ్యు థర్మము. 


మూ; 


No: 


చం: 
మా; 


చేద: 


ని 


అట్టివారివద్దనే మునకు ముక్తి అభించును. ము వారిటోధల' 
నోవరింతము ఎమంటారు, నాకేమో యౌ మాస్వాజీ సేవలు ఏమిన్నీ 
సరిపడవు. 


నీకంటే ఎక్కువగా నాకు అనహ్యమై పోయిందోయ్‌. అదుగో, 
మానె స్వాజీ యిటేవస్తున్నాడు చూడు. 


(మాస్వాజీ [పవేశించును) 
ఏమిరా, ఏమిటో గుసగునలాడుచున్నారు. 


చిత్తము. తమరిముచ్చటనే మాట్టాడుచుంటిమి. మరి తుకారాం. 
చర్చకూడా చేసినాము 


వాడు దుర్మార్గుడు, దునళ్శలుడు. వాని పేరు నావద్ద ఎత వద్దు. 
ఎంతమాట వలికితిరి. నంత తుకారాంగారు చాలా గొ: వృవారు. 


పరమప్తూరుషము నేవెళభక్తికొలంది 

"సివబే సచివాలయ దుక్శిలుండగు er 
“ఆత్మపత్సర్య భూతాని” యనెడురీతి 
మదిని [బైమించువా6డు దుర్మార్గుండగు న? 


ఆయన రపమ భాగవకోత ముడు. 


= నాళంటజే నీకు చాలా తెలిసి నట్లుందే. de ME వచ్చే, 


దేమి? వానికి భక్తి ఉన్నదంటే అది మూతభక్తి, వాని ఇష్యూ 
కైవనో నికు తెలుసునా? వానికి మాలమాదుగటే య; 


బాబాగారూ, మాలమాదుగలు శిష్యులై తే దానిలో ఏం తప్పున్నట్లు? 


కిదే. నావద్ద ఎక్కువగా కూయవద్దు. ఎక్కువే పేంలితివా నీపండ్లూడ 
గొడాను. జ్మాగత్త 


తమకెందుకింత శమ స్వామి. నను తమ ఎిష్యత్వం వదలుకొంటు, 
న్నాను. తమకు తీర్థ పసాదాలు భట్టినుండీ, కటిక వారివద్దనుండి 
తేలెక చస్తున్నా. 


కూదుంనికి శూదంగురువే కావలెనులే. వెళ్లు. మళ్లా యా మఠంలో" 
కాలుపెటితివా నీవు [పాణంతో పోజాలవనితెలునుకో., 


గేం 


ను గురూజీ. 


. నీవుకూడౌ నాకు తిరుగబడినావా? నివు గురు 


లవు పుచ్చుకుంటూనా 
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మసి మీతీరానికీ నాకు బుణంలెకుండా అయిపోయింది. 
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పఘట్ట్టకము ౧౧ 


[ తుకారాం; అంటిలో; రాతి ౧౦ గంటల కాలమందు; 
ఒంటరిగా భజన ' చేనుకొనుచుండును, ] 

(స్వ ఇట్టి సమయము పరమాత్ముని ధ్యానము చాలా బాగుగా చేను 
కొనుటకు యోగ్యముగా ఉండును. లోకులెంత విచారశూన్యులొకదా. 
థనములలో ఉత్తమధనము, నుఖములలో శాశ్యతనుఖము, ఆనందములో 
సచ్చిచానందము ఇచ్చు భగవద్ద్యానమునుమాని, బుద్భుద పాయము 
లు క్షణీకములు, నగు (పాపంచికవ్య వహారమిథ్యామృగతృష్టల 
వెంట నంటి చెడిపోవుచున్నారు. విశ్వేసేవావతుడే ధన్యుడు. తదన్వుడు. 
వ్యర్దుడు. 

(తలుపు తట్టిన చప్పుడగును) 
ఎవ్వరో ఇట్టి చీకటివేళలో తలుపు తట్టుచున్నారు. 
( మరల చప్పుడు ) 

వచ్చినవారికెంతటి తొందరపని కలిగినదోయేమో? అయినా, నావంటి 
ఆష్టదరి[దుడు, విద్యా గంధథర హితుడు, నిరుపయోగుడు కూడా ఏమైనా 
సేవజేయ నర్లుడగునా? 

(మరల థ్యని ) 

అ, వస్తున్నా, వస్తున్నా. తొందరెందుకు? 

(తలుపు తెరచును. నుందరి (పవేశించును) 

ఎవరుతల్లీ మీరు. ఇట్టి సమయములో తామెందుకింత[శమచేసి యీ 
మీ పుతుుని యింటికి వచ్చినారు? నేను తమకు జేయగలసవయొట్టిది? 
సెలవియ్యండి. 
సుందరిః- (న్వ్ర ఆం వచ్చిన పని తలవాకిటనే ఇెడిపోయినట్టుంది. ఎత్తు 

కొంటూనే అపశకునం! ఈ మహానుభావుని తేజస్సు, శాంతము, విన 

యమూ, ఇవన్నీ ఇతని [పథమ దర్శనంలోనే నన్ను తబ్బిబ్బు చేని 


AX 


నవి. మా శృంగార విద్య, మావశీకరణ తంతాంలూ, అన్నీ ఈ తషో 
ధనుని ముందట భన్మమైనళ్లై నట్లే, నన్ను తల్లీ ఆని పిలిచినారు. నేను 
నీ పుతుని అని నోటినిండా” సలికినొరు. అంతకంటే అపశకునం 
వం ఉంటుందా? 


తుకా ఏ. వఏమమ్మా-దీర్హాలో చనలో న లర పచ్చిక కార్య ముమో 
' చెప్పుటకు సక లక తన మో ఓీదవాన్తి , మె శక్తి 
లెనివాన్ని. నావలన కూడా మికేమునా నహాయము అవసర 
ముంటుందా? 


స 


నుం:- స్వామి, మిరెంతసుకు మారనుందరులొ మిహాదయముకూడా అంతటు 
సుకుమార నుందరమైనది. అట్ట ) హృదయము మునుండి పచ్చుభావముంలు 
సుధామధురములై. ోనవంతములై ఆసాయయూ పదం ట్రయి న్నటి, 
అట్ట తము వాక్సుభా సేకముచే నాతాపమును శాంతింవపేసికొ నుట వై 
కామించుచుంటిని. ఈ నాటికైనా అట్టి సన్ని ఎశమునకు ఏకాంత 
ముందవకాశము లఅలభిఇచిన పత్రయుళు ఆసందించినాను. 


జీ 


2) 
లా. 


స 


ష్‌ 


తుకాః:- తామింత వినిషతతో "సెలవిచ్చినను నాకము ఆర్థముకాలేదు, 


య 
వచ్చిన న. ఇంకనూ తెలువక నే ఊోతిడి. 
సుం:- మనవి చేస్తున్నా తమకొరశై చెలదినాలనుంు బచుకొనియున్నాను' 
ఎన్సి మారులు విచారిం ంచుకొన్న నూ తాము (గామంలో పెరి వార్త 


వచ్చెను. 
తుకాః. చిత్త ము. కొంతకాలమునుండి నేను wu తేరుంటి ని 
భాస్వానాథ పర్వత ప్రాంతాలలో భజన చేనుకొంటూ ఉంటిని. 
నుం:. మీరు ఎల్ల కాలాలలో భబజనలతలోనే మునిగిజేలితో నావంతోనారి కామిత 
ముల తీర్చుట యెన్నడు? మివంటినారి కటాకముల వరా జీవి 


[లో 


తుకాః:. నా భజనలపె మీజ£ంత అభిమానముంటే దయచేయండి నాతో 


Ure 


పాటిగా పాండురంగ భజన చేయండి. రండి. 


నుం: మాభజన వేరు. మీభజనవేరు. మూ “రాగము” ఒకటి. ల అ టం 
ఒకటి. ఒక తూర్పు ఇంకొకటి పథనుర! 


AE 


ed pl ఓ 
a * 


cA 


0%. అది డారికివచ్చే] లక్షణం. వినండి మా భజన, 
wa 
(శృంగార సంబంథధమగుపాట పాడును) 
తుకాః- (చెవులు మూసికొని) ఇదేమి భజన వినిపించినావు. ఛీ, ఛీ, ఇది 
నము, ఇట్టివి నాకు సరిపడవు, 


నుం: మనసోహారాా తండికినీ, కుమారునికినీ. ఎక) డచెన భేదముండదు 
) se 


డ్‌ 
I 
లే 


తుకొ:. ఉండకపోవచు*?ను. ఎందుకీ పశ్య, 


య 


విష్ణుదేవుని కుమారుడుకదా. మీరు తండి 
భజించితే నను కుమారుని భజింపరాడా! 
స 


తుకాః ని సెరేమి? 


సుర ముర సరి: 


తుః సుందరీ బాయమ్మగారూ | 
నుం: అబ్బో. ఎంత పెద్దపేరు పెట్టినారునాకు. ఉత్త శుందరి అంటే 


చాలునండీ, 


తుః- ఏమిటీ. అట్లంటున్నారు. మీ భర యెవరు? 


సరు సరన నిర్ణయముగా చెప్పూదునండ. 

తు: చితముగా ఉన్నదె మి వ్యవహారమంతా. 

సుం: ఎవరిపేరు చెపూమంటారు. 
శృంగార పురుషులు నా భర్తలు! 

తు: తాము ఖభోగవుసానులా ఏమి? 

సుం: చిత్తము. తాము నూక్మగ్రాహులనుకొంటిని. ఇంతమాతంం 
(గహించే దానికింత సేపు కావలసివచ్చిందే. 

తుః..- శాంతం పాపం! (పశాంతం మహాపాపం ! అమ్మా ఈ వృత్తిని పదలు 

కొనుటకు నిశ్చయించుకొని వచ్చినారని (గహింతునా. 

సుః- లేదండి, నా వృత్తిని బాగా సాగించే దానికే తమ సన్నిధానమునకు 
స్యయంగా వచ్చియున్నాను. మంచిమంచి దొరలు, దొంగస్వాములు, 
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సాహుకారుల యువకులు, నా యింటిచుట్టూ (పచకిణంచేస్తూ 
ఉందురు. నేను మీ యింటికే అభిమానమంతా పదలి కాసుఎసం 
కూడా అభిలషంసకుండా వచ్చి మిమ్ము ఆ శయించినాను,. ఆత 
(గ్రహించండి, 

తం: అయ్యోపాపం. తమకెంత శమశలిగినచి. పరక కావలసినట్హై పెర్త్‌ 
మారము చూపించగలను. అంతకు మించి ననెమయ్‌ు చయ 
జాలను. వ్యభిచారము వంచమహాపాతడవబలలి చోరినటని నేను 
భావించేవాన్ని. 

నుం:= స్రీలు తమంతకు తాసు పురుషులవద్రకంపప్త Mw ప్‌బ్ళుం 
భిరేచి నిజ్జ నీలుతారు. ఏమంతీ తుకారాంగారు, ముమంత ఉక్‌ 
వారమా మీ డీ పృష్థిక, థర్మశాస్త్ర రం Fw, Wot, 


ఆనాలా టఉకీథతంలు, sue my we రా Ty" తుళిదేసు wu 
ఫలం జ్‌ War విం చుతారు? ba లొళముతోనికి అ పల్లా us ay Rs 
తిలో త్ర షరాచు ఉపవా ను. ఫడు రుల వారివద్ద అమ కాము తంత 
పరిజ్ఞానను ంతయు (పకటంతు రుద. 

థారిణిలోన మానవులు, తావ న. కరించి, మిన్ను ముట్‌ 


అల్లి [1 


వారక చేనిచేస, యుపజానములుండి, బబ పతంబు కా 
గోరిక నాచరించి, తుటకుకా, హం _త్త్రమాళుకృృం 
"రవిలానినిరతుల( గాంచురుగాలు, మునోటారాఆగ నా! 


శ 


ల్‌ అపరా, ఇపంతొ స 


త 


లొకవార్తలు. వను వలోథ ముతో య. 


ఛాలా నింద్యము ము, చనివలన మానము, యశము, శరీరము, 
వంశము, గనం. అన్నీ నాశనమగును. వశ్యల సొంగథ్యమం 


చేయువా రకా ఎశ్యలుకూడా చెడిపోవుచున్నారు, 


నుం ఏమండి ఆధ్రాలబవారు మీరు. _ చేశాంసాంగతంము చోసనలీలొ 
శుకుడు ఊద్దరింపబడలిదా?ిమల్లిఖుండు బళ్యను ౧ను విపుననుంచుకొని శివ 
సోతంముచే చేసి తానూ శరించెను. వేళ సుగూడా తరింప సను. 
దానికే మంటారు, 


న్నే 


తః వారికా వంననడు తేభుంటి ఇంకా తొద 


(అ) 


య్‌ 
నుం: మరి పూర్వశాలములో బుమలు, భక్తులు, సొార్వఖొములు, అచటి 


తులు, మున్నగు వారు నర్వదా వెశ్యా విలాసినీ శృంగార రన్నపవా 


షో 


హాలలో మునులు కొట్టుచూ స జహ్మానీంచమును అనుభనించిరి, 


నరా 


భోగినీకాంతలం బొందెనేకాని నీ 
వలె బుశ్య శృంగుండు వలికెనాక్కా 
మేనకాంగనను గామించెనేకాని గా 
ధేయుండు నీవలె. దిట్ట నొక్కొ; 
వేశ్యార తిని జొ కె) కవి పనారాయణ 
భక్తుండు సవల. బలి కెనొక్కా; 
ఊద్వశిని. ౬ బురూరవోర్వీశుడుంగ నె 
నెపుడేని నీవలె నేవపడెనె; 


వాదలందణి మహిమలు phe 
వారికానాండు చెప్పెడి వారులేర? 
ఇరుకు మించీనవారు కలరె? 

ఏల యీశుష్ళు వాదంబు లేమిఫలము? 


తుకా:. మీరు విదుసీమణులుగా కానవస్తున్నారు. ఈ పాండిత్యమునే 
సద్వినియోగ ముచేసిన ఆము తరించుటలో నందేహముండదు. 


నుం:. నా వాంవతం మరితర యా మీపైననే (పయోగించి కృతకృత్యురాలను 
గాగోరినాను. 


తుకాః. అది వ్యర్ధ పృుయత్శ్నము. నేను వకవ సత్సీవతుడను. పైగా నాకు 
ద్రామెచ్స కించిత్తుకూ జా లేదు. భగవద్ద్యానరతుడనైన నాకు మత్త 
విలాసిని శృంగారలీలానునక్తత లేదు, ముమ్మాటికిని లేదని గట్టిగా 
నమ్ముము. 
గంగాభవానీతరంగ మజ్జనకాంకి 
మును6ంగంగాంక్షంచునే ముతీికిగుంట 
మరకతమాణిక్యమహితు(డౌమనుజుండు 
కోరునే యా ర్లింప గులకరాల; 
(ద్రాజారసాస్వాదతత్పరు. డగువాండు 
తాంగంగం గోరునే రాగిగటక;, 
రవిక యా నాధాంత తాళ నిత్య విలోల 
తూజంగం గోరునే పూరిగుడిసె 


సంతత (శ్రీపతి ధ్యాన సంపృమోద 
పూరితాంతరంగుండై నపూరుషుండు 
చుచ్చభోగంబులందు నంతుష్టీ గను నె? 
చాన ! మామ నీదుర్వ్యువసాయచింత 


గ్‌ా 


అమ్మా ! నీ దుర్వాంఛలను, దుర్భృత్తినీ, ఇకైనా వదలుకొనుము. ధన 
మార్జించుటకు పవితృుమైన మార్గాలు 'వ్‌కు కానరాకనే పోయెనా?' 
అంతీటి పట్టింపుతో, ae [పకర్ణతో నీచ కనా నివు 
సాధించుచున్నా వు కదా. సరకు ఫతాంశము మూత భక్షిమార్గ 
మందు వినియోగించినచో నీవు తరింతువని మలొగమారు “చవ 

చున్నాను. అటుపై నీ యిష్టము, 

నుం:- మహాతా), నేనోడినాను. మీరే గెలిచినారు. ఈ నాటి మన యిద్దరి 
సంఘటనము మనకిద్దరికినీ పరీకా విభానముగా వరిణుమించింది. 

తు:- మికు చినృప్పటినుండియు కలిగినబోథ, జరిగిన నంసా go యులు 
తటాలున వదలుకొనబాలరని గేనెరుగుదును. మీలో ఏిబ్లాన Som 
మును జూచి వర సంస్క, రించితే ఆదాక మ హూరావకాడ్‌ కార్య py 
యుండునని ననింత పూనికతో ఓపికతో మనవి చెనుగొ నా ను. 

నుం మీయట్టి ane ఉసుదళములు నావంటి ఎతితలరు లభించు 
కసను. ను Se జన్ఫుపలననో, మ్‌ నిష్మళంకవర్త నమూలము 
ననో, నాలో గొప్ప భావపరిపర్తనము కలుగుచున్నది. 

తుకాః- నేను ధన్యుడ నైనాను. మీరు తొందరపడవీలసిన అపనరములేదు. 
బాగా ఆలోచించుకొనుడు. ఆలోచించుకొని మీ విముడ్శి మార్గమున 
చూచుకొనుడు. 


నుం: మీ పొదసేవకు నాక నుజ్జ ఇయ్యవలెనని (పార్టన 

తుకా:. మీకు నిజముగా నామాటలందు భక్తి విశ్వాసములుంటే అనుదినము 
విఠొబా బేవాలయమునకురండు. అచ్చట నాతోగూడ భజించుడు, 

సుం:- చిత్తము అట్లే చేస్తాను. 

[| | పవేశము జిజీబాయి ] 

జిజీః:. ఒసే, దయ్యమా, ఎన్నికొంపలగో కూల్చి ఎందరి ధనసూనాలనో సీ 
పొట్టబెట్టుకొ ని ఆంతటితో తృప్తి పడలేక అక) డికిగూడా పెంచేసి నొపా 
నీ మాటలన్నీ తెరచాటునుండి విన్నానులే. ఎంతటి మాయుభాడి 
ముండవే, ఏమి నీపషమూ, నీమాటలూ, నీపాఓటలూ, నీరులుకులూ, 


ఒసే రంతుముండా, అన్నిటికీ ఒదటిే చికిళ్ళ, నీరు చీపురుకట్టతో' 
నెత్తిబెంటుకలు ఉశియముర రు గద్దిచ్చే గ్‌ బుద్ధీవస్తుంది. 


సుం:- wos మ య నారు పోటీగా వచ్చిసట్టున్నద ! 


౬౦ 


జీబీ. ఒసే, బోగముదానా ! ఎక్కువ పేలితివా అదో నీకు దేహశుద్ది 
ఇప్పుడ చేస్తున్నాను చూడు (కట్టతినుకొని మీదికి వెళ్ళును) 

పళ మహాత్మా! రక్షించండి. రక్షించండి. 

తు: బీజీ అదేమిటి. నియుగం భైెరవీతాండవలీల, వద్దు వద్దు. పరులను 
అందులో స్త్రలను హింసింపగూడదు. 

జిటీ:.- ఈ రంకుముండతో ఇంతసేపా ముచ్చటించేది. ఇల్లంతా మైల 
పడింది. శుద్ది చేయించవలసిందే. 

సుం: తల్లి ! మీరు నన్ను తిట్టుటకునూ, బాగా మర్జించి బుద్ది చెప్పుట 
కున్నూ అధికారము కలవారు. నాకు చిన్నప్పటినుండీ మంచిబుద్ది 
చెప్పిన వారేతేరు. ఈ నాటికి నాకు (గ్రహచారం పరిపక్వమైనది. 
ఎవరినైతే విటునిగా చేసుకొనదలచి వస్తినో వారు నాకిప్పుడు తండిం 
వంటి వారై నారు, మీ పొదాలంటి చెప్పుచున్నాను. ఈ గడియతో 
నేను నాపూర్వ వృత్తిని వదలుకొన్నాను. ఇక మీరే నాకు తల్లి 
దండు9లు. సంర చెప్పినట్లా వరించుకొంటాను. 

తు: బిజీ చూచినావా, ఎంతలో ఎంత మార్లైనది. ఇదంతా పరమాత్ముని 
లలా నిదర్శనము. 

బీజీ: టక్కులాడి మాటలకు మిరు మోసపోయ్యురు సుమా, 

చుం:. లేదు తల్లీ. నన్ను నమ్మండి. 

తు నుందరీబాయీ, అకపో నీకు నిజమైనభక్తి ఉంటే దేవాలయములో 
వచ్చి భజనలో చేరియుండుము. 


నుం: చిత్తము. గురుదేవా. సెలవు. అమ్మా. మిరున్నూ సెలవియ్యండి. 


V5 


నష ఇదె నంఠ్‌ మాస్వాటిబాబా మహారాజుగారి మతము. బాబాగారి 
పేరును ఈమధ్య చాలా సారులు విన్నాను. వారిదర్శనిము చేసుకొని WIN 
సేవచేసి వారి ప విత ముఖ కము లస్యందిదఏ ప్య పిజ్జా నప యూన 
థారాసేకముచే నాపాతకముల (పకొళనము కావించుకొని థన్ఫ్యుగ యును. 
కాలికి ముల్లు (గుచ్చుకొ నును) న్‌ హారీ, వింతీబొటథ ఎవ్వరో ల ము వునన 
ముంగిలి భాగమందు ముంధ్లను ఎసయున్నారు, నాషంటి కత్కశకాయునినే 
ఇంతబాధ కలిగితేభక్త జనమృదుపాద॥ మలముల BYE Ip woo 
పాపం. భక్తులు రమాత్మని ముద్దుపిల్లలు. వారు కటకటపడిన చవుడు 
కూడా సంకటపడును. కావున ముందు ఈ ముంట్ఞసన్నింటిని ఏరి 
దును. (ఏరుచుండును) 
మాస్వాజీ (ప్రవేశించి స్వగముతగా) _-సెదుకటోయిన తీగ గొల్ల లో తగు 
లొన్నట్దంది, పటావతలచిన మృగము స్వయముగా ఎదురుగావచ్చి 
నట్టెంది, ఈ వైష్ణవ భక్తునికి మంచి పంచనంస్కారముదలు గుర్తుంటే 
అట్లు అంటించిపంపించిజ ణక్రదీనికుయుక్తులన్నీ మాయ మైపోవును, 
ఈదొంగనక్క నర్చినజిత్తులనన్నింటిని రికమారు వపవలించి వస్తాను, 
(పకాశముగా) ఓరెదొంగకుక్కా! ఇక గ్రజిందుకు సొరాడుతున్నావురా, 
తుకాః:. అయ్యా, ఇక్కడ ఎవ్వరో ముండ్లను నిండుగా వసిపోయియున్నారు, 
ఈ మఠానికి వచ్చేభక్తులకు జాధకలుగుతుందని ఏటినన్నింటినీ 


ఏరుతున్నా. 
మా కండకావరమా నీకు. కొబ్వెక్కి కండ్లకు పొరలువచ్చినవా, జదిష్ట్యుధి 
మఠమనుకొన్నావునీవు. 


తుకాః. ఎప్టరిడైతేనేమి స్వామీ, ముండ్ల నేరితేతప్పా? 

మా: ఎవడవురానీవు. ఇంత తలబిరునుగా మాట్లాడుళోవు, 

తుకాః ఈ దానుని తుకారాం అని అంటారు మహాత్మా, ఎప్పుడున్నూ ఎవరీ 
కిన్నీ ఎదురుతిరిగి మాట్లాడనండీనేను. 


జి 


మూ: నీవేనా తుకారాం. ఆం విన్నాను నీ నంగతంతా. నీవు చండాలు 
డవు. (భష్టుడవు. ఈ మఠాన్ని కూడా మాలమాదుగలలో కలిసే 
దానికి వచ్చిసావో? 


'తుకాః. చండాలుడు కూడా మానవుడే. అతనిలో అహింసాసత్యకౌచాది 
గుబాలుంటే పూజ్యు డౌతాడు. 


-.మాః- మాలమాదిగలను మెచ్చుకొంటావు కనుకనే నికు మాలభక్తులే 


దొరికినారు. నీ శిష్యుడైన విశొబా నాకిదివరకే దర్శన మిచ్చిపోయి 
నాడులే. 


తుకాః:. స్వామీ! మీరెవ్యరో విచారించవచ్చునా? 


మాః-. అబ్బా! ఏమివినయం, ఏమిఅభినయ. నటనఆంటే ౧వద్దనే నేర్చు 
కోవలెను. ఎంతటిదద్దమ్మవురానివు. శ ఛతవతి శివాజీ మహారాజు 
గారు కూడా ఈ మాస్వాజీబాబాను బాగాఎరుగుదురు, నీవు ఈ ఊరి 
లోనే ఉండి మమ్ములను గుర్తించనే గుర్తించవుగా! 


తుకాః. నిజమే. అపరాదాన్ని కకం వేడుచున్నాను. 


మా:-= నీవు క్షమాపణకు అర్హువవుకావు. నీవు నాకు చాలా అపకారము చేసి 
నావు. ఒరే, మూర్ణా; శ్య్నూదాధమా! నీవమూ మహాత్ముడవట! వర 
| పసాదలబకవితాధురంధురడవట. సరగధసంగ పరితాంగివట. మహా 
యోగివట!! ఎన్నిబిరుదులూ. ఏమి ఆడంబరము.? కపటవేషధారి వై, 
మేకవన్నెపులివై అమాయకులను, మూర్థపుమూకను జతచేనుకొని 
విఠలోన్మాదమిషచే చిందులు తొక్కి వారికొంగులోనికానువీసముల 
నపహరించి పాట్టపోనుకొనిన నిచరితం అంతా నాకు తెలియదను 
కొన్నావా? 


తుకాః. స్వామీ, ఇందుకొరకా మీరు నాపై ఆ[గ్రహమూని యున్నారు. మీకె 
వ్యరో నాపైనిందలుమోప అబద్ద పచారము చేసినారు. నారు శిష్యులు 
దేరు, (ద్రవ్యకాంక్షకూడా లేదు. 


చూ:. విరొబా మహార్‌ సీ విష్యుడుకాడా? నౌ శిష్యులుగా ఉండిన గంగా 

_ ధరుడు, శంభాజీ, నీశిమ్యలు కాలేదా? ఇంతలోనే ఎన్ని అబద్ధాలాడి 

నావురానీవు. జనుల మోనగించి తిరిపమెత్తి చెడబలిసి కారుల్మ్నుపేలు 
తున్నావా, 


 నుకా. అయాం, ఆము సెలవిచ్చినది యథార్హముకాదు. 


ఓం 


జనులను బీడించుచు.6 తిరి 
సిన తూడుదినంగ నేర, శీYపతిశ రులుజా 
మనులగు మీబోంటుటటి 
ననలంబొందుచు (శమించి (బదుకుదుస్వామి. 
ధనహనుడనయ్యు పరాధీనదీతాదీనుడనుగానని మనివి చనుకొ ను 
చున్నాను, 
మా: ఒరే, చండాలా, నీవు (భష్టుఢ వైనావు. నీవు నా మళొన్ని మ్రైలపరచి 
ల్‌ న ; : 
నావు. పైగా పెద్ద చిన్న తారతమ్యం లేకుండా నాయదుట మురుగు 
చున్నావా? దానికి తగిన (పాయశ్చిత్తమిదో ఇప్పుటే కాం 
చున్నాను (ముంధ్హకట్టెతో ఏపుపెమాదును! 
తుకాః. హా! (శహరిీ! 
(మా స్యాజీ మరల మోదును 
తుకా:- హా! పొండురంగా! 
(మరల కొట్టును) 
తుకాః- స్వామీ! శాంతింపుడు, శాంతింపుడు. 
కోపభరమున హంసింప6గోరితేని6 
దాపమొందను నుంతైన ధన్యచరిత! 
పరమమూర్థత బలికిన వాక్కువలన 
నిందయయ్యెనో మీఠని రుందువాడ, 
నేను తెలివిలేనివాన్ని. తెలియక మీకపచారకరముకలుగునట్లుగా 
విమైన మాట్లాడిఉంటే అట్టి అపరాధాన్ని కమించవతెనని (పార్ధించుతున్నా ను. 
మా: ఈ నక్కవినయాలింక కట్టిపెట్టు. నీవు పట్టి పరికిపందవు. సిగ్గులేని 
వాడవు. నీకింకా బుద్ధివచ్చినట్లు కానరాదు. (మరల కొట్టును) 
తుకా:. బాబాజీ, మీరు అగమహోద్మగుల్తై ర్ముదరూపము తాల్చ్పిన నేనొళ్ళు 
క్షణమైనా ఇచ్చట నిలువగలుగుదునా? శాంతమూర్తులుగా నుండ 


దగిన మీవంటి మఠాధిపతులకు ఈనాడు న్నాగ్రపహచారవశమున 
[(కోధము ఆవేశించినది. 


మాౌః వెళ్లుతావా, ఇంకా మర్దన కొనబెనా? 
తుం: వెళ్ళుతున్నా మహాత్మా, 


వ! 


సక్రలభూతసమత్వమే స్వామీకింపు, 
సొందక రుణానమేతు(డే చారుమూర్తి, 
సాధురక్షణదీక్తు(డే చకధరు(డు, 

అట్టి మాధవం డొన6గు మీక ధికశాంతి. 


పము , సలవు, భజనచేనుకొనుచు వెళ్లిపోవును- [చూడుడు అనుబంధము.) 
మాః. ఇంకొకమారు నాకు పోటీగా నిలువకుండా వీనికి మంచి కాయఫద్ది, 
కలిగించినా, చచ్చేవరకు మరిది పోకుండా ఉంటాడులే. 


(మళములోనికి వెళ్లును,, 
అ) 


3) 
వె 


ప్రఘట్ట క ము ౧౩ 


యందరి-తాపసివేషముతో-తులసిపేరులు, కాహాయప్ప చీర, ధరించి నిరా 
భరణయై, వ్యాకులమాననముతో, 


*స్వగ తము)-__పాండురంగా, జగన్నాథా, నా పాపాలన్నీ మన్నింపవా? తెలి 
యక తప్పులు చేసినాను. నా గురుదేవుడు, తుకారాం మహాత్ముడు, 
నాకు దివ్యబోధ చేసేవరకు నా వృత్తిలోని నైచ్యము నాకు కానరాక 
పోయెను. ఈ విశాల |పపంచములో ఎన్నోవిధాల వ్యాపారములు 
జరుగుచున్నవి. కాని బోగము వృత్తి విచ్శితమగు వ్యాపారము, త్రీ 
రాన్ని, మానమును, గౌరవమును, నదిలో లమ అమ్ముకొని, 
రోగములను, థభనమును, అవమానమును, మరల కొనుటయేకదా 
వేశ్యావృత్తి, అట్టి పతితన్ను కరుణించి ఉద్ధరించెనే ఆ మహాత్ముడు 
తుకారామస్వామి. వారుపదేశించిన రీతి పాండురంగని సేవను ఇకె 
న్నటికైనా మరచి పోగలనా? దివా, విర్ణలా. 


ఎంచ6గరాని మోహమున, నెందజనో కడుమోగగించి, కా 
మింది, ధనంబు లాగితిని, మిక్కుటమౌననురాగమున్నయ 
ట్రంచిత రీతి లోకులను నయ్యయొ ! వంచన సెసితింజుమి, 
సంచిత పాపముల్‌ గడవ నన్మతి వే(డెద విళ్థ్ళల పృభో | 


మాస్వాజీ:- నా చక్కనిచుక్కు. నా చక్కెరబొమ్మ, నా వలపులరాణి, మన్మ 
నోధిష్టాన అవక, తలచుకొన్నప్పుడే (ప్రత్యక్షమైంది. (బాగా పార 
జూచి) ఇచెమిటీ. అది సుందరి కానట్లుంది (కండద్లునులిమి పరికించి 
చూచి) ఓ, అవే! మరి ఈ వేషమెమిటి. గోసాయాలలో కలిసి 
పోయిందా? కథ అడ్డంగా తిరిగినట్లుందే (వెనుకనుండి వచ్చి భుజ 
ము'పై చేయివేసి) సుందరీ ! వ ఎన్నాళ్లయ్యె నే నిన్నుచూతక. 

సుం: దున్నపోతా, ఒరేధూరా దూరముగా పో, నన్ను ముట్టెదానీకి నీవర్డు 
డవు కావు. 

మూ అబ్బో! నడివీధిలో ఇదేమి నరనమ. నీకు ఈ తడవ కాళీమాతమిది 
కంకణాలిసాను పదాం 


౬కు 


నుం: దొంగలతో, లంపటులతో నాకు సంబంధము లేదు. 

మా. ఏము! నేను దొంగనా, నేనా? నీవు నుందరివేనా, నీవేషం, నీమాటలా 
ఆన్నీ చూస్తే నందేహం కలుగుతుంది. 

నుం: నేను నుందరినే. కాని నాతో మాటలు పెంచవద్దు, నీమానం కాపాడు 
కొనవలెనంటే వెంటనే వెళ్లిపో. 

మా ఎవ్యడో గొప్పవాడు వీ చంకలో పడినాడులే. నీవిప్పుడెక గాడికి పాతు 
న్నావు. అదైనా చెప్పు వించాము, 

నుం: మహాత్మా తుకారాంగారివద్దకు. 

మా: ఏం. వాన్నివలలో వెనుకొన్నావా? సెజబాన్‌, అప్పుడే చెప్పలేవా 
వీవంతటి దానవని. 

నుంః:- ఆయన నాకు గురువైనారు. చేను నా వృత్తిని మానుకొన్నాను* 
విన్నావా, 

మా అ. వింటున్నాను గడా. ఆ జిత్తులమారి వలలో నివేపడినట్టున్నది. 
జాగంత్త చాడు అష్ట దరిదుండు. వాన్ని అశయించినందుకేనా 
యీ బికారి ఎసం చేనుకొన్నావు. 

నుంః- ఛి, పాపాత్మా, తుకారామ గురుదేవుని అదేసనిగా ఎందుకు నిందించు 
శావురా. 

(శంభాజీ పృవేశము) 

శం:. ఏమిటమ్మా తుకారాముగారి ముచ్చట చెప్పుతున్నావు. మాస్వాజీ! 
నమోసమః, అమ్మా, నీవు వినలేదా ఏమి, నిన్న ఈ దుర్మార్గుడు 
తుకారాంస్వామిని ముండ్లకట్టెలతో మోదినాడు. గురువుగారు మంచం 
పటినారు 
అ \ 

సుం*. హరి హరీ, ఎంత ఘోరం ఎంతఘోరం. అయ్యో పాపం. (గంగాధర 
పంత పృవేశం) 

గంగా. విమోయ శంభాజీ. ఏమి ఇక్కుడున్నావు. ఈ కటిక బాబాతో 
ఎందుకు మాట్లాడుతున్నావు. వీనినిచూ'సే నచేలస్నానం చేయవలెను. 


మాః ఏమిరా. చాలా పొగరు-కూతలు కూన్తున్నావు, నీకేమైనా పాయ 
శ్చిత్తం కావలెనా, 


డర 


[ నధిలో ౫, ౬ మంది గుంపుగూడుదురు | 
అందొకడు;. ఏమండీ. ఏమినంగతి. తగవులాడుతున్నట్టుంది. 


“శం. ఈ దొంగస్వామి పేరు మాస్వాజీబాబా. వీడు నిన్న పాపం ఆ భక్తి 
కిరోమణి అయిన మహాత్మా తుకారాము స్వామిగారిని నిమ్మారణంగా 
కొటి బాధపెటినాడు. 

రి ర 
గుంపులోని ఒకడు:- తుకారామస్వామినా - ఆ అంతటి పొగరావీనికి. 


గంగా: విడు చండాలునికంటే నీచుడు, కల్లు సారాయి (తాగుతాడు 
మాంసం తింటాడు, 


సుం: వ్యభిచారం చేస్తాడు. 


నం: పిల్లలులేని స్త్రీలకు గర్భం అయ్యే అట్టు చేసేమహాశ క్రి వీనిలో ఉందట, 
వీనిబౌతద. 


ఒక్రడు:- అరే వట్టురా వన్ని. పారిపోజూచు చున్నాడు, 

మాః- వీరంతా అబద్దం చెప్పుతున్నారురా. ఏరిమాటలు నమ్మవద్దు. 

ఇంకొకడు: తన్నండిరా, విబుచూస్తారు (పట్టుకొందురు) 

మా; వదలండి, వదలండి: సుందరీ నీవన్నా చెప్ప వేవీరికి. 

నుం:. అన్నలారా! మా గురువులను హింసించినవాన్ని బాగా మర్జించండి, 

“శం? వమిచూస్తారు కానీయండి శక్తిపూజ. (మర్థింతుర్చు) 

మాం ఒరే. చస్తానురో, వదలండిరో, మీకుపుణ్యుం ఉంటుంది, (కలకలము 
కొట్టండి, తగిలించు, తన్ను. అను కేకలు, చప్పుడు, దెబ్బలు) 


అమర... 


ప్రఘట్టకము ౧౪ 


ర 
తుకాచాంజిజీబాయి కాళ్ల ఒత్తుచుండును. 


తు కొః. అ జఅంకా సక తగ్గలేదు. అబా ! తాపం తాపం. జిజీ, నీవె 
మైనా కోపపడినానరే అక నాకు మందు గిందు కాబట్టదు. నీకు నమ 
కము లేకున్నానరే నీవు ఎెక్కిరించిననుమానగ, నా గ స 
పరమౌషధము. వానిని మరిచిపోతున్నా. అందుచేతనే ఈ బాధ తగ్గ 


కుండా ఉన్నచి. మూడువినాలైన వికదా విఠల బాదేవాలయానికిపోళ, 
ఎంత అపచారమైనడి, 


బిజీ: స్వామి, మిరిల్లో కలవరించుతూఉంటె తాపం ఎక్కువౌతుంది. ఊరక. 
దరిడుకోండి. ఈదనం పూర్మిగా నయమౌతుందిలెండి. ఊరక ఇంట్లో' 
ఉండండే ఆంటే వింటారా. విసన మలు పరోపకారమటి 
డానికి ఫలితం కనిపంచిందచాి ఆ “దుక్టాతి : ఏగాచి ఆ మాస్వాజీగాడు 


జభ 


మిక అవస తేచి? ప్రై పట్టనాడు. 
తుకాః తపు, తప్ప. 'ఎప్టలను దూఎంచపద్దు. పొపం తగులుతుంది. 
జిక. ఇట్టనుకొంటూ ఉండేవారుకాబట్టే మీషైక ఎపరుపట్టితే వారు ఎగబడి 
వస్తారు. మీకు అపకారం చేయనివారెవరో చూపండి. 
అభ్యాగతుల J నాదరించెద నంచు 
సరకు హరించెం దస) రుండొక ంటు; 
ముణముచే గౌరవమెచనవ్శివుండు 
కొనిపోయి మిగిలిన కొలందిధసము; 
పసిండిపూతను బూస బంగారునగ లని 
నమ్మించి యమ్మ sn 
చేనిలభోం ఓ బిట్టల( జేరనీకు మటంచు 
సన వ మాపను గరయుక డు 
విశ్వ సేవావతంబును (బీతితోడం 
కోయుచుండిన మీకుదుక్సీలుండొక (డు 
తాపమొందించె, హింసించెందనువు సావు 
గటకటా! మీకు సౌఖ్యంబు కలుగు టెవుదా? 


అక ముందైనా మీరు మీ అభి పాయములను మార్చుకొనండి. 
'తుకాః- ఎన్ని కష్టాలువచ్చినాసరే సర్వెశ్వరునికటాక్షమొక్కటే నెను కోరు 
నతిదె, 
ర 


కమలమి' తునిచేం బాయుహిమముపగిది( 
గుముదమిశ్రునిచే మాయుతమమురితి 
సంకటములెల్ల క్షీ మచే సమసిపోవుథ 
గమలనేతుకటాక్షంబు గలిగెనేని, 


సర్వకాల సర్వావస్టలందునూ భగవంతుని నమ్మినవానికి ఎన్నికష్టాలు 


వచ్చిననూ అవన్నీ వ వాని గువాగీఅముల పరీకకేెకాని "మరెందుకునూ కావని 
యెరుగుము. 


తుకాః. బివి శంభాజీగాం! వలెఉన్నది, రమ్మనుము. 

జరీ? రావయ్యా, అందరున్లూ రావచ్చును. 

సంభాజీ (ప్రవేశించి తుకారాం పాదములంటి (మొక్కి) 

లె పము తగ్గిందా? 

తుకాః, అం తగ్గక ఏమిజేయునులే, 

శం: బయట విఠొబా టం. కంట నీరుపెట్టుకొని దుఃఖించు 
తున్నాడు, కొాచుకొనిరెండుగంటలైనదట. దెవరవా వోరికెట్లుంటో తెలుసు 

కొని నాకు తెలుపండి 3 స్వామి అని పదిపరివిధాల (పార్ధించినాడు. 

తుకాః:- పాపం అతడు _ పరిపూర్ణ పేమమూర్తి. అకనికిన్నీ నావలెనే 
మాసాంజీబాబాగారిచేశ దేహసంసా స్కారమైపది. కావున ఇద్దరముకూడా 
“ సమానరీల వ్యననేషనఖ్యం ” అన్నట్లు మంచి స్నేహితులమైనాము. 
ఓయ్‌, శంభాజీ, విశొ బాతమ్ముని తోదలికి ఏలుచుకొనిరా. 


శస 
న 
కీ 
& 


షం: చండాలునా? ఇంటిలోనికా? 
బిజీ. మీరేమనాఅనండి, నా యింటిలోనికి మాలమాదుగలను రానియను. 
తుకాః:- అటైత్తే శంభాజీ, మనమ బయటికిపోయి విలొబాను పలుకరించి 
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జిజీః- మిమ్ము ముంచంనుండి లేవనీయను. 


తుకా:. ఇదెమిటే, నన్ను కారాగారములో నిర్బంధించి శికించుచున్నా వే! 
ఇంటిలోనికివస్తే తప్పు, బయటికిపోతే తప్పు. ఊరకుంటేతప్పు. ఏమైన 
పనిచేస్తే తప్పు. అన్నీ తప్పులే, ఆతప్పులను విచారించే ధర్మాధికారివి 
వికించే దండనాథికారివికూడా నీవే. నాపై కావలికాసే రక్షకభటవృత్తి 
చేపెడికూడా నీవేనా? బాగుంది. 

శం:. మహాత్మా. మాతల్లి (పమమయస రూపిణి. ఆంతా మ సులుకొరక్ష ' 
చేస్తున్నది. అయితే మ భావం వేరు. ఆమ్మ గారిభావం వరు. కావున 
తాము సహించి యుండవటథె 

తుకా:. బాగా గుర్తుపట్టినావోయి నివు. నెనున్నూ అదేభావనతో ఉన్నాను. 


జిజీ:. ఇదిగో వినండి. నేనుపోరుు విరొబాతో అంతా నచ్చచెప్పి తృప్తిపరచి 
వంప్‌ంచి వస్తాను. మరు ఊరకుండండి. 


నేం: ఇప్పటికి ఒప్పకొనండీ, 


hy 


మ్‌ జ జ్‌ క్ష Pr ప్ర ఈ 
తుకాొః. నీ యిష్టము వచ్చిట్టు చేయిపో. (జిజీ వెళ్ల 


శం౦ః= మహాత్మా, నిన్న జరిగిన ముచ్చట విన్నారా? 
చుకొః ఏమిటి? 


ను 


శం. మాస్వాజీ బాబాకు కాయశుద్ది కలిగింది, నడివీధిలో పదిమంది కలిసి 
బావసూదినారు. 

తుకాః. అయో్యో! పాపం. ఆయనకు ఎంతకష్టము కలిగిందో ఎందుకట్టు 
జరిగినది.? ' 

శం: తమరిని అతడు హింసించినాడని మంది వినేవరకు వారికి ఉద్రేకం 
కలిగి అతన్ని బుత్రగా మర్దన చేసినారు. 


జిజీఃఐ- ((పవేశించుతూ ఎన్వరిన య్యా, ఎవ్వరిని చెత్తగా మర్దన చేసినది? 
భే: మాస్వాజీని తల్లీ! 

జిజీః-- మాస్వాజీనే! ఎవరు? ఎందుకు? ఎప్పుడు? చెప్పవయ్యా వింవామ్ము 
శం: తుకారాం నాయనగారిని మాస్వాజీ హిఐసించినాడని నేనే వీధిలో 
పోయ్యేవారితో చెప్పినాను. అప్పుడు మాస్వాజీ సుందరీబాయితో 'తగవు 
పెట్టుకొంటూ ఊండినాడు. అంతలోనే గంగాధరపంత వచ్చి మాస్వాజీ. 
కల్లు సారా (తాగుతాడు మాంసం తింటాడు అని ఆతని చర్యలంతా' 


రగ 


బయట పెట్టినాడు. ఇంకేముంది. అందరూ మాస్వాజీపైబడి తలా 
మ. దెబ్బలుకొట్టి మెత్తగా మర్దించి మర్దించి వదలినారు. మళ్లా 
రెండు వారాలవీరకు మంచం కవ లి రాలేడు లేండి. 


జెజీ= ఆహా! ఎంతటి నువార్త. ఎంతటి సువార్త ! శంభాజీ! నీవు చల్లగా 
నూరేండ్లు (బదుకు నాయనా. ఆ గాపేవకు మంచి (పాయి తం 


చేయించీనా వు. 

తుకాః. శంభాజీ! ఒకమాట చెప్పుతా విను. ఈ జిజీకేచమూ స నా 2 
శరీరములో జీర్ణించుకొని పోయిన బుద్ది మారచే మారడులే. ఇటో 
విఠొబాను ee a రాస్వాజీ బాబాగారు కట్టొతో బాగా 


దర్తీ క్రూ 

కొట్టియుండిరి. డొజబా ఎదురు దిగెనా?ి చేతగాని వాడా. ఆత నికే 
కోపము వచ్చిఉంటే pa see ఎముకలను పిండిపెండి చేసి 
వచ్చేవాడు. తుదకు తిటనెన తికొనా?ి హరినామన) రణముచేయుచూ 
వెళ్లివచ్చినాడు. గురుబొద వటుదతిందచంటే అడి లమణఖము. నీకునూ 11 
కూఢచేసనాను. అహింసెమాహాతు ౧మును నిరూపించి బె చెప్పినానుకడా, 
అది పట్టుపణినామరి? మిలో ఎవరెక్కువ : వచెవ్ను? ఇచ్చట కులము 
(ప్రధానమా? గుణము (పథానమా? వెర్రిలోక్‌ము |! మంచిమాట 
చెప్పేవారంళా ఈలోకొన వెరిివారై పోయినారు. 

=- (తుకారాం కాళ్లు పట్టుకొని) తప్రైంది. తెప్పైంది క్షమించండి. నిజ 
ముగా విఠొ బా నాకన్న గొప్పవాడైనా నాడు. నాకు మూసా;జి గురుబోధా 
వాసన ఇంకా వదలలేదు, 

జాడీ... నాయనా! శంభ ఖాజీ! నీవేమిన్నీ తప్పు చేయలేదయో nl 

టారు. నీవింకా పదిమారులు మన స్వాజీని కొక వస్తే చెను నిన్ను 


క్షమించుతాను. పైగా న 
చంకా: “ స్తీబుద్ది (పళ కోయాంత కా 
శం చిత్తము గురుదేవా? 1 


తుకా= జిజీ. నీవు నామాట లర్థము చేనుకొనవు. అయినను నాకుతోచినంత 
చెప్పకుండా ఉండను. హా రాక్షస చర్య. అహింస దేవతాధర్మము. 


చీని 
0 
న్య 
శ 
Gn 
zy 
షి 
ష్‌ 
ష్స్‌ 
ల 


పరులొనర్చెడు పి హింనను Ee 
ప కోయు కుజనుండె రాకనుండు. 
హింస యొనరించువాది సహించియుండ 
దీవనలనిచ్చు నుజనుండె చేవనమురిడు. 


విరి 


మనయోగులు, మునులు, మహర్షులు, అహింనకే అగంస్తా సాన మిచ్చి 
నారు, 
జీబీ: మీరు చె చెప్పినదంతా అబద్దమని ఎవరన్నారు. మీరు చూపంచిన 


ఈ ధర్మాలన్నీ యోగులు, మునులు, మహర్షులూ, ఆచరించేదర్మాలు. 
ఉని మనవంటి సంసారులకు వనికిరా sal 


రేవటివరకు వు హరి కటాక్షముతో నాకు af — ఎని 
ఆం మాటలమధ్య మరిచిపోయినా జిజీ. విఠాబాకేమి సెలవిచ్చి 
వచ్చి నావు. 

జీబీ: వానికి | స ఖై ను, తమకు బాధ తగ్గిందని చె స్పనాను , రండు 
ఎురాడు దినాలలో దర్శనమిస్తారు పొ. అన్నాను. తమ దర్శనం 
హోతందని తమకింతకష్టమువచ్చెనే అనివానిది ఒకే 
వాడు చాలా మంచివాడు. 


తుకాః- చూచినావా, మంచి వారిని మన రగా. శువులకన్న తక్కు 


వగా హన శంభాజీ! మాస్వాజీగారిపై హింసకు నీవు కారణ 
ఘాూతుతవైతివికదా. అది తప్పని తెలిసనదా నీకు? అతని వద్దకు 
పోయి క్షమాపణ వడుకొంటావా మరి? 

బిజీ. వద్దు వద్దు. నామాటవిను. 

తుకాః- నామాటనే వినవోయి నీవు. 

శం: చిత్తము. గురుదేవా ! ఇక మీ అజ్జను ఉల్లంఘించను. 

తుకా:. శుభమస్తు. ఇకపో, 

(శంభాజీ--తుకారాం జిజీబాయీల కాళ్లంటి (మొక్కి వెళ్లిపోవును.) 


mA 


; ట గంధము (బాలచం[దాకార 
ముగా, జలతారు శాలువ, నెత్తిన పూనా పగిడ, ఎరనివాడ్కు వ్మరని 





రాయశ్యరభట్టు:. (తిథివార నకమతంయోగాదులను పంచాంగము చూచి 
జి 


en దినం చాలా శుభకరమైనది. మీ పేరు బలం 

(గుణించి) ఈ ఈ దినం బాగా ఉంది. సర్యం దిగ్విజ జయం మహారాజా 
మికు (పూలు అక్షతలు పట్టును) 

.పటెలు:. (నడుమునకున్న య ఒక పావలా తీసి పురోహితుని 
వేతిలోపెటి ట్టి తమ ఆశీర్వచన బట . రామేశ్వరభట్టుగారూ. హ్‌ 
విశేషాలూ, సెలవియ్యండి. 

"రామే: ఏనుంది పటేలుగారూ. తాము అర్‌ eT మావంటి 

రికి వేమమే. ఆయితే ఒక్కుసంగతి మీ మీతో మనవి చేనుకోవలసింది 
అదు, చిత్ర గి గంతవలెకు: 

నటేలుః. సెలవియ్యండి. 


'నామే:. అంతవరకు మేము మీనీశలో కడుపులోని చల్లకదలకుండా చల్లగా 
జీవించినాము. ఇకమీద వఏమికానున్సదో యేమో? 


పటేలు: అట్టా సెలవిస్తారే మిస్వాటు 5? మీకేమిక ష్టం వచ్చింది®? 


ల 


ఈష ప 


రామేః వర్శాశమాచార ధర్మాలన్నీ మంటకలుస్తున్నవి. 
పటే ఆదెట్టు? 


త్రి 


హామే:- మీరున్నూ తం ముగా. తకు ఏవర్లంవారు ఎట్టుండవలెనో' 
ఎక్కడుండవలెనో పెద్దలనుండ వచ్చిన మర్యాదను కాపాడుకొంటూ 
పాలించుతూ వచ్చినోరుకదా : 

పటే. అయితే అలు మికేమి అపచారమైందో చెప్పండి? 

రామెః. ఇదే మన దెహూ (గామములో “తుకారాం అనే నూదుడున్నాడు 
కదా! 

పః- ఆవును. ఆతడు చాలా గొప్పభక్తుశు, 

చా; మీరే యిట్లు 'సెలవిమై ఇంకెవ్వరితో మొరపెట్టుకోవతె మీరే చెప్పండి? ' 

పః అతనివల్ల కేమి నష్టకష్టాలు కలిగినవయాగ! ౩ క 

రా=. వాడిటీవీల అభంగాలని "పేరుపె పెట్టి బె వదరజి దాసా 
టోధించినాడు. 

ప మంచిపని చేసినాడు. 

రాః. శూదులకు వేదాధికారంలేదు. ఆఅల్పజాతివా టా. సుమ్ము 


అను ఆప్పుడే అగౌరవంగా చూస్తునా వః వ. అం హొరాంతియుం 
లెవ్వరో విన్నారా? పిలాబాఅట పొడు చండాలుడట. వొరితోకూడా 


తుకారాం భజనచేస్తూ ల ట్య అొాక్కుతుంటాతట. 

పః అం ఆమాట నిజముతే అచితప్పని నేనున్నూ అంటాను. అయినా 
నన్నేమి చేయుమంటారు, 

దాః. తుకారామును శిక్షించి (గామంనుండి ను క్యాగొట్టండి. 

ము అబ్బో! అంతపస! విచారించకుండా నే! 

రా మియిష్టం వచ్చినవారికి ఆబ్జయిచ్చి విచారించుమనండి. నేరము 
స్థిరపడితే నీకించండి. 

పజ అరి అఆట్లచేస్తా ము, విచారించేవానికి ఎవ రిని oy: 

రాః- టు తెలియదా మహారాజా! ఎది ఆతుగపలెనని అడుగుతారు. చాలా 

పః. మీరున్నూ, జియరానుస్వామిగారున్నూ చేరి మరొక పెద్దమనిషిని 
చేర్చుకొని ముందువారం విచారించండ. కాని ధభర్మముమీచ దృష్ట 
ఉంచే న్యాయంగా తిర్చుచేయండి. లేకుంటే ఆధర్మంచేసిన దుష్ట 
అితమంతా మీసె ట్ర ననే ఉంటుంది చూడండి. 

రా= చిత్తం చిత్తం. దైవసౌకిగా ధర్మంగా పర్తించుకొంటాము. 

పః సరే. మీకు ఆఅజ్ఞాపతంమువాంన త లారివెంట పంపుతాను పాంటి. 

రాః దీర్హ్దాయుష్య మస్తు. వంశాభివృద్ధిరస్తు. చెస్‌ రాం పుత 9 పాత్ర ధనుథాన స్య 
సమృద్దిరస్తు. మహారాజా! సలవు. 


వణ దండము స్వామి! దండము. 


శి 


ప్రఘ ఫు ట్రకము ౧౬ 


దెహూ గామము-__విఠల స్వామి వేవాలయము 


తుకారాలం-శిమ్యులు, శంభాబీ, గంగాధరపంత్‌ నుందరి మరికొందరు 

తుకారాం భజన చేయును. [చూడుడు అను నుబంధము] శిష్యులు 
పల్లవి అందుకొని a . తుకారాంచుట్టుతిరుగుతు ప. 
దురు. విఠాబా గుడిబయట దూరముగా ఒకమూలలో చవి ఎట్లు చ చుచూ 
భజన గీతములను అందుకొని కనులుమూనుకొని భబించుడు ంండును. 


Ui 


ER 


భజనానంతరము_ తుకారాం. 

భకాగేసరులారా! సర్వమంగళాకారుడైన శీ మన్నారా యణుని 
మరొక్కసారి అందరున్నూ మనసార భజించండి. రండి, భక్తికొలది భజిం 
తము, 


(జాను గానము చేయును. ఇతరు లనుకరింతురు) 


షో 


తుకాః- భక బంధులారా, మీవంటి సజ్జనుల సహవానముచే చేను ధన్యు 
నైతిని. సత్సాంగత్యము సర్వదా అభిలషణజీయము. పడివెల మూర్ణ 
అతో కలిసియుండుటకన్న ఒక్ట్ట బుద్దిమంతుని వ (గేయ 
స్కృరము. ఎం రా పలుకుటకన్న ఒక సారవంతమగు 
వాక్య ముచ్చరించుట మేలు. వేలకొలది భావహేన్యమగు పడ్యములు 
(వాయుటకన్న ఒక్క రసవంతమగు 4 పద్యమును రచించుటచులు 
నూరు సంవత్సవములు కామకోంథలోభాది దుర్గుణములు ఎరు దాసుడై 
న్‌. జక దానన పవిఖువై పరోవకారియై జీఏం 
చుట మలు, పదివేల పుతిపక్షభటుల నిర్జించుట మ తన పంచేం 
డదియములను జయించుటే నిజమైన 'సూరలక్ష . ఇంతకన్న 
నెకు)_వగా మీకు మనవిచేయ సమరుడనుగాను. | 


$y 


A 


J 


( 


౭౬ 


'విఠొబాః:- గురుదేవా! మిరిష్పుడు 'సలవిచ్చిన బోధలు రత్సాలరానులు. 
ఒక్కొక్క అక్షరం ఒక కోటి విలువచేస్తుంది. నా యెదలో అవి 
నాటుకొని పోయినవి, తమ బోధను ఎన్నటికిన్నీ ముంరవను మహాత్మా, 

తుకాః. ఓయీ! విఠొబా, ఎందుకయ్యా! అంతదూరముగా నిలిచిఉన్నావు? 
రా! లోవలికిరా! 


వి. మహాత్మా! నేను లోపలికివస్తే గుడి, గువెలోనిదెవుడు, దేపుర్న కొలిచే 
భక్తులు, మెల పడిపోదురు, గోడలుకూడా మైలపడును. 

'తుకాః- దేవునికి బ్రైలఉంటుందా? మైలపడే దేవాలయము పవి! త్ర మిట్లవు 
తుంది? రా! భయములేదులే! స్ట 

వి= మీకు ఉండే కరుణ, "ప్రమ, ఆదరం. అందరికి ఉంటుందా 
మహాత్మా? ఇతర భక్తులకు బాధ కలుగుతుంది. భకులకుబాధ కలి 
గించగూడదని తామే 'ఎలవిచ్చినారుగా! 


తుకాః- భక్తులారా! అవునా? విఠాబా దేవాలయములోనికి వచ్చుటచే మీకు 

బాధకలుగునా? 
గంగా: స్వామి! పెద్రలనుండి వచ్చిన అచా 
) 


[ప్రకారము ఐరాజా దేవాల 
యముచోనికి రాజాలదు. అది శాస్త్ర మ 


,తముకాదు. 

తుకా:. గంగాధరపవంత్‌ ! చండాలురు మనవంటి వారుకారా ? సాటి 
మానవులను నీచముగా చూచుట, నిరోధించుటకూడా ఒక విధ 
మగు మానసిక హీంసయే. పకుపక్యాదులను త పదార్హముల 
నట్టివారు సృష్టిలో ఊత మమగు మానవ జన్మము ఎత్తి 
సోదరులను దెవుడందరికినీ (పసాదించిన సర్వసౌక పాముల నుంటి 
దూరముచేయుట థర్కవిరుద్దము, 

గంగాః. అటైతే శాస్తాలలోని శాసనాలు తప్పుంటారా మిరు. 


తుకాః- ధర్మశాస్తాలకన్న వేదములే ముఖ్య[పమాణములు. వెదములలొ 
చాతుర్వర్ణ్య సృష్టియున్నదే కాని చండాల సృష్టి కానరాదు. మభ 
కాలములో ఆనేక సాంఘక కారణాలచేత చండాలబాతి యిర్ప్చతిను. 
అహ్లైరృడనను వారిబో గొప్పకవులు, రాజులు, భక్తులు, ఉద్నవిం 
చిరి. పురాణకాలములో ఒక నుందరమగు ఇఐఇతిహానముకలదు. ఓక 
చండాలుడు అతిథిగా రంతిదేవునివద్దకు వెళ్లినప్పుడు ఆ చండాలుని 
భగవత్స్యరూపునిగా భావించి రంతిదేవుడు నత్క్మధించెను కదా 
చండాలురలో ఎట్టివారుద్భవించిరో వినండి, 


ర 
ఎ 
0 


బాణమయూరసతృండిత పకరసం 
కాశులౌటరకు ో*దివాకరు(ండుో సాక్షి; 
రామదాస కబీర నామదేవులతోడ 
నుపమింప “చోఖమే” అొకండుసాక్షి 
గౌతమ యాజ్ఞవల్క్య వసిష్టమునులకు 
నుద్దియన “ జత్రోపి” యొక (6డుసాక్షి, 
సర్వ సర్వంసహా నగానకాదులతోడ 
నుచ్చరింపంగ “నందు” డొకండుసాక్షి; 
కవులు, భక్తులు. మునిముఖ్యు లవనిపతులు, 
మున్ను గా గలమహితుల 6 గన్నయట్టి 
వంశమును నంటరాదని పలుకు జనులు 
దేవ విదొోహకులు గాక వేవహితుల? 


(Eth 


గంభాజీ:. మహాత్మా! ఎవరో ఒకరిద్దరు మంచివారు చండాలజాతిలో వుట్టి 
మనం. మన పెద్దల ఆచారాన్ని వదలు కోవలసిందెనా? తెలియ 
అడుగుతున్నా చిత్తగించవలెను. 


ర 


+ 
“ 


తుకాః- (పతిజాతిలోను గొప్పవారు కొలది మందియే ఉందురు. ఇక్యాకు 
యాదవ వంశములలొనే గొప్పవారు చాలకొద్ది మందికవా! అయి 
ననూ చండాల కులములో చాలామంది చెలసినారు. ఒక్కక్క కాల. 
మందొక్కొక్క మహనీ యుడెట్టి పూజ్యతను పొందెనో వినండి. 


అఖిల వైష్ణవజనాభ్యర్చితుం డై “తిరు 
ప్పాణాళ్వ” రొకనాండు భవ్యుండయ్యు; 
జ్ఞాన పపూర్జు.(డై సర్వసంపూజ్యు (డై 
“నందనా” రొకనాండు పాందె ముక్తి; 
ఆఅదిశంకరునంత యాచార్వు నోడించె6 
జండాలు డొకనాండు చర్చచేసి; 
ఆ హరిశ్చృం ద మహారాజు బనిగాన 
విర్ర బ్రా ఊక నాయడు" నేళమనక; 
శృంఖలాబద్దనంమం పుకేమ ముర 
చాస్య మోచన మొనరింప6 దలంచుబుర 
లట్టిధన్యులసంతతి నడంచివైచు 
కెంతశూరత్వ మో మదినెంచుం;డయ్య [| 


నా దృష్టిలో చంజాలనాములందరును హరిజనులే సుమా 


గిరా 


శంభాజీ. దేవాలయాలు పమితమైనవి, అందు అంటరానివారు రాగూడదని 
అంటారుకడా. డానికేమందురు తాము. 


'తుకాః- మనకుంజ లోపాలను దేవునికిని, వేవుడుండు అలయములకును 
ఆంటగట్టగూడదు. దేవుడు కన్న తల్లివంటివాడు. అతనికి పక్షపాతము 
లెదు, కన్నసంతానములో కొంచరుమంచివారు కొందరు బడ్టవారును 
ఉందురు. కాని తల్లికందరునూ ఒకటే: 


అన్న దముల లోన నస్యోన్య వైర 

ఖల్‌ మి న్‌ ట్‌ A ర్న sory 
ఇఖావములు దుసృహంబులై (పబలు6గాత, 
కన్నతల్లికి మూర్జు(డు, భఘనసమునీది, 
టేకి వాడును, గుద్దుడు, లెక్కకొఠటె, 


'వి= స్వాములారా! మీరింత సేపు నన్నుగూర్చియేకదా వాచించినారు. నేను 
మీ పాద సేవకున్ని. నాచిన్నబుద్దికికొచిన ఒకటి రెండుమాటలు మన 
విచేనుకోవచ్చు నా ? కోపంరాదంటే ఎన్నితప్పులున్నా ఈ దానుని 

_ కమించుతామంటే మనివి చేనుకుంటాను. 


“ంకా:. మంచిమాటలను బల్లలుచెప్పినను వినవలెను. దేవుని సన్నిధిలో 
నీకు నత్యమనితోచిన భావాలను నిర్భయముగా ఎల్లంచేయుము. 
+విః. అందరూచిత్త గించవలె. నాపూర్వకర్మవశాన నను చండాలకులములో 
'పుట్టినాను, ఈజన్మలో సత్క్మర్మలుచేసి వురుషార్థ (పయత్నాలవల్ల 
వృద్ధికి రాదలచినాను, నతృురుషములసాంగత్యమేె దీనిక మూలాధారము. 
మరి మీకంటె పెద్దలు నాతివ్వరున్నారు చూపించండి. మీరే నను 
'దూరంచేసితే ఇక నాకుదిక్కైెవ్వరో సెలవియ్యండి. నాకు చదువు 
రాదు. మూథభక్తి మాతం మెండుగా ఉఊన్నది. మీవంటి 'ఎెద్దలు 
చెప్పగా ఏిన్నానుకదా. పూర్వం శృీరాములవారి గురువులైన వసిష్ట 
ముని మా యింటి ఆడుపడుచైన అరుంధతిని ఎండ్లాడనట, ఇప్పుటి 
కిని ఆమె దర్శనం కానిది ఎవరి పెండ్లికూడా పూరి కాదంటారు, పూర్వ 
మొక ప్పుడు విశ్వామితుండు తనకొడుకులను చండాలులగునట్టు 
శపంచెనట. ఆయన నంతానమేకదా ఈ దేశములో సగానికిపైగా నిండి 
ఉన్నది, విశ్వామ్మితుడు వసిమఘుని కుమారులనుగూడా చండాలులగు 
నట్టు శపించెనట. ఆయన సంతానమేకదా మేమంతా. 


మీకెందుకండిఐంతటిధురభిమాన ము. దేవుడు మి మ్మొక విధంగా 
మమ్మ కవిధంగా పుట్టించనా? మాలోమా[త్రమే నీచులున్నారా? ఇతర 


శిలా 


కులాలలోలేరా? భారతం కథలు వింటుంటాముకదా. అందు & 
.వంశమువారు పవి(తులో, కాస్తచూపించి నిరూపించండి? మీరు 
మమ్ము దూరంజచే స్తే మేము బెడేచేకాకుండా మీరున్నూ చడపోతారు. 
నాకు తోచిన మాబలను దాచుకోకుండా మనివిచేనుకొన్నాను, పప 
యిష్టంలేనిది దేవాలయము చోనికిరాను. మా గురుమహాతులు తుకా 
రాం స్వామిగారి ప్రకార అక్కడి వికొబాను నా ఎదిలో నిలువు 

కొన్నాను. కావలిస్తే ఈ గుండెను చీల్సి చూడండి. నిర్భయంగా బె 
కాళ్ల వద్ర పాణాలువదిలేడానికి సిదముగా ఉన్నాను. ఈదానుని తప్త 
లను కనిక దించి క్షమించండి, 


శతంకాః ఓయీ, నీవు టి మాట్టాడీనావు. నీవన్నట్లుగా నంఘముషై 
బలవంత మును (పయో రాగింపరాదు. వీరికందరికిన్ని దయవచ్చిననాడే 
దేవాలయములోనికి వత్తువులే. అంతవరకు నీ అంతరంగములోనే 
పాండురంగని నిలుపుకొని వకలవ్వునికున్న ట్రైభక్రితో స్వామిని కొలిచి 
నట్లైతే నీకు ముక్తి తప్పకుండా దొరుకుతుంది. 


(|పవేశము -- తలవరి) 


"తలః- అయ్యా! తుకారాంగారూ! ఊరిపురోహితులు రామేశ్వరభట్టుగారు 
తమరిని రేవ్నపొద్ధున చావిడివద్దకు రమ్మన్నారు. 


-తుకాః. ఎందుకూ? 


“తేలః. వమోనండీ, ఆదంతా మాకు చెప్పుతారా. చెప్పినంత చే సే వాల్టా? 
ని బానినను, తలారిని 


+తుకాణ సరే అదేవతునని చెప్పుపో 
ఏ ఎనో 


(నిష మించును) 


సోదరులారా! కాలమెప్పటికినీ ఒక్కరీతిగా ఉండదు. వఏనమయీే 
ములో ఏమి సంభవించునో ఎవరికెరుక? మరల మనమందరము ఈవిధఢ 
ముగా నత్కాలక్షేపము చేసేదెన్నడోయేమొ? ఒకమారు ఆంచరమున్మూ 
-భక్కితో భజన చేసిపోదము. రండి కీర్తన పాడుదము. 


(తుకారాం గానముచేయును. భక్తులు ఆందుకొని పాడుదురు. ) 


(ప్ర ఘట్ట క కను ౧౭ 


[రామేశ్వరభట్టు, జయరామస్వామి, మరొక [(బాహ్మణుడు ధర్మాన 
గుండుదిండ్డు. తెల్లనిబట్ట పరుపు తివాసీలమీన ఉంటారు. | 
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రామే జయరామ సామి! తుకారాం వస్రాడాలదా? ని 
ఖుయః. మనము ధర్మాననంలో కూర్చొని విచారణ చేసామని ఎషూ రైనా" 
ఆతనికి చెవిలో ఊపి ఉంటారు. 


L 


[బొహ్మః అటైతే రాకుండా ఎగవెసాడనుకొంటా. 


Ta 


= జ్‌ 
రాము: వచ్చినానరె లే రాకున్నా సరే. రాకదొతమా త 


డోమియని రొ కంగా నిర్ణయించి సము 


90 చచలుతాయూ. అతడు 


చేసాడో రాడో అనే వివాదానికి తాపులేకుండా తుకారాం రానే వచ్చెను 
లెండి, 


తుకాః దేవతాస్వరూపులకు, [(బాహ్మణోత్త ములకు ఈ దాసుడు సాష్టాంగ 
ఒల్లో ఆ me 
దండ (పణామము చేయుచున్నాడు (అట్లు చయును.) 
రామే తుకారాం! (శ్రీమంతు పటేలుగారు మాకు వంపన ఆజ్ఞొసతాంన్ని 
నీకు మొదలే వినిపస్తున్నాను* విను, 


“శంమవ్వేదమూర్తులైన యజన, యాజన, 
అధ్యయన, అధ్యాపక, దాస, పంతిగహ, 
షట్కర్మని రతులైన, వేదవేవాంగ నిష్టా సాతులై న 
షట్బాస్త్ర (ప్రతిపాదకులైన (ైహ్మ క్ర 


చం 


రామేశ్యరభట్ల పురోహితుల వారికిని, [బహ్మశ్రీ జయరామస్వామి 
అయ్యవారికిన ఈ ఆజ్ఞా షతమూలంగా సెలవిచ్చు 3 


చు న యి టబ నా wa అల్‌ బ్య చు 
బురిద్దరున్నూ మరొక (కూౌబ్మూల9 మహాశయుని చేర్చు! 
ఉండే తుకారాం అను నాతడు ధర్మవిరుద్దముగా వర్ధా 


లి య 
తు కా:- చిత్రం. విశ్చాను. ణన థర్మవిరున్ద చర్యలను య యన చం అం 
విచారించి నిరూపించినటెతే మ యిష్తం వచ్చినటు శికించండి. నంతో 
(ee ళు న 
వముగా శికకు బదుండ చెయుందును. 
ళు = 


తుకా:- ఆ వృత్తిని వదలుకొని చాలా కాలమైనది. 

లామేఐ ముస విశ్యసేవా[వతమేమి వృత్తి? 

వ టం (పాణయులనిష్కామ సేవయే విశ్వసేవ్నావకం. 
ఆయా! 


కా 
న 7 "వర్ణసర్వ(పాణి సవ నిచముకాదా? 


౮౨ 


తుకాః. అతరులను యాచింపకుండా, మోనగింపకుండా, హింసింపకుండా 
నత్యమునే ఆశృయించి చేయు సేవఎట్టిడైనను వపరమూ శ్రమం. 
రామః ఊం కానిమ్ము. తుకారాం. నీపై ఆరోపింపబడిన నేరము విను. 
“నీవు శూదకుల సంజాతుడవయ్యూ నీవు నినరాని వలుకరాని పవి[త 
వేదములను, అభంగములనుగారచించి శూడదాదుల కందరికిని బోధ 
చేసినావు. నీవు చండాలాదులను శిష్యులనుగా చేసుకొన్నావు. వారిని 
స్పృశించి వర్ణసంకరము చేసినావు. మాస్యాజీబాబాయను బ్రాహ్మణ మఠ 
స్వామిని నీశిమ్యులచే కొట్టించినావు. నీకుభోగముదాని సహవాసము కలదు.” 


ఇప నీపై మోపబడిన నేరములు. వీటి నావ్వుకొనెదవా లేవా? 
(4 


తుకాః:. తాముసెలవిచ్చిన వాటిలో కొన్ని యసత్యములు, కొన్ని యథార్థ 
ములు కలవు, నాకు చండాల శిమ్యడుండుట నిజము. జాతిచండా 
లురు చండాలురుకారు. వారు హరిజనులు 1? కర్మ చండాలురే 
నిజమగు చండాలురు. ఒక భోగముస్త్రయం నాశిమ్యరాలే. అమెను 
సంస్కరించి వృత్తిని వదలించి యుద్దరించినాను. ఆయి నాకు టెడ్డ 
వంటిది. ఇక వేదములనుగురించి నా మనవి యేమన అవి విశ్వ 
' మున కంతటికిని సంక్రమించిన సద్దలయాస్తి, “కృణ్యంతో విశ్వ 
మార్యం ” అని వేదములాదేశించియుండ శూ(దులకు బేదాధికారము 
లేదనుట అపచారము. ఈ విచారణ సాగుటకుముందు సభవారి 
నొక (ప్రశ్న మడుగుతున్నాను. స్వాములారా ! ఇది (బిహ్మనభకదా | 
ఇట్టి పంచాయితీ సభలో థర్మనిర్హయ్ముపకారము విచారణ బరు 
గునాయని తలుసుకొనదలచినాను. 
రామః. అది (బ్రహ్మ సభయే. ఇదే పంచాయతీసభ. ఇందు ధర్మశాస్త్ర (పకా 
రమే: విచారణజరుగును. ఆందేమియు సందేహములేదు. తెలిసినవా? 
తుకా= చిత్రము. అయితే నాపై నిందారోపణలు చేయువారెపరు? 





+ 


7 కడజాతివారికి “హరిజన?” నామము మొదట ఇచ్చినవారు తుకా 
రామ స్వామిగారే. 


rt rt ఇ 


౮3 


రామే మేమే చేస్తున్నాము. 
చుకాః:- అటైతే తాము విచారణకర్తలుగా నుండజాలరు. 
కాను: ఎందుకు? 


తుకా=. తాము వాదిస్టానమందుడవలెను. నేను 'వతివాడిస్తానమం 
న్నాను. ఆటుకాక తామే నిందారోపకులగువాదులును తామే వి 
రణచేయు అధికారులును నగుట ధర్మవిరుద్ధము. 


రామే: పటేలుగారంపిన ఆరోపణములను నీకు వినిపించినాము. దానికేమి 
నమాభానము. 


తుకా:. అలైకే పటేలు వాఇళ్మాలము [పమాణజయుక్తృ ముగా మొదలు నభలో 
వెల్లడికావలెనుకదా! 


చామేః- ఇవన్నియు కుతర్మములు. నీవు మేమడుగు (పశ్నణకు మొదలు 
నమాథానమిమ్ము. 

తుకాః. అట్లేకానియ్యండి. తను చిత్త మువచ్చినట్లు చేయండి. 

ఆయః- నీవు చండాలుని న్సృశించినావు కదా. అది తప్పుకాదా? 

తుకాః. నా దృష్టిలో అది తప్పుకాదు. 


శయ; అదెట్లు? 


శుకాః- వారును మానవులే. జతరజాతులలో నుదృవించినరీతిగా 
చండాలులందును - గొప్పవారు వెలసినారు. మరి మనపూర్వికు 
లును వాది నాదరించినారు. 


మహిషంబుచే వేదమహిమంబు చాటించె 
జ్ఞానదే పొకనాండు జనులు వాగడ, 
భక్తిచే నొప్తు నభంగంబు లొకనాండు 
పుకటించె నామదేవ [పభుండు; 
చండాలునశనంబు చవిగొన్నయెకనా 
థొకనాండు మెప్పించె నకల జనుల; 
హీనజాతినియిట్టి యెసంగినరోహిదా 
సొకనాండు జ్ఞానియై యొప్పెమహిాని;, 


లి 


రవము గోలుపోయిరే వారలెల్ల? 

జపత నంభు సయురే విజ్ఞులగుచు? 
న డానంబు సేయరే మానవులకు? 
రి చర్య లవూర్యమై పరగె నాకొ? 


th ~Y 


cA 
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ఇట్టి మహావురుమలనందరిని హరిజనులనుటకేమైనా నంచేహముంశునా? 
జయః. as యుక్సి వాదము 
బాహ్మ:- ఇతడు (బాహ్మ అ ద్వేషి. 
రామేః- పూర్వవు ముచ్చట అట్టుండనీ. ఏ జాతివారు ఆజాతి ధర్మాన్ని అను 
నరించవటెనా లేచా స్‌ దర్మే నిధనం (గేయః పరధర్మొ భయా షహః?? 
అన్నాడు (న్‌ కృష్ణ పరమాత్మ. 


7 
థు చు 


శిలా 
చీ 
గి 


తుందా: న అరలు నరంవాగత  రకయిండున్ను 


ఓ 


ఆర్ర క నకలలోక నిర్మాతయు, అయిన భగ 
వంతుడు జాతిమత వోధములు నిర్హయంపలేచు. ఆ పరమ ప్పరుషుడు 


ఒకొక న సరయు తో ఎట్టిలీలలను పకటించెగో రో వినుడు. 


భక్కకవీరునివడుగు వై పెం టోగుల 
సంధించి నేసనచకంధరుండు, 
రోహిదానుగ్భహంబులో పలతోళ్ల లో 
జెప్పుల( గుట్టిన గ్రీవరుండు,. 
చామాజి పరిడితుధరీ? ంబు గాపాడ( 
Mae 0 రి, 
కుమ్మరికులజు(జౌ గొరాకు సారెపై6 
గుండలు కాల్చిన గాతంధరుండు 


న్గకుది ba డిన్నుచారుమూర్తి, 

al భుజించినయదువిభుండు, 
బాణువొకిట బంటైన (పమథపతియు, 

జౌతి ఫదంబు పాటింప జాలిరొ కొ? 


రామే: అదంతా విషయాంతరం. మహాత్క్ములయొక్క్యయు, దేవత ఈ 

చం పౌరాణిక గాథలను మేముగూడా వినినాము. అదికాద 

వమ విచారించునట్టిది. ఇప్పుడీ మహారాష్ట్ర దేశములో. జనుః 
ఆచారాలెట్టివో వాటికనుకూలముగా వర్తించుకొనవలెనా తేదాశి 


రాశి 


తుకాః. మవము ఏకిభవించి ఆచరించుకొను పద్దతులే అచారములగును. 
ఆవికూడా దేశకాలముల ననుసరించి మారుచుండును. ఒకనాడు 
నియాగాదులు, ద్వాదశపుతుంలు, మాంనభకణము మున్నగునవి 
శిష్ట నదాచారములుగా నువడలేదా? ఇవి యిప్పుడు నింద ము లైనవి, 


లి 
నశాముః- తుదకు నివనెే ముచ్చటయేమి? నూదుులకు కెనాధికారము కల 
దందువా? 
తుకాః. అవును. కలదఎమును. గుణమే (పథానముకాని జాతి (పథధానము 
కాదు. 
అఠిిం త జందెంబువాల్చువాయక గ జాండ? 
ఎదములువాడెనంత నె ఏ వుండగ నె? 
ధరణి సన్మార్గవర్తియై ఢ ్మమరసి 
పరహితరతుం డయంయగునతండే (బాహ్మయిండు. 
రాజు ఏమండి, థర్మమూర్తులారా, వింటున్నారా ఇతని ధిక్కార వాక్యాలు, 
అతడు పాషండుడు, చార్వాకులపద్ధతి పై వాదిస్తున్నాడు. 
జయః. రామేశ్యరభట్టు గారూ, ఈ చర్మ యింక చాలించండి. ఆతడీవిష 


యములో డోషియనే మేమంటున్నాము, 
రామే:. సరి, మరొక్కమాట. ఏమయ్యా, తుకారాం. నీవు మాసాగజీబాబాను 
పత శిమ్యలచేత కొట్టించినావో అది చెప*ఇకపొతివి 


ట్ల 
ముగా హింసించిరి. ఆటు త ర్యాత శంభాజీ (పేరణవే కొందరత 
కాటెరని వింటిని, శంభాజీయే నాకీవార తెలిపెను. అది చాలా గొప్పు 
ట్‌ ళో గార్‌ ళు మో జ్‌ 34 లాడు చా యొ 
అపరాధమవని అతనికో చెప్పి బాబాగారి క్షమాపణ చేడుకొనుమని బుద్ది 
చౌబ్బు తిన, 
ఆయం. ఇదంతా అబవమేనండి, పాపమా బాబాను కొట్టించుటకితడే కారకు 
డని ఊరిలో అందరున్నూ అంటున్నారు- 
రామే తుకారాం. నీఏవషయనునో నిర్దోషవ ఘుటకె మైన సాక్షు మియ్య 
గలవా? 
చ= నాకుసాక్యుముతో అవనసరములేదు. నేనుసత్యమునే చెప్పుచున్నాను, 
నమ్మితే నమ్ముడు లేకున్నమానుడు. 


౮౬ 


రామేః. ఊం, సరే. అంతా వినుకొన్నాము. ఎమయ్యా మన మింళ తీర్చు 
చెప్పుదమా, 


జు } ఆ కానియ్యండి. అలన్య మెందులకు? 

we 

రాజహుతకకారాల్త. నివ దొషిపని మము నిర్ణయిస్తున్నాము. దానికిగాను శిక్ష 
యమోవిను. నీవు ఈదేహో గామమును రేపు సాయం(తములో వుగా 
వదలిపెట్టి వెళ్ళిపోవలెను. మరియు సన అభంగముల |గంథములను 
poral నదిలో పారవయవలెను, 


తుకా:. అంతకరినముగా, ఇంత నిష మ్మొ రణముగా తాము | సన్ను శ వికి చుట 
సు కాదు. 
చాణు:- మా నిర్ణయము అన్యాయమని అంటావా? 
తుకాః. మీకు ఎదురాడజాలను. కాని ఈ దేహూ (గామములో నాళం ఇల్ల 
వాకిలి బంధువులు, మిత్రులు కలరు. పైగా ఇచ్చట నెలకొనియున 
— విథలస్వామినుండి ఎడబాటును సహింపజాలను. కావున 
రుణింపవతెనని (పార్టించు క కొనుచున్నాను. 


రామః. మాయాజ్ఞకు తిరుగు లేదు. ఇంతటితో ఈ ధర్మాననముపరినమాప్పి " 
- ఏమండీ వెళ్ళుదాము రండి (ధర్మ నిల్షతలు వెళ్టుదురు.) 


తుకొః.. పొండురంగా, నీ దివ్యలీలలు నాకర్థమగునా? ie ల కటల: 

అటులే య. నీవు అనాడు కలలో నన్ను అభంగాలు [వాయు 
౦టిమి. ఈ నాడు అవి ఇండాంణిలో పారజయవలసిపచ్చినది. 
ఎడబాటుగూడా ఏర్చడనున్నది. కాదు. అట్టు ఎన్నటికినీ కానే 


రదు, నిన్ను నేను వదలను, ఇది బాగో జ్ఞాపకముంచుకొనుము. 


షు స 


వ్‌ 


V5 


ప్రమఘట్టకము ౧౮ 


ఇంద్రాణీ నదీతీరము. 


గంగాధర. శంభాజీ, విన్నావా మన గురువుల వారిని గురించిన విశేషాలు, 
శంభాజీ. ఏమిటీ అవి సెలవియ్యండి. 
గం:. కూర్మివాసు అనేకావు తుకారాంగారిపై నేరముమోపి ఢాన్యనస్టం 
కట్టి యిచ్చే అట్లు నిర్చంధించెనట. 
0:= మధ్యవర్తులు ముప్పందుము పండుతుందని అంచనావేస్తే రెండు 
us ట్ల పందుము సండిందట. కూర్మిదాను కూడా ధర్మాత్ముడే, ఎక్కు 
గా పండిన పంటను తుకారాం గారికిచ్చెదానికి వచ్చెను. 


వగా పండిన పట్టెడు జొన్నలను బీదలకు పంచిపెటించి 


శం: ఆహా-ఎంతటి నిష్కామయోగము. 

గ్‌ా మరిమొన్నటి సంగతి విన్నావా? 

నం: ఏమది? 

గం: తుకారామస్వామి ధర్మవిరుద్ధముగా (ప్రవర్తించినారని థర్మనిర్హేతలు 
వారిని (గామమునుండి వెళ్ల గొట్టినారు. వారి (గ్రంథాలను ఈ యిం[ధా 
ణిలో పారవేయుట కాజ్ఞాపించినారు. 

"శ్షంభాః. అదినాకు తెలియును. కాని తర్యాతి నంగతీ తమకు తెలియనట్లు 

న్నది! 


గంగా: కొంత కొంత తెలునసునుబే, అయినను నీసోటనే వినదలచినానుం 
తెలుపుము, 


నక 


నీ 


శంభా:- (బహ్మనభగా నేర్పడిన ముగ్గురు (బాహ్మణుంలు మహాత్మా తుకా 
wy 
అబటబ్దనించలను మూపిరి. వాచికేతు. సాక్షులు 
య 


లెరు, మహో త్మ లుకూర్‌ సాకులను కోరలేదు. వారి నచూణానయములను 
ఖో ఇ & WY uf శ) 
గిర్లేతుకముగా అబద్ధమువని తేల్చివస్‌ ఆర్థముతేని శిక్షలు ఎసరి. 


గారింటిని ముటైడించి మహాత్మా గారికెవిద మైనబాథ కలిగినను మము 
సహింపమని అల్లరిచే చేసిరి. కొందరు మాదాం్‌ని ముట్టడంతగా ఇతడు. 
థా తంకారాయముస్వామిపై 
తనకేమియు పగలేడనియు, ఆతడు నిరొోషయనియు అలి. పపోయెను- 
పలువురు [గామమువదలి తుకారాం మహాత్ముని చెం నె పోదు 


య 


నునిరి. చురకొఠతదరు భుత9 ప నివాణీ వ. పద్ద ముడత 
లఅడుదుమని సిధ్గమైరి. అదంతయు శాకయిత్రుకాని టోలుగారి, 
సంగతి యొకయెత్తునుమా! 


గంగా అదేమి? 
శంభాః పటేలుగారికి నిన న్నరాతి9 కలలో శ్‌ం పొందడ రంగస్వామి కనబడి 
వరా రో తుకారామసా౧మి పె అన్యాయముగా విదించిస శిక్షను తత్‌ 


ఐశీ 
క్షణము తొలగించుమని అవెనించిపోయొనట. 


గంగా: చాలా చ్మితము. పటెలుదడూడా ధను 


ల de ra ఇగ 


[ తంకారాం భయ కందు అం అం (సబ 
బాయి, నుందరి మరికొందరు దీనాసను తె, వత్తురు | 


పిల్లకోయిలల్‌ జనులకు టితింగూర్చు. 
గోకిపి ఎల్లలు కడుముద్దు కాథముల ప 

అత రక విరాజులల్లినకృతులరీతి 
ఎలయకున్న నాక వితయే ప్ర యమునాొకు. 


డో 
న్‌ 


ఈ నాయభంగముల (గ్రంథమును ఇంయడాణనదిలో పొర వపయుటదు , 
చేతులాడకున్నవికదా. నాభక్తి రనమంతయు ఈ (పవాహములో కొట్టుకొని 
పోవలసిన దేనా? థర్మాసనమున థర్మమూర్తులు నిర్ణయించిన నిర్ణయ దిమును.. 
ఉఊల్లంఘించుట మహాపాతక ముకదా. ఓ యందా 925, నివింతవరీకు పాండు 
రంగని. సీవకురాలవని నమ్మితిని. స్టారు కుటిల్మపవర్తన న మటు కదా, 
వెల్లఉయయ్యెను. పొండురంగా ! సలల వు పాలు సేపితివి, 
అభంగముల రచించుటకు నీదే ఆదేశము. మరియిప్పుశు వాట్‌కి జలసమాధి. 


ల£ా 


కావించుటకును నీదే ఆజ్జ్ఞయైనడి, వ ని పరీకింపనెంచినావు. 
అదిగో వమాతృుమున్నూ జంకక నీయాజైను వెరవెర్చుచున్నాను. కవిత్వమా! 
నీకును నాకును నేటితో బుణానుబంధము తిరిపోయినది. , [పపంచ 
కామితముల ఎన్నింటిన్‌ త్యజించుచూ వచ్చిన నాలో ఈ రచన ఎంతటి 
దుర్మోహమును కలిగించినవి. నారచనలు లేకుంటే ప్రపంచానికి లోటు 
కలుగునా? ఎందరోమహానుభావులు అ రోక సముద్దరణా వారలు కో తమజ్ఞాన సర్వస్య 
మును అనుగంపి హించి పోయి యుండగా ఆగర్భదరి జ గు నను అంత 
కన్న నెక్కువ సమర్చించు కొనగలిగినడదేమియును లెదు. 


గంగా:. మహాత్మా తుకారాం గారూ 1! మిరు చాలా ఖిన్నులై నారు. మికు 
ముడి అవచారము జరిగినడి. వ్‌ (పతికారమె రాల 

తుకాః- నాకేమియు విచారములేదు. నన్నుకొద్రెగా ధా్యానముచేనుకొన నిమ్ము. 

(స్వగతము) [పయ జనకా, పాండురంగా ! 


ల 
నూ 


దేవ ! యోజగన్నాత ! వాల న 
సాధురక్షఠ | భక్తవత్సల rey 
నికృపాతిశంబున wey 
(బితుక (గంటిని ఆగ్గతి లోయగుతుక మెస6/.' 
4 ఛీ థీ థీ 


చే వేధలొందిన షొభలుడిపి 
ee బొగిలిన. దుష్టినిచ్చి 
Sen (తొక్కిన నిక్షచేసి 
కాచుచుంటివి తండి కరుణతోడ. 

థీ శ 4 4 
పాధుగణముల సేవించు జనుండనేని 
జీవకోటుల హింనను జేయనేని, 
ఒరుల ధనముల గోరక యుంటినేని, 
నీదుకరుణకు(6 బ్యాతుండ నిరజాక్ష ! 

థీ 4 4 శ్ర 
జగతిలోని జీవనమింక జాలు; నన్ను 
జీరి భవదీయ సన్నిధి జేర్చికొనుము. 
నంకటంబుల నిండిన జన్మ మొల్ల. 
లయము నొందింపు నీకాంతి రాశిలోన 
4 4 థ్‌ శీ 


శ కాాక్ళ 


fe fre 


mT 


౬౯0 


పింయసోదరులారా |] పెద్దల యాజ్ఞ పాలించువాడనై నా రచనల 
నన్నింటిని మీరందరును సాక్షులుగా నుండగా ఈ యిం|డ్రాణీ మాత 
గర్భమందు వేయుచున్నాను. 


[పటేలు పలువురు జనులు పుజళింతురు] 

-వఠతేలు:= మహాత్మా, ఆగు ఆగు. పారవేయవలదు. వలదు (పటేలు 
సాష్టాంగపడి తుకారాము పాదములకు మొక్కును.) 

-విఠొబాః.- జై-మహాత్మా తుకారాం స్వామికి. (అందరును జయథధ్వానములు 
చేయుదురు. తెరలోపల పలువురి ఆనుకరణము) 

తుకాః, పటేలుగారూ. మీ యాజ్ఞను మీరే యయుపనంహెరించుకొనుటయేలి? 

పటేలు: నాకు దివ్యా దేశ మనది. ఆ వినర సరులు మరోక య విశపకదిం 
తును. పైగా |పజలందరు తమరిని [| పెమించినవారగుటబే చా 
భాథపడుతున్నారు. మరి పంచాయతీసభవారి తీర్చు అక్రమము, 
నిలువు విరుద్దము. ఆగాలని స్పష్టపడినది. కొన నాతప్పును, 


పంచాయతి తప్పను తాము కమింపవతెనని మరొక మారు మీకాళ్లను 
అశంయిస్తున్నా ను. 


ళ్‌ 


వి. మహాత్మా తుకారాముకూ జై (ఇతరులానినాదమందుకొందురు) 

“తుందా: ప్రభూ ! 1 మీమొదటి య యాజ్ఞ కీదానుజెట్టు : బద్దుడో ఇప్పటి యానతి 
కిని అటులే! కానిందడు, ఇదంతయు పాండురంగని లిలయి. నాకు 
తెలిసినదిలెందతి 1 


భక్తులారా. ఇక మరాక్క సారి ఆ సాధు రక్షకుని, ఆ జగన్నాటక 
నూ(తథారుని భకి కొలది మంగళముగా న్నరించంత, 
శంణాః జయ సాండురంగా! 
WOT: జయ విర్ధల్‌! 
(అందరును జయ విర్టల్‌, హడి విద్ధల్‌”” జని ధ్యనింతుగు) 
(తుకారామ మహాత్ముని చుట్టును తిరుగుచు భజన చేయుచుందురు.) 
మంగళము 


గమనాలు పము కందక లా న యాను. 


అము త ములు 





తుకారాము స్వయముగా రచించిన అభంగములను కొన్నింటిని 

అనుగు ఆర్థముతో నిందు పొందుపరుచుచున్నాను. నాటక పదర్శన నుందు 

అవస రమనీ తలచినవారు తుకారాం ప్నాళతో నీ (కిందివి గానము చేయింప 
వచ్చును---ఈ (కించివన్నియు మరాటి పు. 


౨వ[పఘట్టకము 
అందురు! 


నమో ఆదిరూపొ ఓంకారస్వరూపా 
విశ్యచియారూసా పాండురంగా ౧ 
తురూర సత్త నే తుయిగుణగావూ 


తేణీనుఖీరహూ సర్వకాళ 9 
తూచకో తావక్తా జ్ఞ జానసీ అంజన 
సర్వ హా జాణీతుర్ను అరం ర్యాహాతీ 3 


తుకాహ్మ తో జే శేనాహమీతూపణ 
సమావే తేకోణె కవణాలాగీ. ¥ 


హే పాండురంగా, నీవు ఆదిరూవుశవు, ఓంకార న్వరూపుడవు. విశ్వ 
రూవుడవు, నీకు నమస్కారము. నీ శక్తిచేతనే నీ గుణములను గానము 
చేయుదును. నీ కృపచే సర్యకాలమందు నుఖుడనై యుందును. నీవే 
(శోతవు, వక్తవు, జ్ఞానమునకు మూలము. అన్నియు నీచేతిమీదుగా 
ఇడుస్తున్నవి. నీకును నాకును భేదములేదు. నెనెవ్వరికి నమన్కరింతునుం 


వః 


కృష విమ హరి గోవింద గోపాల 
జ % 


మార్గ హా (పాంజళ వెకుంఠీచా 3 
సకళాంసీ యేథే అహి అధికార్‌ 

కలియుగీ ఉద్దార పారిన లు, టి 
తుకాహ్మణే నామాపాశీ చారీముక్తి 

ఏసే బహుతొ (గ్రంథి టోలియేబె x 


ఓ జనులారా ! మీ పాదములంటి మిమ్ము పార్తిస్తున్నాను. మీరు 
చేతులతో తాళమువేసి నోటితో భగవన్నామమును ఉచ్చరించంపి. 

విర్ణల విర్థలి అని పలుమారు పల్కుడు. హరిభజక వలన కలిగే 
ఆనందము స్వర్గమందును కలుగదు, కృష్ణ; విష, హరి గోవింద, గోపాల, 
' అని హరినామ చింతనము చేయుబయే వైకుంఠమునకు ఊోవుసూర్తము. 
అందరికిని హరినామ స్మరణ చేయుట కధికారమున్నది. కలియుగములో 
హరినామ కీర్తనమే అందరినీ యున్దరించును. హరినామ చింతనమే 
సారూపాది నాలుగు ముక్తులను |పాప్తింపచేయుఏని అనేక గృంథాల్లు 
చెప్పుచున్నపని ఈ తుకారాం అంటున్నాడు. 


సు (సతాపరెడ్డి (గం థములు: 
థై 


౧. యువజన విజ్ఞానము ౨-౦-౦ 
౨. (పజాధికారములు జీ ey 
3, భర్త తుకారాం ౧-౦-౦ 
ల హైందవధర్మ వీరులు SNS 
జక 

సు, ప్రతాపరెడ్డి 

a 
తుల్జాగూడ, 


